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CONCEPȚIA UMANĂ A ISTORIEI 


Și anul acesta reiau un vechi obiceiu: acela de a pune în fruntea 
cursului o lecţie de un cuprins general. 

Cred că este bine ca la începutul anului să dau câteva lămuriri în 
ce priveşte felul cum înţeleg a face acest curs, Aceasta cu atât mai 
mult cu cât sunt şi alte feluri de a face, пи numai cursul de istorie 
universală, dar și alte cursuri de istorie. D-voastră vă găsiţi astfel 
înaintea unor sisteme deosebite, şi inteligenţa d-voastră vă va ajuta 
să înlăturați sistemul mai puţin inteligent, dar pe lângă faptul acesta, 
că inteligenţa d-voastră este judecătorul în ce priveşte unele direcţii 
în care, de altcum, inteligenţa nu se manifestă aşa de vădit, cred că 
este bine să vă arăt dela început, în legătură cu anumite curente 
generale în societatea de astăzi, în viaţa intelectuală a ei, de ce eu 
persist să mă ţin de un anumit fel de a scrie şi a înfățișa istoria, ре саге 
nimeni nu mi l-a dovedit greşit şi deci că ar trebui să fie înlocuit 
cu altul. Multe lucruri foarte noi sunt într'adevăr cele mai vechi; 
numai cât, dacă lucrurile vechi sau uitate pot trece drept noi, nu toate 
lucrurile care par noi sunt aşa. Atâtea puncte de vedere fericite apar 
din scormonirea trecutului, aşa cum aşa-numitul «chiffonier » dela 
Paris, umblând cu băţul său ascuțit acolo unde se aruncă gunoaiele, 
scoate uneori la iveală mari descoperiri. 

„Nu vă lăsaţi deci niciodată atraşi de farmecul lucrului nou. Nou- 
tatea în domeniul uman este foarte rară şi pentru ca să ajungă cineva 
Ја dânsa trebuie să treacă prin multe straturi de vechituri. ж 

Și eu sunt dator celor nou veniţi să le arăt ce valoare pot să atribuie 
unor anumite curente actuale din intelectualitate, care trec şi în 
domeniul istoriografiei. 

Voi începe mai de departe, pentrucă acel curent care a ajuns și 
în istoriografie n'a pornit din acest domeniu și nici din domeniul 
studiilor universitare, ci dintr'un domeniu cu totul deosebit. Odinioară, 
în industrie fiecare căuta să facă un lucru cu caracter personal, adică 
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meşterul să-şi arăte personalitatea lui, să dovedească de ce este ca- 
pabil, şi în vechea organizare industrială intra cineva, nu cu o diplomă 
dela o şcoală de industrie, care înseamnă ceva şi poate să însemne 
mult mai puţin decât scrie acolo, ci prin aceea că se angaja la un 
meşter şi la meşterul acesta pornea cu ce este mai ușor şi mai umil, 
mai despreţuit de obiceiu. Pictorii cei mari din Veneţia, în epoca lui 
Tiţian, Veronese, Tintoretto, intrau la început ca ucenici cari erau 
trimişi să cumpere ce era necesar pentru alimentația meșterului, її 
punea să mestece colorile, să curețe pensulele și pe urmă le dădea 
voie din când în când să mai facă un capăt de haină, un vârf de încăl- 
ţăminte. Până ajungeau la dreptul de a se atinge de mâini sau de partea 
divină a omului care este expresia figurii, până atunci trecea foarte 
multă vreme. Şi în industrie era tot așa. Venea cineva foarte mic şi, 
dacă era inteligent şi stăruitor, rămânând în acelaşi loc, ştia să-şi 
capete simpatie între tovarăși, aşa că putea să ajungă foarte sus. 
51 atunci când ajunsese la capăt, când nu mai era ucenic, ci calfă și, 
apoi, nu mai era nici calfă, ci putea să lucreze pe seama sa, atunci 
făcea o «capodoperă », adică începea opera sa personală, lucrările 
sale proprii. A ajunge la această capodoperă, însemna a se mani- 
festa ca personalitate în domeniul industriei. Ghiata pe care o făcea 
unul nu semăna cu aceea pe care o făcea altul. Cu cât meşterul era 
mai personal şi prindea mai bine şi personalitatea clientului, cu atâta 
era mai prețuit. 

Aşa a mers foarte multă vreme. Dela un timp însă s'au făcut 
descoperiri foarte importante în domeniul tehnicei. Nu se mai lucra, 
acum, într'un atelier, care reprezinta deseori un cerc restrâns de fa- 
milie. Deci de acolo s'a trecut la altceva, la un loc foarte întins, 
în care se întâlneau oameni veniţi din locuri deosebite şi cari nu erau 
тепі{і să rămână multă vreme împreună, pentrucă dela un timp unii se 
duceau într'o parte, alţii în altă parte. Ei aveau şi lucrători angajaţi, pe 
care-i puteau păstra o bucată de vreme, dacă era de lucru, iar dacă nu, le 
dădeau drumul, căci nu erau legați de ei prin nicio legătură sufletească. 

S'a ajuns, în condiţiile acestea noi ale metodei tehnice, care permit 
să se lucreze foarte repede, să se repete nesfârşit acelaşi tip, fiindcă 
maşina nu face decât să reproducă până la nesfârşit o anumită formă, 
în vederea căreia a fost construită ea însăşi. 

Am fost în America şi acolo am văzut funcţionând maşinăria 
aceasta formidabilă, care este nu numai lipsită de suflet, dar distruge 
sufletul, lucrătorii întrebuințând о mulțime de vreme din viaţa lor 
pentru a face numai un singur gest. 
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Este o mare deosebire între cel care se pregăteşte pentru capo- 
dopera personală şi cel care se îndobitoceşte pentru o fabricaţie de 
felul acesta. Fabricaţia în masă, fără tendinţă de frumuseţe, fără 
scrupul de originalitate, fără intenţia de a-şi atribui cineva un merit, 
fabricaţia aceasta oarbă, brută, s'a întins pretutindeni. 

Intr'unul din volumele adause la marea operă de istorie germană 
a lui Lamprecht, care lucra pe sărite, — înainte de a ajunge până la un 
anumit punct cronologic, ceva îl preocupa şi atunci el dădea un volum 
de adaus, — într'unul din volumele acestea se prezintă lupta dintre 
mecanizare și necesitatea sufletească a oamenilor de a avea 
în același timp și lucrul după gustul lor şi atunci ei, clienţii cu 
asemenea gusturi, încurajează meșteri cari vor trebui să lucreze 
potrivit cu gustul clientelei, cu libertatea pentru ei de a rezerva o 
mică surpriză în ce privește manifestarea inteligenţei aceluia însuşi 
care lucrează. 

Aceasta, după ce clienţii fuseseră brutalizaţi de lucrul în masă, 
trebuind să accepte neapărat anumite forme. Nu porţi paltonul pe 
care-l vrei şi nu te încalţi cu ghiata care-ţi place, ci te chinueşti 
pentru ca să faci să treacă formele corpului d-tale într'o îmbrăcăminte, 
o încălțăminte, care este făcută pentru orice om, adică pentru nimeni, 
pentrucă orice om nu există, ci nu există decât oameni; adică există 
deosebite manifestări succesive și ale aceluiaşi presupus om-tip şi 
aceasta alcătuieşte individualitatea fiecăruia. 

Aici este greşala fundamentală: fabricaţia aceasta în masă, fără 
suflet, fără a ţinea seama de dreptul individului, fără a ţinea seamă 
de utilitatea socială în vederea căreia lucrează cu toţii, şi în politică, 
şi în activitatea socială, şi în poesie, în artă, în istorie, căci, vrem nu 
vrem, dar ieșim cu toţii din societate, prindem în noi viaţa acestei 
societăţi, conducem, ori de voim ori de nu, în măsură mai mare sau 
mai mică, această societate. Şi prin urmare cum dela societate pornim, 
dela toţi oamenii, trebue să ne întoarcem cât putem mai mult către 
toți oamenii. Aceasta constituie umanitatea vieții omenești, în afară 
de care nu există decât tot ceva inferior şi vrednic de dispreţ. 

Deci Lamprecht arată cum gustul clientului şi al meşterului, unite, 
se luptă împotriva producţiei în masă, cum se fac tot felul de asociaţii 
pentru o luptă nu numai împotriva tiraniei produselor, dar împotriva 
tiraniei vânzătorilor. 

Pentrucă şi în domeniul comerţului este tot aşa: marile trusturi 
încearcă a desfiinţa, în orice activitate de comerţ, ceea ce poate avea 
un caracter local de grup mai mic, pentru a prinde totul într'o mare 
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asociaţie şi a omori ceea се nu poate să intre în această organizaţie. 
De unde în America sunt întregi întreprinderi desfiinţate, pentrucă 
au fost cumpărate anume în vederea acestei desființărj. Şi mor, astfel, 
nu numai întreprinderile, dar şi localităţile : sunt oraşe moarte pentrucă 
industria care lesa creat a fost desfiinţată de un «concern », care voia 
să lucreze şi mai departe mai prost şi uneori mai scump, şi avea deci 
nevoie să distrugă ре cel care lucra mai bine şi cu un preț mai іейеп. 
Am vorbit de domeniul industriei, dar şi în domeniul comerţului este 
tot aşa. 

Dar secolul al ХІХ еа, epocă de foarte mari descoperiri, de enorme 
zguduiri şi de creaţii rezultate din aceste zguduiri chiar, secolul acesta 
are un mare păcat. In acest secol, sistemul de producţie în masă, 
neînsufleţită, fără personalitate, fără îndreptare către idei şi fără 
preocupaţii de filosofie a trecut și în celelalte domenii. A ajuns a se 
face o politică fără personalitate, ba se luptă pentru ca personalitatea 
să fie distrusă, pentru ca totul să poată trece la agentul electoral 
care reprezintă un cetățean abstract, întrebuințat cu însușirile şi defeca 
tele sale pentru o producţie politică tot așa de anonimă şi în masă, 
cum este producţia în domeniul industrial şi comercial. 

Trecând din domeniul politic în domeniul social, tipul care odată 
s'a creat trebue să fie pretutindeni. Și același sistem pătrunde și în 
domeniul ideilor. 

Nu voiu uita pe candidatul, care se prezintase pentru o catedră — 
eu eram în comisia de ехатіпаге ш- şi care, format în Germania 
economiştilor, trebuind să explice ce sunt breslele la noi misa servit 
o teorie după care mânăstirile şi curțile episcopale din evul mediu 
au creat breslele. Eu nu cunosc la noi episcopi sau stareţi cari să fi 
avut în jurul lor ceva care să se asemene cu cazurile din Occident. 
Dar candidatul a găsit formula în Germania şi pentru aceasta se 
ducea să o aplice în toate ţările. Deci a aplicatao şi în domeniul industriei 
şi comerţului nostru, ajungând la un rezultat fals. Au trebuit să vină 
apoi la acel concurs oameni mai simpli, fără atâtea cunoştinţe teores 
tice, fără doctorat în specialitate, care au făcut ca lucrurile să intre în 
albia lor naturală. 

S'a impus deci tendința de a explica totul în toate domeniile 
spiritului prin aceeaşi teorie. Și nu este vorba numai de teoria ca 
atare, ci teoria însăşi se desface în anumite calcule mecanice. O 
teorie poate fi un lucru foarte larg, o teorie se poate corecta totdeauna 
asupra realității. Dar, şi atunci începe nenorocirea cea mare, s'a ajuns 
la mecanizarea teoretică în toate domeniile. 
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Odinioară erau teze, în domeniul nostru, bune și rele, cărţi bune 
şi rele, dar nu mai există acum în domeniul istoriei lucrul prea bun 
şi lucrul prea rău, ci toate sunt destul de bune, dar cu anumite colțuri 
rele. Pentru ce? 

Universitățile au creat seminarii. Nimic nu este mai frumos decât 
un seminariu în sensul platonic: un om de mare valoare intelectuală, 
care-şi ţine casa deschisă pentru alţi oameni cari, fără interes politic 
sau social, vin să-l asculte şi nu să-l imite, ci să se inspire dela acti- 
vitatea lui pentru a lucra şi ei, în alte domenii sau în acelaşi domeniu, 
pentru a-l duce mai departe, potrivit cu aplecările lor şi cu mijloacele 
de care dispun. Dar cu seminariul universitar n'a fost aşa. In Ger- 
mania s'a ajuns foarte repede ca el să fie un instrument de mecanizare. 
În seminariul acesta se învață mijlocul de a fi «științific». Сарей 
formula mecanică şi o aplici; gândirea d-tale nu este necesară, persona- 
litatea d-tale este exclusă; e mare păcat dacă vei îndrăzni, fie şi ca 
persoană, să fii altfel decât ceilalţi. 

Acum їп urmă, în studiul despre Pascal, studiu publicat în « Mé- 
langes » ale Şcolii Române în Franţa, al d-lui Gheorghe Pop, am 
găsit ceva care m'a mulţumit adânc. Pascal deosebește între două 
metode, şi aş dori ca ceea ce vă spun acum să pătrundă ca element 
permanent de cugetare în mintea d-voastră. Este metoda care urmă- 
reşte metodic probleme, dar este şi metoda care ajunge la rezultat 
înainte de a se fi urmărit normal datele pe care le prezintă experienţa 
umană. Și nu are dreptul, fără îndoială, acela care face aceste « salturi » 
pe care le hotărăşte temperamentul său, nu are dreptul să se scutească 
de experienţa care rămâne prețioasă pentru dânsul, dar nu are dreptul 
nici acela care nu poate face «saltul », să tăgăduiască ceea ce se poate 
găsi prin altă metodă în domeniul cunoştinţelor. 

Raționalismul mecanizat are drepturile sale, dar nu există numai 
raționalism mecanizat. Și nu există numai siguranţa, dar există şi 
îndoiala din саге pot ieşi mii de siguranţe ale viitorului, supuse la 
rândul lor unei revizuiri care vine din considerarea aceleiaşi chestiuni 
din alt punct de vedere, sau și prin singurul aport al unui suflet altfel 
format şi саге şi-a petrecut viaţa altfel, în alt mediu și cu alte chemări 
din partea naturii. 

Credeţi d-voastră că în lupta aceasta pentru producţie, ca și 
pentru crearea formelor viitoare ale societăţii, se preocupă cineva 
ca de un mare eveniment de faptul că domnul cutare, aşezat într'un 
seminariu universitar, a făcut o mare descoperire? A făcut desco- 
perirea că un anume individ s'a născut la cutare dată în loc să se fi 
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păscut la o altă dată, lucru în care un număr de «mizerabili » fără 
preocupaţii serioase au îndrăznit să greşească până atunci. 

Greşala noastră este de multe feluri: este greşala izvorului 
însuși cu care lucrăm. Este greșala dispoziţiei în care ne găsim: 
se poate întâmpla ca după o noapte nedormită să prindă cineva 
adevărul cu aproximaţie. 

Dar, vedeţi d-voastră, descoperitorul prin metoda mecanică însu- 
şită îşi închipue, în bucuria aceasta a descoperirii, că toată lumea se 
acostează pe străzi cu întrebarea: nu ştiţi ce s'a întâmplat? In cutare 
ţară domnul cutare a descoperit încă un amănunt, — şi atunci să se 
organizeze o procesiune naţională, care cu toate drapelele să meargă 
să-l felicite, 

Dar una este când te uiţi numai la amănunt şi altceva când amă- 
nuntul intră într'o imensă construcţie în care lumina minţii nu poate 
bate, în acelaşi timp, asupra tuturor elementelor din sinteza ce se 
creiază. Cu cât este o sinteză mai înaltă, ea expune la mai multe 
é greşeli » de fapt, fiindcă avântul, entusiasmul, puterea sufletească 
ies din măsura precisă a elementelor creatoare, şi prin urmare a 
crede că esenţialul este ceea ce rămâne din aceste elemente este 
întocmai aşa ca 51 cum cineva care a turnat o statuie, de exemplu Ben- 
venuto Cellini, ar fi avut datoria să scotocească prin zgura turnării ca 
să vadă dacă nu cumva s'a desfăcut o bucăţică de bronz și s'a putut 
produce un punct adâncit în statue, sau, după ce el a avut bucuria că 
statuia s'a turnat, numai pentrucă ar fi observat că într'un colţ este o 
zgârietură, să arunce statuia din nou în cuptor cu riscul de a nu ajunge 
niciodată la rezultatul la care ajunsese până atunci. 

Fiindcă lucrul de căpetenie şi azi, şi mai ales lucrul de căpetenie 
pentru ca să avem un alt mâine decât al confuziei şi al barbariei 
de azi, este să redevenim mai oameni de cum suntem acuma, a reintra în 
umanitate, aceasta este pentru noi datoria cea mare. 

Și, îndată ce reintră cineva în umanitate, comerţul, industria, viața 
politică, viaţa socială, religia, — care şi ea însăși poate să fie închisă 
în anumite forme mecanice, care sunt mai rele decât cel mai rău şi 
mai insolent ateism, — arta, literatura, istoria capătă un nou caracter. 

Trebuie să te simţi om când faci istorie şi să te formezi om, ceea ce 
nu este uşor, ci pentru aceasta trebuie să ceteşti mult, să gândeşti 
mult şi să trăieşti mult, să ai deci experienţă de viaţă, fără de care 
nu trebuie să te atingi de istorie niciodată. 

Iar, când vorbeşti de rosturile unei societăţi, n'ajunge să te apuci 
să numeri în volume întregi toate dregătoriile de odinioară, ceea ce 
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ar însemna, când vorbeşti de istorie contemporană, să nu lipsească 
paragraful despre vătăjei şi despre uşieri. Istoria înseamnă însă altceva: 
dacă din faptul că erau vătăjei şi uşieri şi vătăjeii, uşierii aceia erau 
de un anume fel, a ieşit un mers mai departe sau o schimbare de mers 
în desvoltarea unei societăţi, vătăjelul, uşierul devin importanți, dar 
vătăjelul, uşierul în ei înşişi nu sunt interesanţi. 

Cum scriem istoria contemporană fără să definim măcar ре prefecţi, 
tot aşa putem scrie istoria trecutului vorbind de logofeţi, fără să 
scriem pagini despre logofeţii în sine. Acesta este un lucru ce se poate 
înţelege uşor. 

A fi om, a-ți da seamă că vorbeşti de oameni şi a nu pretinde, 
fiindcă ai fost primit a lucra la un seminariu, că eşti în stare să desco- 
peri toate tainele lui Mihai Viteazul sau lui Ștefan-cel-Mare, numai prin 
aceia сӣ el a murit, iar d-ta ești în viaţă, trebuie să fii om întreg, 
să-ţi dai seama de ce este omul și de acel insondabil mister care este 
deseori pentru el însuşi omul. Sunt răspunsuri date de copii care 
sunt lecţii pentru d-ta, care ai făcut şcoala unei societăţi întregi şi 
nu ştii cum să părăseşti mai repede pe copil, pentrucă răspunsul lui а 
dărâmat o întreagă atitudine a d-tale, care era greşită. Deci, în con- 
cluzie, se cere să-ți dai seama, d-ta om, considerând pe alţi oameni 
în umanitatea lor, că rezultatul cercetării d-tale se cere a fi însufleţit 
de toată umanitatea ce se cuprinde în aceste lucruri: umanitatea 
acelora pe cari îi cercetezi, umanitatea acelora către сагі te îndrepți. 
Aceasta dacă nu vrei să scrii în zadar pentru d-ta, pentru prietenii şi 
inamicii d-tale, adică pentru prietenii d-tale de azi cari pot fi inamicii 
d-tale de mâine. Şi, mai ales, această idee de umanitate trebuie să te 
preocupe atunci când te gândeşti că aceea ce ai făcut, poate să aibă 
un singur mare scop: acela de a face ca umanitatea, societatea în care 
trăieşti să folosească din chipul cum ai înţeles d-ta, prin personalitatea 
d-tale și prin personalitatea ce ai acordat acelora de care te-ai interesat, 
să folosească pentru refacerea către care trebuie să mergem, refacere 
fără de care societăţile europene se vor cufunda într'o decădere 
profundă, pe urma căreia vor veni rasele inferioare pentru a ne moşteni. 


O ANCHETĂ LA CONSTANTINOPOL DESPRE 
UNIREA PRINCIPATELOR 


Conferinţă ţinută la Liga Culturală, în cadrul Institutului Sud-Est European 
(2 April 1938). 


O ANCHETĂ LA CONSTANTINOPOL 
DESPRE UNIREA PRINCIPATELOR 


De multă vreme aveam înaintea mea gândul acestei comunicaţii, 
şi mi se pare că ea ar putea interesa și un public mai larg decât acela 
care vine de obicei la şedinţele Academiei. Este vorba de acel lucru 
foarte rar, care este o anchetă politică făcută de un Englez la Constan- 
tinopol, în momentul când nu s'a fost pus chestiunea Unirii Principa- 
telor, dar această chestiune era în aer. Fuseseră conferințele dela Viena, 
pe urmă discuţiile dela Paris şi iată acest curios Englez pe care-l chema 
Nassau W., Senior şi care a călătorit în Turcia, a stat la Constanti- 
nopol, la Smirna, s'a primblat dela un capăt la altul al regiunii bizan- 
tine, a găsit cu cale, după un procedeu foarte obişnuit acuma, să 
întrebe lumea ce crede cu privire la o problemă politică. De obicei 
răspunde toată lumea, chiar când n'are ceva de spus, sau chiar când 
nu există o chestiune, 

Dar pe atunci era lucru cu desăvârşire rar, Chestiuni, cum era 
aceea a soartei Principatelor, erau rezervate pentru diplomaţi, pe cari 
o să-i caracterizăm ceva mai târziu şi o să se vadă care era calitatea 
lor $1 întru cât a influenţat această calitate, de multe ori foarte în- 
doielnică, fiind foarte puţin serioasă şi foarte puţin inteligentă, asupra 
atitudinii pe care Puterile au avut-o față de această Unire а Princi- 
patelor, care pentru noi era lucru organic, pregătit de secole întregi de 
luptă şi suferinţe, fiind manifestarea unui suflet național viu. 

Crezându-se, însă, că este un lucru care priveşte doar pe diplomaţi, 
aceştia făceau rapoarte $ rapoartele acestea, din fericire sau şi din 
nefericire, dar să zicem: din fericire, chiar când nu spun mare lucru, 
sau păstrat. 

Răposatul Dimitrie Sturdza le-a cules pe toate, şi mai sunt altele 
care n'au fost culese şi, cum se va vedea, cercetători anglo-saxoni, d-nii 
East şi Ricker, s'au sprijinit pe rapoartele acestea netipărite, privitoare 
la Unirea Principatelor şi la domnia lui Cuza-Vodă, până la începutul 
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stăpânirii lui Carol I-iu. Ne putem închipui ce ar fi dacă toate rapoartele 
întrebuințate acolo s'ar tipări. Colecţia lui Sturdza, numai până la 
începutul stăpânirii lui Cuza-Vodă cuprinde zece volume foarte groase 
şi foarte grele! 

S'ar cere ani de studii fără un folos corespunzător, dacă s'ar tipări 
toate rapoartele pe care se sprijină autorii aceștia mai recenți, cărora 
le datorăm, fireşte, foarte multă recunoştinţă, fiindcă au umblat prin 
tot acest haos, prin tot acest fatras diplomatic! 

Acum, chiar călătorii cari treceau la Constantinopol prin ţările 
noastre, se ocupau, de sigur, de anumite lucruri, dar nu le venea 
prin minte să caute care este pulsul epocii cu privire la o anumită 
chestiune. 

Ei bine, acest scriitor englez pe care-l chiamă Nassau William 
Senior, care a publicat cartea sa, în formă de jurnal, «Turcia şi 
Grecia » Turkey and Greece, a avut curiozitatea de a face întrebări 
de acestea, măcar la Constantinopol, dacă nu aici chiar. 

Nu ne spune oamenii pe cari i-a întrebat, dar putem până la un 
punct să-i ghicim, deşi persoana lor este, mai mult sau mai puţin, 
indiferentă; putem ghici măcar naționalitatea lor, de unde punctul 
de vedere şi interesul special pe care-l reprezintau, când vorbeau de 
Unirea noastră. El dă iniţiale, care aveau un sens pentru dânsul, 
dar, cum е] а murit de multă vreme, nimeni nu va ști ce se ascunde 
sub cele două litere, care înseamnă pe cutare vorbitor. 

E un om foarte curios de a şti şi care nu are personal nicio părere. 
Pe el îl interesează ce spune unul şi altul, și n'a crezut necesar să facă 
din toate lucrurile aflate un sistem ca să ni-l prezinte. 

Cred că astăzi mai mult decât altă dată, aceste însemnări, — şi se: 
pare că era un om capabil de-a alege, — informaţia aceasta este mai 
bine venită decât oricând. Pentrucă, în ciuda celor zece volume ale lui 
D. A. Sturdza, în ciuda atâtor publicaţii şi în ciuda iluziei că partea 
cea mai bine cunoscută din Istoria Românilor este vremea contempo- 
rană, e tocmai contrariul. Partea cea mai rău cunoscută este această 
epocă mai apropiată. Eu o pot vedea acum, scriind volumul X din 
«Istoria Românilor», în ceea ce priveşte războiul din 1877, pe care l-am. 
tratat şi eu odinioară, deşi nu în tot ce se oferea, aşa în cât pe alocuri 
schimb cu desăvârşire vechea mea prezintare. De altfel în această 
nouă operă nu mai vorbesc de activitatea partidelor, de rolul deosebi- 
telor personalităţi, ci oameni cari par mai mici se cer ridicaţi, şi alții 
cari se păreau foarte însemnați şi hotărîtori, dacă se uită cineva mai 
aproape, pierd foarte mult din ceea ce se credea cu privire la rolul 
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lor în determinarea evenimentelor. Dar nu vreau să mă întind prea 
mult asupra acestor preliminarii. 

Adaug numai că, precum în « Istoria literaturii româneşti» am arătat 
că părerea obișnuită despre « Junimea » şi despre « Convorbirile lite- 
rare », despre rolul pe care l-a jucat, şi la « Junimea » şi la « Convorbirile 
literare », Maiorescu, este peste măsură de exagerat şi cum Xenopol 
la douăzeci de ani reprezinta mult mai mult în ce priveşte direcţia 
sănătoasă a ideilor, direcție în care a şi mers pe urmă societatea 
românească, decât Maiorescu, când avea mai bine de zece ani mai 
mult decât Xenopol, tot aşa nu va mai fi îngăduit să se mai scrie 
istoria contemporană a României, după prefeţele, de atâtea ori între- 
buinţate, la discursurile parlamentare ale aceluiaşi Maiorescu. Discursu- 
rile acestea înseşi tratează puncte de o însemnătate de multe ori 
foarte mică, iar, în ce priveşte amintirile, care sunt totdeauna colorate 
şi pitoreşti, ele se află cu grămada în discursurile atât de criticatului 
şi scăzutului 1. С. Brătianu, pe când ele lipsesc aproape cu desăvârşire 
în discursurile lui Maiorescu. 

Dar în istoria aceasta contemporană care se reface, eu nu fac decât, 
în marginile mai restrânse ale « Istoriei Românilor » la care lucrez, 
să dau direcţii, iar pe urmă vor veni tineri, cari, dacă sunt muncitori 
şi modești, nu strică să fie şi inteligenţi și fără îndoială că vor da re- 
zultate noi, căutând mai adânc decât, în aceste margini ale timpului 
pe care-l am la dispoziţie, o pot face eu. 

Această operă s'ar face şi cu material românesc, care zace încă prin 
saltarele familiilor, şi de multe ori şi actele de Stat stau în stăpânirea 
unor familii, ceea ce nu este îngăduit. Nici regele Carol I-iu nu avea 
dreptul să reţină hârtii de Stat, care trebue să se găsească la auto- 
rități. Din fericire, regele nostru de odinioară a pus pe Mite Kremnitz 
ca, din notele lui, să se alcătuiască ceea ce s'a publicat sub titlul « Din 
viaţa Regelui Carol al României ». Dar, dacă n'o făcea regele Carol I-iu, 
sau, dacă se întâmpla un incendiu şi ar fi ars hârtiile acestea? Vedeţi 
unde se merge atunci când hârtii care aparţin deosebitelor oficii ale 
Statului se găsesc, fie şi în mâna unui Suveran. Dela o bucată de 
vreme trebue vârâte în Arhivele publice. 

Şi în publicaţiile care cuprind discursuri şi alte manifestații ale 
bătrânului Brătianu se citează din când în când « Acta І. С. Brătianu », 
deși sunt acte publice, care nu trebuiau să fie în biblioteca Brătianu, 
ci în Arhivele Statului. 51 aşa trebue să fie la foarte mulţi. Ba uneori 
se întâmplă ca hârtii de Stat să ajungă la anticari ; lucruri foarte impor- 
tante le găsești acolo, pentrucă între ceea ce este al Statului şi ce apar- 
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ține particularului nu se face deosebirea ре care trebue s'o facă orice 
om onest şi corect. 

Dar deocamdată, până se va ajunge la răscolirea materialului 
românesc, are cineva întrebuinţarea celui străin în anumite opere care 
au înnoit chestiunea Unirii Principatelor, și aceste opere au început 
cu lucrarea unui profesor englez, d-l East, care, într'o carte mică, 
întrebuinţând şi material românesc, a dat o mulţime de note în ce 
priveşte Unirea Principatelor. Mai ales este o mare problemă. Pro- 
blema este mare în ce privește obiectul la care se referă, adică unirea 
sau neunirea Moldovei și Munteniei, dar, în ce priveşte mijloacele, 
problema este foarte scăzută, din cauza insulicienții şi lipsei de 
consecvență, ca şi lipsei de onestitate politică, acuzându-se, de alt- 
minteri, unii pe alţii, dela Impăratul Napoleon al III-lea până la 
Palmerston, şeful guvernului Angliei şi diplomaţii englezi amestecați 
în chestiunea Unirii Principatelor. D-l East a scos la iveală unele acte 
care nu se cunoşteau. Pe urmă d-l Ricker, profesor în America, a 
publicat o carte foarte întinsă, în care tot materialul diplomatic euro- 
pean este întrebuințat, și, astfel, istoria noastră apare deseori altfel, 
deși, evident, cărţi cum este a d-lui Ricker, ar cere oarecare familiari- 
zare cu ţara, cu trecutul ei, ca şi cu psihologia oamenilor politici 
întrebuinţaţi: când se pomenește un nume, pentru scriitorul însuşi 
numele acesta nu înseamnă nicio realitate psihologică, nicio noţiune 
politică precisă. 

Prin urmare iată două cărți, dintre care а doua nu este numai 
foarte interesantă, dar este o lucrare capitală, care s'ar putea traduce 
şi în românește. 

Dar, după ce s'au publicat aceste două cărţi, la care trebue să se 
adauge lucrarea despre căderea lui Cuza-Vodă a d-lui Paul Henry, 
care a fost o bucată de vreme conducătorul Institutului francez dela 
Bucureşti, elemente de înnoire nu s'au mai adaus. 

Englezul acesta Nassau Senior, cu privire la care nu se poate 
şti nimic, a întrebat oameni importanţi şi a căpătat ştiri folositoare 
dela dânşii. Astfel el se integrează oarecum în cunoştinţele căpătate, 
din nou, prin ostenelile celor doi Anglo-Saxoni, despre cari am 
vorbit. 

Să venim la ce spune el însuşi, la răspunsurile acelea cu totul 
sincere, Dacă aceiaşi oameni ar fi fost întrebaţi de un diplomat, 
poate că ar fi răspuns altfel, şi tot așa, dacă ar fi ştiut că aceea ce spun 
ei servește la ceva, dacă ar fi bănuit că lucrurile acestea vor fi tipărite. 
Dar niciunul nu se gândea că ele vor ajunge la tipar şi, de altminteri, 
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Nassau а avut delicateța de spirit de a nu pune pe oamenii înșii în 
discuţie, mulțumindu-se cu acele iniţiale. 

Prin urmare stând la Constantinopol, neavând ce face, într'o 
primblare, la o recepţie, el a întrebat multă lume, cunoscând şi oameni 
amestecați în viața țărilor noastre, de exemplu o familie Suţu, din care 
soţia era fiica lui Mihai-Vodă Suţu, care a stăpânit în Moldova până 
în 1821, în anul revoluţiei grecești. 

A întâlnit şi mulți Greci, a vorbit cu un Condurioti care juca un 
rol important în patria sa liberată. El zugrăveşte această familie în 
care se vorbea aşa de frumos franţuzește și care avea şi alte însușiri, 
de vreme ce a atras aşa de mult atenţia călătorului englez. 

După ce se ştiu toate lucrurile acestea, să vedem mărturiile acestea 
înseși, aşezându-le pe deosebite capitole. De fapt, el le pune cronologic, 
dar nu putem urma aceeași linie. 

Cartea a apărut într'o formă beletristică, fără pretenţii de caracter 
ştiinţific. 

Care era, mai întâi, atitudinea Turciei şi care era motivul atitudinii 
ei negative, şi dârz negative, dar nu peste măsură de statornice, ci cu 
foarte multe reveniri, şi, de obiceiu, un ministru turc avea o atitudine, 
alt ministru turc o alta şi nu era totdeauna atitudinea chiar a ministrului 
ture, сі a aceluia care influența asupra lui. Fiindcă, deşi Turcia era 
acum supusă unei acțiuni de prefacere, deşi ea credea că a ajuns 
astfel la nivelul celorlalte State europene, după războiul Crimeii, 
pe care alţii îl câştigaseră pentru Turci, Englezii şi Francezii $1, prin 
urmare, Turcia făcea parte din aşa numitul «Concert european », în care, 
de fapt, muzicanțţii cântau pe seama lor. Deşi era cineva la spate 
care-i îndemna cu atâta hotărîre, încât nu se puteau sustrage dela 
cântarea aceleiaşi partiţiuni, dar Napoleon al III-lea nu avea o atitudine 
sigură, mai ales în anii de decadenţă cari au dus la ruină. De fapt însă 
totdeauna firea lui a fost aşa, fire plină de îndoieli şi de reveniri: 
uneori era foarte călduros pentru Unirea Principatelor, iar altă dată 
ne oferea Austriei lui Francisc-losif, şi Francisc-losif declara că nu 
ne primește, ca unul ce are destul de lucru cu Românii de sub Coroana 
austriacă; de două ori am fost oferiţi Austriei şi Austria nu ne-a 
primit. 

Dar, când Napoleon era așa, miniștrii englezi nu ştia unul ce gân- 
dește celălalt şi se încurcau între dânșii, aşa încât Unirea Principatelor 
a fost propusă întâi de Englezi şi cei mai straşnici dușmani ai Unirii 
Principatelor au fost pe urmă tot Englezii, — aceiaşi oameni, — iar 
Napoleon al III-lea, care nu se gândise Іа lucrul acesta în momentul 
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când se gândeau Englezii, s'a gândit pe urmă aşa de mult, încât voia 
să-i silească pe Englezi să primească acelaşi punct de vedere şi, la 
capăt, s'a ajuns la forma aceea imposibilă, a unirii steagurilor, plus o 
oarecare unire parlamentară prin Comisia dela Focşani. Dar când în 
Apus se petreceau aceste schimbări din clipă în clipă, ce se putea cere 
dela Turci? 

Iată ce se înseamnă în întrebările care li s'au făcut de informatorul 
nostru unor oameni cari ştiau ce gândesc Turcii: că opoziţia Turciei 
era datorită la două lucruri. 

Intâi, cei dela Constantinopol își ziceau că, dacă se va face Unirea 
Principatelor, ţara aceasta mai mare va putea fi manevrată mult 
mai greu decât cele două țări mai mici de până atunci. Acesta ега un 
argument. 

Таг celalt era că, dacă se acordă Românilor ceva, pe urmă toate 
celelalte popoare creștine care erau într'adevăr în Imperiul Otoman, 
— поі nu recunoşteam a face parte integrantă din Imperiu, — vor 
cere acelaşi lucru. 

De altminteri, ţin să spun aici ceva foarte neplăcut pentru trecutul 
nostru. Sârbii, ridicați numai la 1804, au tratat apoi pe Turci cum 
au voit, au făcut tot ce le trecea prin minte, şi-au crescut şi exagerat 
independenţa, fără să se încurce în forme diplomatice. Lucrau «bar- 
bar », dar ajungeau la scopurile lor. Iar noi, încurcaţi în tot felul de 
prejudecăţi, de bănuieli şi de consideraţii cu privire la «Europa», 
ne trudeam fără să ajungem la același rezultat. 

Când Turcii ne dădeau voie să avem numai atâta armată, Sârbii 
lui Mihail Obrenovici își făcuseră o mare putere militară, şi ei îndemnau 
în toate părţile pe vecinii lor să colaboreze cu ei într'o Confederație 
balcanică. 

lată de ce refuzau Turcii Unirea Principatelor. 

Pe lângă aceasta, dela o bucată de vreme, ei pretindeau să revină 
asupra atitudinii dela început, când admiseseră consultarea Românilor 
şi, dacă ar fi cunoscut starea de spirit, puteau să ştie că din consultarea 
lor, acasă la dânșii, va ieşi neapărat votul pentru Unire. Când au 
înţeles, prea târziu, că va ieşi acest vot, ei s'au aruncat grosolan împo- 
triva partizanilor Unirii şi, atunci, cu ajutorul tânărului Fanariot 
instalat la Iaşi, Caimacamul Nicolae Vogoridi, au făcut acele alegeri 
vădit false, care au trebuit să fie stricate sub influența franceză şi 
rezultatul a fost că s'a întărit mult mai mult cauza Unirii. 

Lucrurile acestea le ştie călătorul englez, dar el mai observă un 
lucru, foarte interesant. Turcii fuseseră ajutaţi de Francezi şi Englezi 
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ca să biruie pe Ruși în războiul Crimeii. Dar iată ce s'a întâmplat: 
ei au intrat în conflict, la Constantinopol şi în alte părți, cu ajutătorii 
lor. Aliați de aceştia prea puternici nu sunt comozi. Și din conflictul 
acesta a ieşit că Turcii au fost foarte deseori bătuţi, şi la Constanti- 
nopol, de Anglo-Francezi. Văzându-se că şi acolo « Turcul plăteşte », 
stăpânii peste creştini şi-au pierdut prestigiul şi atunci, spune călătorul 
englez, Grecii din Galata şi Pera deveniseră de o impertinenţă extra- 
ordinară ; ei făceau judecata aceasta, care nu era dreaptă, că, dacă 
Turcul se lasă bătut de Francezi și Englezi, trebue să se lase bătut 
şi de Greci, ceea ce nu era acelaşi lucru. Se spera că așa se va întâmpla 
şi cu Bulgarii şi cu Rumelioţii. Și el observă: o merită Turcii, pentrucă 
sunt un popor obosit, care trăiește numai storcând pe creştini, căci 
fără aceasta le-ar fi greu să trăiască; altfel vor emigra sau vor pieri. 
Interesantă constatare ! 

Acum, după ce lumini noi se desfac din observaţiile privitoare la 
Turci, venim la Ruși, 


Ce constată călătorul acesta în ce priveşte atitudinea Ruşilor față 
de Unire? 

Aici sunt lucruri nouă. 

Cineva îi povesteşte informatorului lucruri mai vechi. Ruşii dela 
1828—1834 au ocupat Principatele: vremea guvernatorilor ruși, dintre 
cari cel mai bun a fost Chiselev. Era foarte puţin Rus, crescut fiind 
întrun mediu francez, aşa că gândea franţuzește, iar cea mai mare 
mulţumire a lui a fost că a ajuns ambasador al Ţarului la Paris, unde 
ar fi vrut să rămână până la sfârşitul zilelor sale. 

Se ştie că, pe vremea Regulamentului Organic, s'au votat anumite 
măsuri în ce priveşte situaţia ţăranului. Era atunci chestia ţărănească 
la noi: proprietarii erau de o parte, ţăranii aveau, nu putem zice 
aspirații, pentru că nu era destulă conștiință şi solidaritate pentru 
aceasta, dar anumite nevoi, care s'au prezintat din nou în Comisia 
proprietăţii dela 1848, când foarte multe discursuri în formă populară 
au fost ţinute de ţărani. 

Și se ştie că în Regulamentul Organic, făcut de boieri şi revăzut de 
Ruşi şi aprobat de Turci, fără să știe bine, aceștia din urmă, ce este 
înăuntru, că în Regulamentul Organic aparența era că se aduce 
serviciu ţăranului fixând anumite zile de lucru, dar în fond nu era о 
înlesnire, pentrucă zilele de lucru erau definite în cantitatea de muncă, 
iar aceasta întrecea cu mult marginile unei zile, așa încât ега о înșe- 
lătorie. Și iată ce observă, în privinţa aceasta, unii dintre informatorii 
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lui Nassau. Ei spun: Ruşii i-au învăţat pe proprietari să ceară lucrul 
în cantitate de muncă şi să pretindă ca lucru de o zi ceva pe care 
un om nu-l poate face într'o săptămână sau și mai mult decât 
atâta. 

Se adaugă o explicaţie care lipseşte aiurea. Așa au făcut Rușii 
şi în Armenia rusească, unde gândul lor era, ca și la noi, să câștige 
clasele de sus pe socoteala celor de jos. 

Prin urmare, Rușii veniseră cu sistemul gata făcut şi, adaugă 
informatorul, pentru un Rus şerbia pare a fi starea naturală și potrivită 
cu mentalitatea omenirii întregi. 

După aceasta, se explică şi atitudinea Rusiei față de Unire. Se știe 
că Ruşii au fost pentru Unire. Pe urmă au făcut o mulţime de mizerii 
lui Cuza-Vodă și destule, la început, şi lui Carol I-iu, care a izbutit să 
aibă însă relații mult mai bune, din cauza originci sale germane și а 
legăturilor venite de acolo. In războiul din 1877 una erau legăturile 
lui Carol I-iu însuși cu Țarul Alexandru al II-lea şi Marele Duce Nicolae 
şi altele legăturile miniştrilor noştri cu Gorceacov precum și, iarăşi, 
altele legăturile populaţiei româneşti cu soldaţii ruşi. 

Legături foarte deosebite, foarte bune sus, ceva mai slabe la 
mijloc, rele de tot jos. 

51 se mai spune aici, Rușii au căutat să întrebuinţeze neînţelegerea 
dintre Francezi şi Englezi, pentru ca să se înfăţișeze ca adevărații 
prieteni faţă de ţările noastre. O spune, de altfel, chiar un diplomat 
rus inteligent: « Suntem compensaţi pentru toate pierderile noastre 
în Crimeia şi Basarabia prin ce am câștigat în Principate, unde, 
din duşmani, ne-am făcut prieteni », 

Nu judec valoarea morală a acestei politici, ci inteligența şi price- 
perea diplomatică a unor oameni cari au rămas în situaţia lor multă 
vreme. Astfel, cu Gorceacov care avea o foarte bună pregătire, ne-am 
întâlnit şi la 1877 şi, după această dată, cu alţi diplomaţi de carieră, 
iar nu cu de cei improvizați, 

Pe vremea aceea lumea era pe seama unor oameni deştepţi şi bine 
informaţi, cari puteau face greşeli, pe când în timpul nostru lumea 
este în seama unor oameni de obiceiu mult mai puţin deştepţi, cari 
n'au mai niciun fel de informaţie, cum n'au nici prea mult simț de 
responsabilitate, aşa că foarte rareori se întâmplă de nemeresc, și 
atunci nu din meritul lor, ci din potrivirea împrejurărilor. 

Acum vin la a treia atitudine: a Austriei. Un informator spune că 
Austriecii au fost, de altfel, destul de binevoitori față de Români, 
dar recunoaşte că şi Românii şi vecinii Românilor din Peninsula 
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Balcanică nu-i puteau suferi pe Austrieci. E, adaugă el, o ură generală, 
caracteristică acestor popoare: urăsc pe Ruşi, pe Austrieci, pe Greci 
51 pe Turci, voiesc independenţa, sau măcar acea independenţă reală 
pe care o aveau Sârbii. Dar, în ce priveşte pe Români, ura împotriva 
Austriecilor se explică. Austriecii se purtaseră foarte prost în timpul 
războiului Crimeii, când Ruşii ne ocupaseră şi, atunci când Franţa 
și Anglia s'au hotărît pentru Turci 51 contra Rușilor, deodată, Austria 
a arătat dorința de a ocupa Principatele, dar nu ca să le păstreze, — 
de fapt, gândul era acela de a le păstra, — ci pentru a le ţinea pentru 
Turci, stăpânii legitimi ai acestor ţări. Bine înţeles au căutat să-şi 
formeze un partid: din marii proprietari, venind cu tot felul de între- 
prinderi, ca să câștige material anumite categorii ale populaţiei româ- 
neşti. Cineva, un ofițer austriac, Wimpifen, spunea: politica noastră 
este aceasta, să căutăm a crea cât mai multe interese comune, să 
деѕѓасет pe Români de orice legături cu Franţa, a cărei civilizaţie este 
putredă, pe când civilizația noastră este sănătoasă, şi, pe urmă, 
încetul cu încetul, să-i trecem la naționalitatea noastră, prin pătrun- 
derea firească a elementului german până la capătul Europei şi, dacă 
se poate, şi mai departe decât atâta. Se simţea aceasta şi de aceea 
Austriecii nu erau iubiţi. 

Motivele purtării Austriecilor sunt ușor de văzut. 

Informatorul englez nu cunoaște chestia Românilor din Ardeal şi 
Banat: Austria se temea, fireşte, ca nu cumva aceștia să ajungă, 
de pe urma unei politici greșite austriece, la ceea ce au trebuit să 
ajungă pe urmă. Dar el află de elementele străine, cum sunt Croaţii şi 
se teme că Unirea Principatelor ar putea da naştere unei confederaţii 
care ar atrage pe ceilalți supuși slavi ai Austriei. 

Venim acum la Franţa şi pe urmă vom trece la părerea pe care o 
aveau unii informatori despre noi, precum şi la anumite planuri care 
mergeau mai departe decât însăşi Unirea Principatelor. 

Pentru ce Franţa a sprijinit pe Români? Ca să câştige pe Ruși, 
i se spune lui Nassau. Pentrucă, de fapt, Napoleon al III-lea, îndată 
după biruinţa din Crimeia, a făcut imposibilul, stricându-se cu Anglia, 
pentru ca să câștige pe Țarul Alexandru al II-lea. Politica franceză 
dela 1856 înainte a fost una ruso-filă. Poate spune același informator 
că Franţa a voit într'adevăr să slăbească Turcia? Nu avea de ce, 
pentrucă Turcii erau străbătuţi de spiritul francez, de interesele 
franceze; Banca otomană era în mâna unor financiari francezi. Fran- 
cezii mai aveau şi alte planuri: ei voiau să se aşeze în Siria ; e chestiunea 
Libanului, peste o veche influenţă franceză, catolică, la Beyrut prin 
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călugări. Ştia unul dintre informatori rolul pe care l-a jucat un 
Francez, căruia noi îi datorăm foarte multă recunoştinţă şi s'ar putea 
numi şi una din străzile Iașului cu numele lui. Este vorba de Victor 
Place, consulul Franţei acolo, sfătuitorul lui Cuza-Vodă, deși ajuns, 
pe urmă, în rele relaţii cu dânsul. 

Informatorul spune că Place a angajat pe cei mai răi «bandiți» 
şi a terorizat astfel pe adversarii Unirii. 

Dar de ce a vrut Napoleon al III-lea să susțină pe Români? Aici 
ghiceşte bine informatorul lui Nassau. Impăratul, care face politică de 
dictatură în interior, caută să se răstoarcă, sprijinind liberalismul în 
afară, ceea ce era pentru dânsul o compensație. Ni se spune: din cauza 
aceasta a conlucrat şi cu liberalii aceştia din Principate. Nassau se 
opreşte asupra ambasadorului Franţei la Constantinopol, care a jucat 
un rol important, hotărând anularea alegerilor moldovene, cu ame- 
піпјагеа că pleacă. 'Thouvenel a lucrat împotriva Vizirului Reşid-Pașa, 
întrebuinţând pe acel Fuad care fusese la 1848 în Muntenia, poet în 
limba arabă și franceză, și ре Aali; el a provocat chiar căderea lui 
Reşid. Şi, pe lângă aceasta, informatorul ştie că 'Thouvenel ега în 
continuu războiu cu ambasadorul Angliei la Constantinopol, acel 
Stratford Redcliffe, care a mai trăit încă multă vreme. 

Informatorul spune că, dacă a biruit Thouvenel, în felul acesta el 
s'a înduşmănit cu Anglia şi a biruit, de fapt, pentru Таг şi pentru 
Turci. « Orice Turc ştie că Reşid este cel mai capabil şi unul dintre cei 
mai pricepuţi oameni din Imperiu ; a-i pierde serviciile după dictatura 
unui străin, pentrucă a sprijinit interesele Turciei într'o afacere 
unde acest străin nu avea ce să caute, este o umilire care nu se 
poate uita >. 

Iată în ce priveşte şi politica franceză. 

Acum în ce priveşte pe gânditorii noștri. Mai toată lumea spunea 
că noi voim Unirea. Acum cutare observă că Unirea е un lucru care 
nu s'ar putea face decât numai dacă Imperiul Otoman s'ar sfărâma 
în bucăţi și atunci ar fi Egiptul о ţară independentă, Siria ar fi unită 
cu Egiptul, Constantinopolul o simplă capitală. Şi iar se spunea că, 
deoarece Unirea ar însemna desmembrarea Imperiului Otoman și, 
dacă este vorba să fie şi un prinţ străin, pentru Imperiul Otoman 
primejdia e şi mai mare, ar fi mult mai bine să fie numai relaţii libere 
de comerţ, drepturi egale: adică Moldovenii să aibă drepturi în Mun- 
tenia şi Muntenii drepturi în Moldova, instituţiile să fie asemenea și 
un fel de «comitet comun parlamentar », cum a fost mai târziu la 
Focșani, acea Adunare a Convenţiei, care ne-a cauzat foarte multe 
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greutăţi şi pe care a trebuit s'o înlăture Cuza-Vodă, prin Unirea 
cea adevărată. 

Planul e foarte interesant, fiind înainte de înţelegerea lui Napoleon 
al III-lea cu regina Victoria şi prinţul Albert, înainte de întâlnirea dela 
Osborne, când s'a hotărît această Unire. Pe atunci, unii erau și pentru 
o Confederație cu Sârbii, şi în felul acesta s'ar face la zece milioane de 
oameni. În ce privește Macedonia şi Tesalia, ele ar trece la Greci, şi 
astfel s'ar rezolva fără război întreaga chestiune a Orientului. Pe de 
altă parte, iar se observă: «Confederaţia aceasta nu poate merge, 
pentrucă oamenii sunt cu mult prea sălbateci ca să poată lucra îm- 
preună ». 

Ideea aceasta a Confederaţiei creştine în Orient trăieşte şi acum sub 
forma Uniunii balcanice, şi sunt persoane care-şi închipuie că ar fi 
putut Carol I-iu să fie şi stăpânitorul Bulgariei. Și în Constituţia de azi 
se păstrează posibilitatea ca în anumite împrejurări Suveranul ţării 
să poată primi şi o altă Coroană, ceea ce numai bine nu este. 


Iată acum în ceea ce priveşte starea de spirit și starea materială a 
poporului românesc. Și aici sunt lucruri foarte crude, dar în mare 
parte teribil de adevărate, care n'ar fi supărătoare dacă ar fi vorba 
numai de cei dela 1856, dar multe din lucrurile acestea se păstrează 
şi până acum, după trecere de un secol. 

Cineva care fusese în Principate şi le cunoștea răspunde la între- 
barea făcută de Englez dacă există civilizaţie la noi. Aici el mai notează 
un lucru: că între Moldoveni şi Munteni, cu privire la Unire, era oare- 
care divergență. Muntenii sunt foarte bucuroşi să realizeze Unirea, 
pentru că aceasta înseamnă că-și anexează pe Moldoveni, pe când 
Moldovenii, cari nu doresc să fie anexaţi, sunt mult mai puţin bucuroşi 
de aceasta. Şi mai adaugă un lucru: că Moldovenii se cred mult supe- 
riori în ce priveşte cultura şi inteligența. 

Și iată ce se răspunde la întrebarea aceasta despre civilizaţia româ- 
nească: « Dacă prin civilizație înţelegi: case europene pline cu mobile 
europene fine, o bună bucătărie franceză şi vinuri de aceeași calitate, 
doamne îmbrăcate cu o mie de livre sterline pe an, vei găsi civilizaţie 
în clasele de sus din ambele provincii ®.— In ce priveşte lirele sterline, se 
păstrează şi în budgetul actual al gospodăriilor româneşti.— € Vei găsi şi 
o țărănime mai bine decât clasele de jos ale celor mai multe părţi din 
Continent, mai bine ca stare materială. Dar, dacă înţelegi prin civili- 
zaţie conştiinţă, bun simţ, principii bune, în scurt calitățile mai 
înalte ale oamenilor civilizaţi, vei găsi foarte puţine din acestea la 
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dânşii. Ţăranii şi micii proprietari nu știu nimic decât să facă bani și 
să-i cheltuiască în plăceri grosolane ». Trebue să recunoaștem că ţăranii 
când au făcut bani, fac nunți şi îngropări cu mult mai strălucitoare 
decât ale unor funcţionari a căror aparenţă este cu mult mai fericită. 

51, mai departe: « Orăşenii au mai mult sentiment politic, şi acest 
sentiment este în general vag socialist şi democratic, adică demagogia 
de stradă care s'a născut timp de un secol. Ideile conservatoare, 
care cuprind muncă, economie, respect faţă de cel mai mare decât 
tine şi ascultare de cine înţelege ce nu înţelegi tu, acestea lipsesc». 

Şi se spune mai departe: « Partea mai veche a marilor proprietari, 
dintre саге mulţi au fost în funcțiuni, este conruptă, însă are mai 
mult simţ şi oarecare experiență. Partea mai tânără a marilor proprie- 
tari, sunt teoreticieni cari nu cunosc nimic din ţara lor, din nevoile şi 
puterile ei şi râvnesc independenţa, Confederaţia cu Sârbii, poate şi 
cu Bulgarii, cu un preşedinte ales, o singură Adunare, fără Senat, 
secularizarea Bisericii şi orice fel de planuri sălbatece э. 

Mă opresc şi cred că veţi fi de părerea mea că informaţiile culese 
de cel dintâi om care a venit pentru interviewuri la Constantinopol, 
multă vreme înainte de stăpânirea acestui mijloc de informaţie, 
sânt foarte felurite, iar multe din ele temeinice, şi atâtea deschid 
într'adevăr perspective profetice. 
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Conferinţa aceasta eu n'am putut să n'o ţin, însă subiectul, cum 
o să vedeţi d-voastră, este în afară de constatările pe care le stabileşte 
istoria. Eu a trebuit să vorbesc despre comerţul nostru cu Orientul, 
însă comerţul nostru cu Orientul, până la lucruri foarte recente, până 
la existența Statului român си un orizont larg, cu legături în toate 
părţile, cu un export, care nu este extraordinar, care a dat lemne 
Grecilor şi a trimes ceva în Egipt, până în timpuri cu desăvârşire 
noi, când am avut lucruri de exportat, mult mai mult decât lucruri 
de importat de acolo, când s'au căutat debușşeuri şi debuşeurile acestea 
au rămas, până atunci comerţul nostru cu Orientul era o imposibilitate 
şi conferinţa aceasta serveşte ca să dovedească această imposibilitate 
şi să arate motivele pentru care acest comerţ a fost imposibil. Dar 
aceasta aduce în discuție o mulțime de lucruri reale, pozitive, pe lângă 
concluzia, care nu poate fi decât negativă. 

Veţi vedea de ce natură a fost comerțul nostru şi mai ales direcţia 
acestui comerţ, care nu este spre Sud, ci spre Nord şi Vest şi aceasta 
arată cât de naturale sunt legăturile noastre cu fraţii noştri din Ardeal 
şi cât de zadarnice sunt anumite visuri de a se reface acolo ceea cea 
existat printr'un capriciu al istoriei, care nu se poate restabili niciodată, 
la acei cari râvnesc la stăpânire, în dauna noastră, în părţile acelea. 
Noi nu suntem, din fericire, în situaţia în care s'au găsit Cehoslovacii. 
Cine îşi închipuie că noi reedităm aceasta, nu ne ştie! Noi suntem 
oameni cari ne batem, acesta este lucrul cel dintâi: suntem gata 
oricând, cu ce avem, să ne batem, conform cu tradiţia strămoşilor. 

Dar comerţul nostru îndreptat spre Nord, spre Ardeal, spre Banat, 
nu dincolo de Dunăre, aceasta arată încă odată cât de strânsă este 
legătura care există între regiunile de deasupra Carpaţilor și cele de 
sub Carpaţi, din acest Piemont al nostru, care s'a întins până la Dunăre 
şi care era reprezintat prin două ţări odinioară, în care s'au unit în 
chipul cel mai firesc toţi Românii. 


N. IORGA 


6] 
дә 


Dar în cursul discuţiei care va ocupa aceasţă conferinţă, vom vedea 
şi саге au fost agenţii de comerț la noi, şi o să avem de rectificaţ foarţe 
тие lucruri în се priveşțe aceşţi agenţi de comerţ, despre cari s'au 
crezuţ lucruri care nu sunţ. S'au văzut mari negusţori în піѕќе bieţi 
băcani sau în niște împrumuţăţori de bani, în nișţe zarafi. Qri zaraful 
еѕ{е comercianţ de bani, dar nu esţe comercianţul, în adevăraţul 
înţeles al cuvânţului. Apoi vom vedea elemenţele sţrăine care au veniţ 
Ја noi din Qrienţ şi elemenţele acesţea ce au deveniţ, pentru са să se 
vadă că sunţ alţceva decâţ ceea се îşi închipuie cine vede la Greci 
numai o anumiţă aplecare spre comerţ. Iaţă lucrurile care роў să iasă 
din aceasță discuţie, pe lângă tăgăduirea, саге nu se poaţe evita, а 
exisţenţei unui secular comerţ al nosţru cu Qrienţul. 

La începuţ еѕќе o problemă foarţe inţeresanţă, care nu esţe chiar 
aşa de greu de rezolvat. Dacă se gândeşte cineva bine la dânsa ajunge 
la concluzii, cu privire la o fază cu ţoţul necunoscuţă din viaţa noasţră 
culţurală şi economică, fază asupra căreia noi nu ne-am opriţ nici- 
odată, fiindcă n'am văzuţ-o; alţfel, ne-ar fi inţeresat aşa тщ încâţ 
am fi rămas la dânsa. Românul, până în timpuri foarte ţârzii, mr şi nu 
numai Românii de aici, dar şi Românii din Ardeal, care au învăţaţ, 
comerțul dela Macedonenji, Grecii şi Slavji din Peninsula Balcanică, 
ce făceau parte din Companiile de comerţ, pentrucă nici Românii 
ardeleni n'au începuţ ca песиѕіогі, ci în proporţii mulţ mai îngusţe, 
ca ucenici ai unor oameni mulţ mai acţivi, mai îndrăzneţi, deprinși 
cu câșțigul schimburilor de mărfuri, -r Românul, deci, nu numai cel 
de aici, dar şi cel din Ardeal, din {оаќе părţile, n'a fosţ, până în ţimpurile 
din urmă, negusţor. 

Iaţă, de câteva decenii se duce о lupţă, care acum cauţă să se 
îndrumeze pe căi mai bune. In privinţa aceasţa eu îmi fac mai puține 
iluzii, penţrucă cunosc şi mecanismul şi rezulţaţele şcolii, îmi fac 
mai puţine iluzii decâţ recţorul şi prietenul meu dela Academia de 
Comerţ, 1-1 Răducanu. Școlile noasţre de comerţ au serviţ la {о{ așa 
de puţin, la cât au serviţ şi şcolile de meserii, penţrucă периѕіогіа 
se învaţă la negusţor, după cum indusţria se învaţă la meșţer şi nu la 
profesorii de isțoria liţeraţurii sau de alţe discipline foarţe іпісгеѕап{е, 
dar саге nu sunţ din cale afară de poţriviţe pentru a învăţa pe cineva 
să umble си rindeaua sau ciocanul. S'a înţemeiaţ Academia de Comerţ, 
cu foarţe mulţi profesori, foarţe disținși, şi mulţă tragere de inimă se 
ridică de acolo. Aveam intenţia s'o spun, când :qă rugase d-l Răducanu 
să vorbesc la deschiderea cursurilor de anul acesţa, dar ат fosţ ocupaţ 
aiurea, unde а fosţ vorba de împiedecarea ca episcop al Maramurăşului 
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a cuiva care a cerut armatei româneşti să depună armele în timpul 
Marelui Războiu. Eu aş fi spus acolo lucrurile pe care le spun acum: 
că este foarte frumos lucru, atunci când Statul are nevoie de func- 
[іопагі economici, să-i ia dela Academia de Comerţ, și dacă Statul 
român are de recomandat pe cineva la anumite societăţi, cari, de voie, 
de nevoie, trebue să primească, pentrucă аза cere legea, Români, 
atunci este foarte bine ca Statul român să aibă de unde găsi. Dar, 
ştiţi, adevăratul negustor este acela care se luptă dela început, chiar 
dacă n'are niciun ban în buzunar şi nicio recomandație în portofoliu. 
Când este om care înfruntă orice, şi cu câţiva gologani în buzunar 
izbuteşte să ajungă un mare capitalist şi să conducă mari întreprinderi, 
da, este negustor. In afară de aceasta, sunt oameni foarte bine, cari 
sunt în Finanţe și anumite întreprinderi în legătură cu ştiinţele 
economice, dar nu sunt negustori. Negustor este creatorul comercial, 
nu funcţionarul comercial, în proporţii mari sau mici, dar Românul 
n'a fost aşa. 

Problema stă în următorul fapt: Românii aceștia, cari n'au fost 
adevăraţi negustori, aceștia au în limbă tot ceea ce trebue, moştenit 
dela Romani, pentru a arăta tocmai un popor care a avut astfel de 
îndeletniciri. « Negoţ » vine din limba latină, « negustor » vine tot de 
acolo, «comerţ » este cuvânt nou, împrumutat dela Francezi. Se zice că 
«a împrumuta » şi « dobândă » vin din slavoneşte. Nu sunt chiar așa 
sigur ; se poate întâmpla ca un cuvânt de origină latină să se fi ameste- 
cat cu unul de origină slavă. Se zicea: «o expediţie de dobândă», 
adică de pradă, prin urmare acolo este un sens, care în latineşte nu se 
întâlneşte. Se zice: «a împrumuta », «a plăti camătă », care nu este 
de origină latină, dar se zice: «adaug ceva la capete», care, capetele 
acestea, vin din fondul latin. 

Prin urmare, de vreme ce pentru acţiunea aceasta de negustori 
sunt cuvinte străvechi de origină latină, aceasta presupune că a fost 
o vreme când strămoşii Românilor făceau comerţ, şi de fapt aceşti 
strămoşi ai noştri au făcut comerţ, înainte de a fi siliți de împrejurări 
să devină ţărani. Ştiţi, noi n'am fost numai decât ţărani dela început, 
ca strămoşii noştri Dacii, cari, aceştia, erau ţărani, fără îndoială. 
Dacii aceștia, ca toți Tracii din Peninsula Balcanică, — Пігіі dela 
Marea Adriatică nu: aceia erau pirați, călăuze şi hoţi de caravane, — 
dar toţi aceşti strămoşi ai noștri erau ţărani. Elementele romane, 
venite pe urmă, erau alcătuite din agricultori, de unde legătura noastră 
strânsă cu brazda, care se învederează prin atâtea cuvinte: «a ara», 
«a semăna », «a culege», și dela însuşi cuvântul de «câmp». O listă 


3 


34 N. IORGA 


întreagă de cuvinte ar servi să documenteze că agricultura noastră 
este foarte veche; nu este adevărat ceea ce s'a spus de atâtea 
ori, că mau fost nici măcar adevăraţi săteni, ci nişte ciobani 
transhumanți. 

In legătură cu aceasta a tipărit acum în urmă și un profesor sas, 
care este în acelaşi timp şi vicarul Episcopiei săseşti, pe care l-am 
numărat cândva între vorbitorii dela cursurile de vară dela Vălenii- 
de-Munte, părintele Frederic Müller Langenthal, care recunoștea pe 
vremuri că Sașii au găsit Români când au venit, dar acum, într'o 
carte care a fost scrisă nemţeşte, spune dimpotrivă că ега un pustiu 
aici, că nu existau Români, dovadă că pe vremea lui Mateiaş Corvinul 
trebuia guvernul maghiar să împiedece pe păstorii români de a strica 
câmpiile Saşilor, când treceau cu oile. După argumentaţia aceasta, și 
Italienii erau până în secolul al XVII-lea ciobani, fiindcă 51 acolo 
există o transhumanță în Apenini şi oile se duc la munte și pe urmă 
se coboară la şes şi este o întreagă legislație care arată pe unde trebue 
să treacă ciobanii, dar nimeni nu s'a gândit să spună că toți Italienii 
erau ciobani, că Michel-Angelo și Rafael erau baci, cari din când în 
când mai zugrăveau ceva pe câte un perete. Astfel în Spania lui 
Velasquez, lui Carol Quintul, lui Filip al II-lea, este aşa numita 
mesta, care este «drumul oilor» şi se observă strict drumul acesta, 
ca să nu se strice câmpul. Ei bine, ar trebui să se tragă concluzia 
că Spaniolii aceştia erau ciobani? Vedeţi la ce greșeli ridicole poţi 
ajunge, când servești scopuri ştiinţifice neoneste! 

Ai noștri au fost și ciobani şi agricultori, şi agricultorii romani, 
cu cunoştinţe şi îndeletniciri superioare, au stat lângă moştenirea 
dacă. Dar între cei сагі au venit dela sine, — nu i-a chemat nimeni, 
nu i-a aşezat nimeni, nu le-a arătat locul unde se vor opri, nu le-a 
dat niciun fel de subvenție de Stat, — au venit mulţi negustori, 
mulţi exploatatori de aur. Era o viaţă foarte înaltă. Ar ajunge numai 
cuvântul acesta de «pământ», care vine dela pavimentum, care 
înseamnă «loc pavat», са să arate că erau elemente orășenești, în 
posesia unei culturi mai înalte. 

Eri, la Alba Iulia, am văzut în muzeul care este foarte bine orânduit, 
capiteluri de toată frumuseţea şi mozaicuri de nu ştiu câte feluri. 
Materialul epigrafic şi inscripţiile ne arată că atunci a fost comerț, 
dar numai cuvintele au rămas; îndeletnicirea a devenit imposibilă. 
Ai noştri au ajuns să se întoarcă la situația ciobanului și ţăranului 
dac de odinioară, pentrucă acțiunea de comerţ a încetat în toate 
direcţiile. 
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Dela o bucată de vreme însă, Statul pe care noi l-am încercat 
păstrează tocmai acea formă care s'a încercat și în părțile Dunării de 
jos, pe la Silistra. Un popor, când n'are un Stat şi în vecinătatea lui 
este un Stat, imită Statul din vecinătatea lui și cum Statul bizantin şi 
bulgăresc s'a desvoltat mult mai curând decât Statul unguresc, 
evident că s'a produs o concentrare, o cristalizare românească în 
atingere cu Statul vecin a cărui imitație se impunea. Știţi, în privinţa 
aceasta sunt două dovezi, pe care nu le răstoarnă niciun fel de dibăcie 
şi niciun fel de pretenţie: Vlașca și Vlăsia, care, Vlașca, odinioară, 
pentru păstori nu însemna decât « Ţara-Românească » iar Vlăsia, 
pădurea din Vlăsia, însemna tot « Ţara-Românească ». 

Mai târziu însă, cum lumea de dincolo de Dunăre a decăzut, 
Ungurii ne-au dat model de Stat şi Statul s'a întemeiat întâi la 
Argeș, iar dela Argeş a trecut la Câmpulung, unde erau de ai noştri, 
dar și coloni din Ardeal, Unguri și Sași. Biserica latină, catolică, s'a 
păstrat până în a doua jumătate a secolului al XVII-lea şi până astăzi 
există vechea biserică catolică, în care este cea mai veche inscripție 
românească, pe un mormânt al unui conte Laurenţiu de Câmpulung, 
dela 1300, mult înainte de orice inscripție românească cu litere slavone. 
Acolo se va fi făcut un oarecare comerţ. După aceea s'a coborit la 
Târgovişte, care ne arată în numele ei chiar ce comerț făcea: comerţul 
care se face în cea mai mare parte în Ardeal şi până acum, în Basa- 
rabia și în Bucovina mai puţin, adică vine țăranul și îşi vinde pro- 
dusele târgoveţului și târgoveţul îi dă ţăranului ce nu poate să fabrice 
țăranul. Târgovişte înseamnă, nu locul unde a fost un târg, ci «aşezare 
de târg»; nu este ca în alte cuvinte care se termină cu același sufix 
şi unde nu este vorba de un lucru care există, ci de un lucru care a 
fost, — când zice cineva «porumbişte » şi «miriște », aceasta înseamnă 
«locul de unde s'a cules». Prin urmare, comerțul acesta era dela ţăran 
la negustor: «mai dă Române, mai lasă jupâne », — jupânul la început 
era creştin, — aceasta este toată formula comerțului nostru. 

Dar, dacă este vorba să se facă un comerţ mai mare, comerţul 
acesta se face cu regiunea de unde a venit modelul pentru întemeierea 
Statului, adică regiunea dela nordul Carpaţilor. Dacă prima încercare 
de Stat s'ar fi păstrat, s'ar fi organizat, cele mai multe legături ar fi 
fost cu regiunea aceea dela care am fi împrumutat forma, dar fiindcă 
acolo Statul nu s'a putut întemeia, legăturile noastre au fost în direcția 
lumii care se găsea la nordul Carpaţilor. Nu s'a pomenit niciodată 
un tarif vamal al Domnilor noştri cu lumea de dincolo de Dunăre, 
pe când îndată ce se întemeiază Domnia Ţării-Româneşti apare tariful 
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vamal de pe vremea lui Mircea şi urmaşilor lui şi înainte de Mircea, 
pe vremea lui Vladislav, care, acest tarif, ne arată, nu ce vindeam 
noi acolo, — се vindeam noi acolo se vede mai târziu, —dar dela 
început, în privilegiile de comerț latine şi slavone ale Domnilor noştri 
se vede ce aduceam. Cum era totuşi o clasă de sus, un început de Curte, 
o demnitate şi o mândrie a stăpânitorului, nu se poate, ceea ce credeam 
şi eu odinioară, ca Domnul să fi fost un ţăran mai bogat decât ceilalți, 
trăind în rosturi ţărăneşti. Indată ce s'a descoperit mormântul dela 
Argeş, pe care eu îl cred al lui Basarab şi nu al lui Radu, îndată ce, 
printr'o întâmplare fericită s'a ridicat piatra aceea care acoperă un 
mormânt neviolat, care păstra şi cenuşa mortului, foarte bine conservat, 
și toate elementele de podoabă prinse de corpul lui, s'a văzut că acest 
strămoş al Domnilor de mai târziu era într'adevăr o personalitate 
impunătoare, care avea nu numai bogății, dar şi gust şi mândrie. 
Cingătoarea de aur, inelul de aur, un frumos vestmânt roşu de purpură, 
purtând pe dânsul crinii Angevinilor, o căciuliță cu mici mărgăritare, 
evident că lucrurile acestea nu se făceau în țară, ci trebuiau aduse de 
aiurea şi anume se aduceau din locurile care erau mai apropiate, din 
locurile cu care erau legăturile cele mai naturale, 

Pe lângă aceasta erau boierii; o negustorie încă nu. Cel dintâi 
negustor care se întâlneşte în documente, afară de câte unul care 
apare în scrisorile Braşovenilor, încă din secolul al XV-lea, cel dintâi 
negustor care vorbeşte către noi în româneşte este Neacșu dela Câmpu- 
lung, la 1526, care nu făcea comerţ cu regiunile de peste Dunăre, сі 
cu Ardealul şi era în același timp şi spion pentru Braşoveni, din care 
cauză scrisoarea este numai о informație dată cu privire la mişcarea 
Turcilor de dincolo de Dunăre. In tarifele acestea se vede că este vorba 
de un postav, care poate veni tocmai din fundul Europei, dela Ypres, 
în Flandra, sau postav ceh, care venea din Boemia, şi se vede că este 
vorba de anumite pălării, care nu se puteau fabrica la noi, de 
unele arme, şi atâta, Chiar stofa cu care este îmbrăcat mortul 
dela Argeş este o stofă occidentală: acei crini de pe mormântul lui 
Basarab reprezintă legătura cu Ungaria dinastiei de Anjou, cu regatul 
de Neapole şi cu Franţa, unde crinul este semnul secular al dinastiei; 
stofa aceasta nu este brocard răsăritean, care a venit cu mult mai 
târziu. Şi în Moldova lui Ștefan-cel-Mare este acelaşi lucru: se cumpăra 
dela Bistriţa, dela Braşov. 

In ce priveşte exportul nostru, exportul acesta nu se putea face 
către Sud, nu se putea să reprezinte un comerț oriental al Românilor; 
pentru ce? Fiindcă, dacă era vorba de grâu, de secară, — porumbul 
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a venit mult mai târziu, — noi am avut un comerţ cu Turcii, însă 
acesta a fost numai o formă a constrângerii noastre de către Turci, 
cari veneau la noi, dela 1580, ca să ia, pe preţ fix, oi. Era, înainte de 
toate, exportul nostru de oi în Turcia, era un comerț însă cu oameni 
aşa-zişi negustori, cari erau şi stăpâni. Mai târziu s'a făcut aceeași expe- 
rienţă cu Turcii şi în ce priveşte împrumutul. In secolul al XVIII-lea 
veneau Turcii cari aveau capitaluri la noi, ai noștri nu dispuneau 
totdeauna de dânsul, şi atunci ei impuneau localnicilor împrumutul 
dela dânșii. Mai târziu au venit şi Grecii şi Albanezii; îl prindeau pe 
om la nevoie și atunci îi împrumutau galbeni frumoși, cari se aduceau 
din Orient, şi-i spuneau să nu aibă grijă, şi când omul era la strâmtoare 
îl dădeau în judecată şi-i luau pământul. De exemplu la Vălenii-de- 
Munte, unde erau o mulțime de localnici cu căsuţa lor, au venit capi- 
talişti străini cu bani în buzunar și au împrumutat pe localnici, dar 
cum nu aveau nevoie de căsuţele lor, acestea s'au dărâmat, de unde 
vine că anumite familii au acum întinderi enorme de pământ pe care se 
cultivă pruni, de unde ţuica de Văleni. Prin urmare, în faza cea dintâi, 
când noi nu eram supuşi Turcilor, — erau supuşi Muntenii, însă din 
când în când era câte o răscoală, aşa încât se revenea la libertate, — 
în orice caz nu era consolidată stăpânirea turcească, iar în Moldova 
era lupta pentru libertate a lui Ștefan-cel-Mare şi a urmașilor lui, 
până la jumătatea secolului al XVI-lea, toate legăturile noastre de 
comerţ sunt cu Nordul. 

Pe urmă vine altă fază, care este în legătură cu necesitatea politică 
de a intra în legături de vasalitate cu Impărăţia turcească. Impărăţia 
turcească, în provinciile ei avea cam aceleaşi lucruri pe care le pro- 
duceam noi și le puteam vinde noi şi acolo era cultura cerealelor, şi vite 
şi оі, şi lână de ajuns, prin urmare nu putea fi nici un prilej de comerț, 
însă în Impărăţia turcească era Constantinopolul, era Stambulul, 
oraşul acesta imens, locuit de sute de mii de oameni şi Sultanul, 
Impăratul turcesc, era la dispoziţia populaţiei din capitala sa. Popu- 
laţia aceasta trebuia să fie mulțumită; după o tradiţie care vine dela 
Romani, când i se striga Impăratului să dea pâine 51 jocuri, populaţia 
turcească cerea nu numai pâine, jocurile nu mai erau la modă, dar 
cerea carne de berbece, şi din Peninsula Balcanică nu puteau strânge 
aşa mulţi berbeci încât să poată mulțumi stomacul Іепісегіог, 
în rândul întâi, cari îşi aşteptau ciorba lor, care nu se face cu 
carne de vită, — Turcii, în raiaua din Basarabia cumpărau о 
mulțime de vite, dar întrebuințau numai grăsimea vitelor, iar 
carnea o dădeau la câini, — ci trebuia să se ia de aiurea o cantitate 
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foarte mare de oi, care să servească pentru alimentarea populaţiei din 
Țarigrad. 

Prin urmare negoțul nostru în această direcție se făcea sub scutul, 
sub impunerea Statului turcesc, Statului otoman, în condițiile pe 
care le vroia Sultanul. Nu ега ип перо} liber; veneau măcelarii turci 
la noi şi dela Domnie se dădea o listă de câte oi se pot găsi. Din fericire, 
s'a păstrat din hârtiile lui Petru-Vodă Șchiopul, între alte hârtii, — 
Domnul era şi om de afaceri, și el vindea: era cel mai mare negustor 
al ţării, acela care câştiga mai mult din acest перо}, —s'a păstrat 
lista oilor luate de gealapi dela noi şi trecute, la sfârşitul secolului al 
XVI-lea, în Turcia. Erau şi alte animale, pe care însă nu le cumpărau 
Turcii: erau porci, pe care mai ales Oltenii, ca şi Sârbii, vecinii lor, 
îi vindeau în Ardeal. Mulţi dintre boierii noștri aveau bani la îndemână, 
cum nu-i aveau țăranii, din cauza vânzării porcilor dincolo de Carpaţi. 
In ce privește boii din Moldova, ei nu s'au cumpărat de Turci — Con- 
stantinopolul turcesc nu avea nevoie — şi boii aceştia mergeau în 
Polonia, la Danzig, unde erau suiți pe corăbii şi trimeși în Anglia, 
așa încât Shakespeare a mâncat friptură de bou moldovenesc, iar 
vecinii noştri din Ardeal s'au hrănit cu osânza porcilor dela noi, 
ceea ce a produs poate şi un anume efect asupra psihologiei naţionale 
a stăpânitorului Ardealului din vremea aceea. 

Iată care erau legăturile noastre cu Ardealul, cu Polonia, pe de altă 
parte, cu țările acestea prin care erau drumuri care puteau duce și 
mai departe. Moldovenii vindeau în cantitate mare cenușă, care avea 
multe întrebuințări în industrie, şi cu potaş de acesta s'a îmbogăţit, 
un secol după Alexandru Lăpuşneanu, Duca-Vodă, om foarte bogat, 
care făcea un comerț foarte întins. Noi aveam dela 1680 şi malul 
celalt al Nistrului. Ucraina Moldovenească era încredinţată lui Duca- 
Vodă şi acolo, cum era iarba minunată a stepei, acolo erau cirezile de 
boi ale lui Duca-Vodă, Domnul Moldovei. Prin urmare, de natura 
aceasta era comerţul. 

S'a întâmplat însă, dela 1650 înainte, mai mult către sfârşitul 
secolului al XVII-lea, ceva care a putut să dea un element şi pentru 
comerțul cu Orientul: anume, s'a schimbat moda la noi. Noi suntem 
un popor căruia îi place a se găti, evident cu mult prea mult şi la orice 
ceas al zilei; nicio naţiune nu sare de dimineaţă în haină de lux, 
ca noi, mai ales în ce priveşte femeile. Noi am avut pasiunea gătitului; 
ne-am gătit pe dinafară, în măsura în care nu ne găteam pe dinăuntru 
51 aceasta s'a observat şi a fost un motiv de scădere pentru poporul 
nostru. Îndată се au ajuns ai noștri să frecventeze mai mult Constan- 
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tinopolul, s'au prins de o patimă extraordinară pentru tot luxul 
constantinopolitan, cum mai târziu a venit epoca occidentalizării, cu 
aceeaşi pasiune pentru moda franceză, de unde tot comerţul de mătă- 
suri, de parfumuri, de tot ceea ce poate da admirabila industrie 
franceză. Ceea ce s'a făcut în direcţia franceză, același lucru se făcea 
pe vremea lui Brâncoveanu cu lucrurile răsăritene, cu moda aceasta, 
căci noi nu primim anumite elemente dintr'o modă, pe lângă moda 
noastră, noi primim tot, pe dea'ntregul, lepădăm tot ceea ce a fost 
înainte şi luăm în totalitate ceea ce aparţine altei mode. Și atunci, 
pe vremea lui Brâncoveann, boierii se rădeau pe cap şi îşi lăsau о 
şuviţă, cum se vede la Hurez şi alte mânăstiri. Domnul nu îndrăznea, — 
atâta mai rămânea, să-l vadă cineva си şuviţa aceea asiatică la ceată l— 
dar boierii aşa făceau. Costumul ега de brocard, şi aici iar trebuie să 
fac o rezervă: nu totdeauna acest material de lux oriental se aducea 
din Constantinopol, ci, pentrucă lipseau intermediarii, se aducea dela 
Veneţia. Veneţia era un mare oraş, oriental în bună parte, plin de 
Macedoneni, de Greci, de Dalmatini, de Balcanici de tot felul, cum 
odinioară fusese mare oraş bizantin. De exemplu, frumoasa hârtie 
groasă şi lustruită pe care se scriau documentele noastre era adusă 
din Veneţia, nu de aiurea. In ce priveşte fabricarea brocardului, 
fabricare împrumutată dela Răsăriteni, cari au dat mijloacele technice, 
şi Genova şi Veneţia dădeau brocard de cea mai bună calitate, dar 
brocardul, ori de venea dela Constantinopol, ori dela Veneţia, servea 
pentru hainele boierilor şi aceste haine se așezau ca în Orient: era 
haina din afară şi haina strânsă pe trup dinăuntru şi haina din afară 
se prindea în сорса și mânecile atârnau după cum era obiceiul la 
Constantinopol. Și toate stofele din Orient, hataiă, Șam-alageă, adică 
alageă făcută în Siria, şi felul cum se făceau giuvaierele, care purtau 
tot nume turceşti, toate veneau din Orient. 

Noi deveneam importatori, pentru motive de lux şi modă, a unor 
lucruri din Orient. Cine le aducea? Turcii nu sunt negustori. Grecii 
sunt negustori, dar sunt negustori mici, băcani. Grecii erau pe vremea 
lui Brâncoveanu şi impresia este că reprezintau un comerţ extraordinar, 
dar nu este așa: îndată ce ne uităm de aproape, vedem ocupaţia lor. 
Era de sigur Pepano, împrietenit cu Cantacuzino, unul din cei mai 
buni amici ai lui Constantin Cantacuzino Stolnicul, boier de o așa 
de mare importanţă şi cultură înaltă, dar Pepano ега om de afaceri, 
nu negustor. Era un altul, cu privire la care avem multe documente, 
Panaioti Nica Zaraful, care pe la 1690—1700 juca rol mare în Bucureşti ; 
îşi măritase fata după vestitul tipograf din Veneţia, Nicolae Glychy, 


40 N. IORGA 


şi era în relaţii foarte strânse cu un Macedonean, Nicolae Caraiani, 
care plătise bani Cantacuzinilor la Zecca, banca de Stat din Veneţia. 
N'are decât să cerceteze cineva proprietăţile pentru ca să vadă că 
aceşti Greci îşi cumpărau îndată moşii; este tendinţa Grecului de a 
începe cu băcănia şi de a termina cu moşia. Dar aceştia nu sunt 
negustori. 

In Moldova, înainte de Ștefan-cel-Mare, mărfurile orientale nu le 
aduceau Grecii, ci Italienii din Pera, şi ei, cari de altminteri erau și în 
Crimeia, la Caffa, — erau legături foarte strânse şi între Moldova şi 
Crimeia şi între Moldova și Constantinopol, — aceştia serveau ca 
intermediari. Dar iată că deodată în Peninsula Balcanică, în Mace- 
donia, — care mergea până la Marea Adriatică, unde era influenţă 
italiană şi Veneţia avea coloniile ei în Dalmația, în Albania, avea 
Moreia; însuşi Arhipelagul aparţinea Veneţiei şi contoare venețiene 
se întâlneau pretutindeni, — sub influența Veneţiei, Macedonenii, cari 
până atunci nu erau negustori, au început să se deprindă la песоў. 

Nu se poate spune în deajuns cât de puternică a fost influența 
venețiană în toată partea apuseană a Peninsulei Balcanice, în toate 
domeniile, şi pe un mal şi pe celalt al Adriaticei! De unde înainte 
aceşti Macedoneni lucrau la metale sau erau hangii, — este plină 
Peninsula Balcanică de hangii, — în loc de aceasta s'au deprins la 
mânuirea banului, şi Ја noi era aşa de puţină piaţă pentru comerțul 
oriental, încât Macedonenii au sărit peste noi şi au mers în Ardeal şi 
în Ungaria. Bisericile cele puternice din Ardeal şi părțile ungurești 
sunt bisericile Macedonenilor ; noi ne mulțumeam cu bisericuțe potri- 
vite cu starea noastră, pe când aceştia erau oameni de mari averi, 
Companiile acestea greceşti au lăsat averi însemnate: aveau Biserica 
lor, rosturile lor, privilegiile lor; gata de războiu ca să le apere. Noi 
eram nişte ajutători, nişte ucenici; ne-am format încetul cu încetul 
la şcoala acestor Macedoneni cari aveau privilegii pentru Compania 
lor dela Impărat, dela Habsburgi. Erau la Braşov, la Sibiiu, la Buzău, 
la Oradia, mergeau până la Pesta şi până la Trieste, care la început 
a fost oraş de negustori balcanici, Greci şi Macedoneni. Aceasta este 
baza; ceea ce a venit mai târziu, este un adaus de elemente nemţeșşti 
şi italienești. Pe urmă se întâlnesc la Viena, unde iar se ridică zidurile 
unei frumoase biserici, au fost la Londra, în America, aceşti Balcanici, 
cari au lăsat o mulţime de registre şi o întreagă corespondenţă, și cine 
vede aceste masive registre înţelege importanța comerțului lor. Aceștia 
corespondau cu fraţii lor de cine ştie unde. Numai cât acesta nu este 
comerțul nostru cu Orientul. 
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Când а început secolul al XIX-lea, nu mai este nevoie să vă spun 
ce s'a întâmplat: nu numai că ne-am desfăcut de Orient, îndreptân- 
du-ne cu pasiune către acel Apus de unde vine rasa noastră şi cu 
care erau legăturile noastre culturale, dar am avut un fel de sfială, 
un fel de rușine de a mai avea legături cu Orientul acesta, din саге nu 
voiam să facem parte. Când ni se spunea de cineva că suntem măcar 
la porţile Orientului, era o mare supărare Ја noi, ca și cum Răsăritul 
şi Apusul ar fi fost două lumi: de o parle Paradisul, de altă parte 
Infernul, de o parte toate binefacerile civilizaţiei şi de altă parte tot 
ce este mai scăzut ca putere şi mai decăzut în ceea ce privește mora- 
уйге; ceea ce nu este adevărat. Prin urmare, n'am vândut mai mult 
ca înainte, dar n'am cumpărat nimic din ceea ce cumpărasem până 
atunci. Legătura fusese determinată de modă; moda a dispărut. 
De sigur că de aici nu iese morala că noi trebue să facem ca odinioară, 
că trebue să neglijăm această lume. Ferească Dumnezeu ! 

Acum cunoaştem bine civilizațiile occidentale și în ce au bun și 
în ce au rău. Acum vedem și dedesubt şi am început să ne uităm și la 
dedesubturile noastre, care sunt foarte solide: suprafaţa nu este bună, 
dar ceea ce este dedesubt este excelent. Cine vine însă mai din fund caută 
să se apere de legăturile cu solul natal, iar cine este din clasa orășenească 
acela deseori nici nu calcă pragul care duce la locuinţa omului de 
temeiu dela noi. Un vestit intelectual, care a dat direcţie culturii 
românești, Titu Maiorescu, a lăsat însemnări din care se vede că 
pentru dânsul omul din sate era total necunoscut: impresiile ce aduce 
dintr'unele excursii ale lui sunt cu totul superficiale, căci toţi oamenii 
aceștia nu aveau pentru el interes. 

Dacă vedem dedesubt, în casa zeilor apuseni, să vedem dedesupt 
şi în casa bieţilor noștri oameni de aici, să mai privim şi în vecinătatea 
imediată, și vom descoperi popoare foarte serioase, dintre cari unele, 
după înfrângerea din Marele Războiu, s'au refăcut uimitor, în toate 
domeniile, cum sunt Bulgarii: este minunat се au putut săvârși, 
după tot ceea ce li s'a întâmplat în timpul Marelui Război! 

Pe de altă parte, bogăţiile noastre sunt apreciate dincolo de Dunăre 
de toţi cei cari construesc şi cari sunt prinși într'o mișcare de desvoltare 
care cere ca şi produsele noastre să fie întrebuințate. Când au fost 
cutremurele mari din Grecia și Corintul a fost dărâmat de două ori 
şi a trebuit să se facă din nou, când refugiații din Asia-Mică au fost 
adăpostiţi la Atena și s'au făcut cartiere întregi pentru dânşii, lemnul 
acesta al nostru, din care se făceau clădirile, a fost cerut şi acolo. Când 
un anumit patriotism rău înţeles face ceea ce s'a făcut când sub 
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oblăduirea mea modestă s'a încheiat convenţia cu Grecii şi când se 
protesta spunându-se să nu dăm nimic Grecilor, fără să se ţină seamă 
că noi dela ei cumpărăm numai mirodenii, iar noi vindem tot mai 
mult o mulțime de lucruri indispensabile pentru economia națională 
grecească, pentru motive patriotice mai că era să cadă convenţia 
aceasta, iar, pe de altă parte, lemnul nostru este recomandat ca fiind 
foarte prost, întocmai aşa ca în anecdota Românului care vroia să 
vândă boii, şi cumpărătorul zicea că boii sunt prea mici, şi acela răs- 
pundea: « mititei, mititei, dar bătrâni », şi apoi s'a mirat omul că n'a 
vândut boii! Cu mijloacele acestea nu se face mare lucru în locurile 
unde noi am putea juca,— date fiind posibilităţile ţării noastre şi ceea се 
avem la îndemână, şi deosebirea, nu pentru Sârbi şi Bulgari, dar pentru 
cine vine peste ei, între ceea ce au ei şi ceea ce avem noi, — am putea 
juca un rol prin сате să se ajungă la lucruri așa de folositoare economiei 
noastre naţionale. 

Pentru aceasta trebuie să meargă ai noștri la faţa locului, să stu- 
dieze piaţa, să întrebuinţeze oameni inteligenţi şi credincioşi şi Statul 
român să facă altceva decât biurocraţia care nu ne-a adus decât hârtie 
de vândut cu chilogramul, 
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Iată care este sensul acestei conferinţe. I-am dat un titlu în care 
este vorba de influenţe economice, dar se poate complecta spunând și 
influenţe sociale, pentrucă evident clasele sociale se sprijină pe rosturi 
economice, deci ele sunt însufleţite de curente sociale. Defectul clasei 
sociale este acesta: dacă este vorba numai de o influenţă intelectuală, 
clasa socială nu este deplină, dacă este vorba numai de o bază econo- 
mică, şi nu este și influenţa unui curent cultural, clasa nu este deplin 
constituită, n'are soartă de viitor şi nu poate avea nici influenţa care 
se cere dela orice clasă asupra vieţii generale a societăţii. 

Dacă se consideră subiectul în felul acesta, unindu-se elementul 
economic cu cel social, putem începe dintr'o vreme mai depărtată, 
dintr'o foarte depărtată vreme, în care totuși cred că pot găsi unele 
elemente noi, din care se hrănește cugetarea fiecăruia, iar fără elemente 
noi, cugetarea aceasta poate rămânea foarte bine acasă şi să nu se 
manifeste nici într'o conferință, nici într'o carte. 

S'a spus acum în urmă, și s'a spus bine, de Preşedintele Consiliului, 
până la demisia actuală, că {ага aceasta este о ţară de grâu. Ei bine, 
da, de sigur că este o ţară de grâu. Aceasta ma făcut a recunoaște 
părerile mele, şi poate mai mult părerile altora decât părerile mele, 
în ce priveşte o altă credinţă: anume că ţara noastră a fost o ţară de 
creştere de vite, în sensul cel bun al cuvântului şi nu în sensul pe care 
l-a căpătat în timpurile noastre. Dar la început, cel puţin în ce priveşte 
anumite regiuni, cari, regiunile acestea, ar fi şesul muntean, mai ales 
partea răsăriteană a şesului muntean, unde nu erau păduri, prin 
urmare regiunea aceasta dela Bărăgan, care n'a fost stearpă, — în ce 
priveşte partea cealaltă, dela Apus, a şesului muntean era altceva: 
acolo era pădurea cea mare, era pădurea Vlăsiei, ceea ce nu înseamnă 
decât «pădurea românească», pentrucă Vlașca, Vlăsia, Țara-Românească, 
aceasta este acelaşi lucru, în două limbi, după cum Teleormanul cores- 
punde cu Deliormanul din Dobrogea, — cel puţin în ce priveşte partea 
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răsăriteană a Munteniei şi în ce priveşte partea de Sud a Basarabiei, 
aici a fost o cultură de grâu foarte veche, o cultură de grâne, din care 
trebuie exclus porumbul, care şi-a făcut drum din America, prin Turci, 
pentru ca să ajungă pe urmă la noi, unde e des cunoscut sub numele 
de « cucuruz », şi moldoveneşte « popuşoi », ceea ce înseamnă «păpuşoi», 
adică: o păpuşă mare. Introducerea porumbului, zea mais, în Botanică, 
acela este un lucru mult mai târziu, și o să vedeţi explicaţia, Este, 
pentru partea aceasta întâi, mult mai multă economie şi mai puţină 
cultură decât cum este cazul în epocile următoare. 

Iată care sunt dovezile pentru această cultură de grâu: sunt cinci, 
care pau fost adunate și prezintate în aceeași expunere până acum. 
Intâi, s'au găsit în apropierea Bucureştiului, în săpăturile pe 
care le face d-l Rosetti, s'au găsit rămășițe de locuinţe preistorice, 
locuinţe preistorice de o vechime foarte mare, în care s'au aflat, 
între altele, şi rămăşiţe de grâu ars. Prin urmare, cea dintâi 
dovadă mare vine din fundul Preistoriei, care este foarte interesantă 
şi sub raportul culturii, fiindcă între agricultură, mai ales între agri- 
cultura de grâne şi anumită cultură este totdeauna o legătură: sunt 
anumite grupe de cultură materială, de cultură morală care îşi cores- 
pund. In Istoria Wniversală, pe care vreau s'o reiau, dacă mă ajută 
împrejurările și sănătatea, în Istoria aceasta universală eu о să între- 
buințez pentru Preistorie o metodă deosebită. Ştiţi că Preistoria 
trăieşte şi în ţimpurile noastre, în anumite insule din Oceania și în 
copilăria fiecăruia dintre noi, aşa încât fenomenele vieţii preistorice 
se reproduc їп ce priveşte o anumită vârstă a oamenilor civilizaţi și 
viața actuală a locuitorilor din Polinesia. Și întrebarea, foarte impor- 
tantă: dacă preistoricii au avut ideea religioasă sau ba, care nu se poate 
rezolva de pe urma descoperirilor cari s'au făcut în Apusul european, 
unde problema rămâne deschisă, aceasta se poate rezolva foarte bine 
dacă se gândeşte cineva la Polinesia, pentrucă acolo sunt oameni a 
căror cultură socială este din epoca pietrei lustruite şi cari, în același 
timp, au o religie şi toate elementele care formează o cultură morală. 
Prin urmare, îndată ce se găsesc instrumentele acestea și dacă se 
găseşte o producţie, căpătată prin aceste instrumente, are dreptul să 
deducă cineva anumite consecinţe culturale ale unei conştiinţe care nu 
se poate căpăta de-a dreptul, pentrucă este o epocă în care nu se scrie. 

Al doilea, ajungem în sec. al IV-lea înainte de Christos, atunci 
când Macedonenii lui Alexandru-cel-Mare au venit în părțile noastre 
prin Bărăgan, unde au găsit lanuri de grâu, prin urmare trei sute şi 
ceva de ani înainte de Christos. 
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O altă dovadă a fost găsită de d-l Lambrino, profesor la Univer- 
sitatea din Bucureşti, care a făcut săpături în Dobrogea şi acolo a 
găsit o inscripție foarte interesantă a unui rege trac și din inscripţia 
aceasta se învederează legăturile de comerţ care existau între coloniile 
greceşti de pe malul Mării Negre, Istria, Tomis, Kallatis, şi între părţile 
Brăilei şi Ialomiţei de astăzi. De altminteri, ar îi fost de ajuns să se 
cunoască prosperitatea acestui grup de cetăţi greceşti, care nu se putea 
hrăni în ce priveşte grânele numai prin ce aduceau corăbiile, ca să-și 
închipuie cineva că însuşi hinterlandul acesta barbar a fost îndemnat 
la o cultură care, fiind răsplătitoare, s'a întins necontenit. Numai în 
epoca noastră există părerea că trebuie neapărat o circulară pentru 
„ca să se ajungă la o anumită cultură. 

Iată o a patra dovadă.În regiunea unde, odinioară, exista Chilia veche 
din insulă, Licostomo, Gura-lupului, — văd că acum se tăgăduieşte că 
între Vâlcov, lupul, şi între Licostomo, gura lupului, ar fi o legătură; 
Vâlsan o admitea, dar nu ştiu cine aduce acum un argument geo- 
grafic care ar sta împotrivă, — acolo, la Chilia veche din insulă, nu 
Chilia nouă de pe Continent, acolo era pentru Veneţieni locul de 
încărcat grâul. Şi între Veneţieni și Genovezi, cari aveau şi unii şi 
alţii colonii pe coasta aceasta de Nord a Mării Negre, — la Tana, la 
vărsarea Donului şi la Cafia, în Crimeia, erau centrele acestor colonii, — 
între Venețienii şi între Genovezii cari veneau în părţile acestea a 
fost o continuă concurenţă pentru comerțul de grâne din aceste părţi, 
grâne care veneau din Rusia, dar veneau şi din părţile de Sud ale 
Basarabiei. Documentele arată locurile unde se făcea încărcarea 
grâului. 

Ultima dovadă este în descrierea făcută Moldovei, la sfârşitul 
domniei lui Ştefan-cel-Mare, de un trimis venețian, care, trimisul 
acesta venețian, arată tocmai că în Moldova era o cultură de grâne, 
dar în același timp şi condiţiile în care se făcea această cultură de grâne. 
Aici nu este vorba de Moldova-de-Jos, de Moldova basarabeană a 
Bugeacului, ci de întreaga Moldovă. 

Din această cultură a grâului, din cultura vitelor, care era alături 
şi pe alocuri, din aceasta au ieşit bazele economice cari au permis o 
desvoltare culturală, care nu se poate să se întâlnească într'o ţară 
stearpă, într'o ţară fără mijloace de producţie, decât numai când ţara 
aceasta se găsește pe o foarte înaltă treaptă de cultură şi locuitorii ei 
găsesc dincolo de marginile ţării lor, prin drumurile maritime sau 
marile drumuri continentale, posibilitatea de a aduce baza materială 
a culturii lor. Ai noştri au rămas întotdeauna, într'o mare măsură, 
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oameni civilizați; toți acei cari dela filantropia sec, al XVIII-lea, a 
străinilor sau a indigenilor, până la marile reforme romantice dela 
1820 până la 1860, sau din epoca actuală, în care atâtea suflete bune, 
cu ajutorul bugetului Statului civilizează națiunea românească, toți 
aceștia au fără îndoială cele mai bune gânduri, şi un folos oarecare 
trebuie să iasă din atâta strădanie, măcar pentru a îndreptăți salariile 
şi subvențiile, dar nu trebuie să se creadă că s'au aruncat atâţia pentru 
a face fericirea materială a poporului român, pentrucă acest popor a 
fost un popor necivilizat. 

In materie de civilizaţie trebuie să fac o deosebire: civilizația nu 
înseamnă un anume nivel al formelor, ci înseamnă adaptarea fiecăruia 
la condiţiile sale de viață şi putinţa de a face ca aceste condiţii de 
viață să se ridice necontenit, fără o intervenţie esenţială din partea 
altora decât oamenii aceștia cari-și duc civilizaţia din secol în secol. 
Națiunea noastră este națiunea cea mai adaptată care se poate închi- 
pui: de aceea rezistă la tot felul de împrejurări în care o altă națiune 
s'ar stinge. Este adaptată la ceia ce este și are capacitatea de adaptare 
la orice ar interveni, pentrucă în fondul propriu este atâta putere de 
creație și energie, încât ea nu se pierde, oricare ar fi condiţiile în care 
ar trebui să trăiască. Dimpotrivă, încercările grele prin care a trecut 
națiunea noastră au contribuit ѕ’о facă mai viguroasă şi mai capabilă 
de inițiativă pentru viitor. 

Acum, dacă este vorba de o cultură reprezintată prin opere în 
scris, trebuie să se spună că în epoca cea mai veche din desvoltarea 
poporului românesc, în sec, al XV-lea şi în sec. al XVI-lea, — în sec. al 
XIV-lea este numai acea statornică civilizație țărănească, a cărei 
dăinuire a inspirat pe rând atâtea civilizaţii care s'au ridicat mai sus 
decât dânsa,—dar dacă este vorba de sec.al XV-lea şi de sec, al XVI-lea, 
și de manifestările cărturăreşti, scrise, ale poporului românesc, trebuie 
să se recunoască un lucru: că ele nu sunt, afară de foarte rare excepţii, 
afară de încercări care n'au fost urmate, ele nu sunt în limba noastră, nu 
sunt în spiritul nostru și nu urmăresc ţintele noastre. Era o activitate 
economică importantă, era o viaţă socială sănătoasă; deasupra însă 
era o cultură de împrumut, care, cultura aceasta de împrumut, în 
limba slavonă, avea cel puţin un foarte mare avantaj: nu înşela pe 
nimeni. 

In timpurile noastre, se dă drept literatură românească orice se 
tipăreşte în românește, tot felul de lucruri culese pe toate meleagurile, 
în rândul întâi, această literatură germană, stricată în ultimele decenii. 
Dar şi aiurea, şi în Franţa au existat astfel de curente, şi în Anglia. 
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Să nu se sperie cineva de un singur fel de poezie europeană detracată; 
fiecare națiune ţine să aibă un compartiment pentru aşa ceva! Dar 
când această literatură, de o inspirație străină de noi, — noi suntem 
oameni aşezaţi, oameni cuminţi, oameni logici; pot să vie toţi cugetă- 
torii să spună că logica este lucru grecesc, care trebuie uitat, noi nu 
putem ieşi din logică : limba noastră este efectul unei logice permanente 
din care poporul nostru nu s'a depărtat, şi simțul pentru nuanţă, 
legătura strânsă a frazei, aplecarea aceasta către deosebiri şi închegare, 
nu sunt decât logică umană, întrupată în anumite obișnuinţe de spirit, 
care, acestea, se strămută în limbă, — literatura aceasta, fiindcă este 
scrisă în româneşte, zice cineva, aceasta este literatură românească. 
Dacă ia cineva un manual mai recent de literatură universală, găseşte 
un compartiment consacrat acestei literaturi. Cu cât erau mai cuminţi 
preoţii şi călugării de odinioară, cari, când scriau lucruri саге nu cores- 
pundeau cu sufletul nostru, nu urmăreau ţintele noastre decât în 
oarecare măsură, măsură invariabilă și ordonată, scriau în limba 
slavonă și atunci, cum se zicea în Apus, odinioară: graecum est, not 
legitur, este în greceşte şi prin urmare nu se citeşte. Toate rugăciunile, 
foarte frumoase, — numai cât Românul se închina, cum putea, în 
vechea traducere a Tatălui nostru, Crezul ceva mai târziu: se putea 
dispensa cineva de dânsul, când nu era teolog, — literatura aceasta se 
făcea între oamenii de biserică, dela o mânăstire, dela altă mânăstire; 
rareori câte un boier care învățase psaltirea slavonă se împărtășea 
şi el de aşa ceva. Erau pisarii în documente care știau slavonește, însă 
o anumită slavonă: atât cât trebuia ca să scrie documentul, numai 
acele cuvinte, numai acele legături câte erau indispensabile pentru ca 
documentul să fie terminat. Aceia nu ştiau slavonește, ci știau să scrie 
un document în slavoneşte, un fenomen intelectual foarte interesant, 
şi erau dicţionare făcute anume pentru dânșii ca să-și găsească aceste 
cuvinte. Este adevărat că în limba slavonă au fost scrise cele dintâi 
cronici. Cronicile, cari le avem în mai multe variante în Moldova, în 
Muntenia se poate întâmpla să fi existat, dar nu se găsesc, acelea 
pleacă dela pomelnice şi deşi părerea aceasta a fost combătută, ea 
rămâne temeinică. Se făcea pomelnicul, şi se punea în față acela care 
s'a bătut în cutare bătălie, acela care a făcut cutare lucru, —şi în Ardeal, 
cel mai vechi pomelnic al bisericii dela Făgăraș este redactat așa: 
aceștia sunt ctitorii, pe urmă spune: acela care a învelit biserica, acela 
care a cumpărat cărțile, — iar după aceea, încetul cu încetul s'a ajuns 
la povestirile de cronică. 51 călugării aceştia, când erau Români, nu 
ştiau multă slavonă, dar aveau forma gata în Sf. Scriptură, numai cât 
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în loc să fie vorba de David, care s'a luptat împotriva dusmanilor lui 
de acolo, ега Ştefan-cel-Mare care se luptă împotriva duşmanilor săi 
contemporani, Este un fenomen care se întâlnește şi în Apus, pe 
vremea lui Carol-cel-Mare. Regele Francilor, impăratul de mai târziu, 
avea dorinţa de a se celebra faptele lui, şi s'a găsit cineva, legat de familia 
lui Carol-cel-Mare, Eginhard, căruia i s'a cerut să scrie viaţa lui. El 
ştia latineşte, dar nu ştia literatură şi atunci a luat Viaţa lui Cezar, 
de Suetoniu şi а prefăcut-o ca pentru Carol-cel-Mare. Un lucru саге 
s'a întâmplat de altminteri și altădată: de exemplu Manase, cronicarul 
bizantin, care a luat tot felul de fraze gata făcute şi, schimbând numai 
numele de oameni şi de locuri, le-a prefăcut pentru scopurile lui. 

Iată faza dintâi. Din faza aceasta ţările noastre au trebuit să se 
ridice dela o bucată de vreme, dar au păstrat multă vreme slavo- 
nismul, deși slavonismul acesta în anumite domenii nu pătrunde, în 
scrisorile particulare de pildă, aşa încât oamenii scriu românește, în 
afară de unele însemnări în marginea și pe dosul documentelor. 
Avem, ca mai veche scrisoare românească, scrisoarea lui Neacșu din 
Câmpulung, informator al Braşovenilor, negustor și el, care este dela 
începutul sec. al XVI-lea, de pe vremea când în Imperiul Otoman era 
Sultan Soliman-cel-Mare, foarte interesantă scrisoare; a fost tipărită 
de multe ori şi de mine. In scrisoarea aceasta este atâta gramatică, 
încât aceasta arată că a fost o lungă întrebuințare a limbii, pentrucă 
altfel limba nu s'ar fi prezintat cu această eleganţă, siguranță și orto- 
grafie statornică, cum este în scrisoarea lui Neacşu din Câmpulung. 

51 pe urmă, mai târziu, când nu era scriitor domnesc la îndemână 
în cursul unei campanii, atunci iar scriau în româneşte, sau când era 
de pus o inscripţie pe un mormânt şi nu exista un pisar cunoscător de 
slavonește, cum este cazul cu inscripţia pusă pe capul lui Mihai Vi- 
teazul la Dealul, inscripţia aceasta care spune cum capul i-a fost 
adus la Dealul, iar cinstitul trup a rămas pe câmpia Turdei, aceasta 
este redactată în româneşte, 

Ţările noastre au avut dela o bucată de vreme un foarte mare 
spor de bogăţie. Sporul de bogăţie a venit din căile de comerț. In 
privinţa aceasta am scris și eu pe vremuri şi acum în urmă au încercat 
oameni mai tineri decât mine să înnoiască un subiect care nu se poate 
înnoi, deoarece a fost străbătut până în fund de cercetătorii anteriori. 
Lăsând la o parte înnoirea aparentă, care se bazează pe uitarea lucru- 
rilor mai vechi, este sigur că între desvoltarea ţărilor noastre şi drumu- 
rile de comerţ este o legătură foarte strânsă, deși ar fi o greşală să se 
creadă că numai drumurile de comerț au creat ţările noastre. Știu 
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că este o teorie a unui scriitor francez, în care este vorba de drumuri 
şi de popoare şi el susţine că drumul creează poporul. Cred că exage- 
rează foarte mult. In fiecare popor este un element intrinsec, pe care 
poți să-l aşezi oriunde şi dacă elementul acesta este slab nu va întemeia 
un Stat puternic, dar dacă elementul acesta este tare, va trece peste 
limitele atribuite sub formă de «spaţiu vital» şi va izbuti să facă mai 
mult decât ce era în momentul de față. Mărfurile care veneau din 
Galiţia, şi în Galiţia veneau din Europa Centrală, — este o scriitoare 
polonă care s'a ocupat în special de drumul acesta galițian, — după 
aceea veneau în Moldova şi puteau să meargă la Cetatea Albă, în 
Basarabia. Și dela o bucată de vr: me, cum Chilia și Cetatea Albă au 
fost pierdute, mergeau la Galaţi, care înainte de aceasta nu avea 
importanţă, — Reni avea mai mare importanţă decât Galaţii, ре la 
1680,— numai în sec. al XVIII-lea Galaţii s'au ridicat. Pe de altă parte, 
în Muntenia era drumul Prahovei şi Ialomiţei care ducea la Brăila, 
era drumul Oltului care ducea dela Sibiiu la Dunăre, de unde au rezultat 
condiţii foarte favorabile pentru o desvoltare de cultură. 

Nu se exprimă totdeauna posibilitatea de cultură a unui popor 
prin literatură. Se exprimă şi prin artă. Arta este un mijloc de expresie 
tot așa de potrivit, de multe ori mai potrivit, ajungând la culmi mai 
înalte decât literatura, fiindcă din vorbele dumitale rău alese, din 
legătura lor întâmplătoare, nu reiese o greşală evidentă pentru toată 
lumea, ре când atunci când clădești, sau zugrăveşti, sau sculptezi, 
dacă nu ai însuşirile trebuitoare ieşi în văzul lumii în condiții de acelea, 
încât oricine își poate da seama că nu te pricepi, sau dacă este vorba 
de o clădire, când s'o inaugurezi, se dărâmă, pentrucă n'a avut logica 
constructivă. O artă strălucită a venit la noi, luând elemente din 
toate părțile, o splendidă desvoltare artistică de caracter sintetic, 
care se observă şi în Moldova și în Muntenia, sinteza făcându-se numai 
la Moldoveni, cari au spirit mai sintetic decât locuitorii părţii de Sud 
a teritoriului românesc. 

In Ţara-Românească, aşa se chema Muntenia, s'au împrumutat 
formele succesiv. De exemplu Biserica Domnească dela Argeş este 
un tip bizantin de provincie, biserica aceea cu admirabile fresce, 
acolo unde este îngropat Basarab, păstrat destul de bine în mor- 
mântul său. Dar dacă trece cineva, ţinându-se numai la Curtea- 
de-Argeş, dacă trece cineva la Sân-Nicoară, aceasta este biserică de 
caracter săsesc, cu turn de pază formidabil, dacă merge la biserica 
episcopală a lui Neagoe, ea reprezintă unele elemente bizantine, dar 
reprezintă și alte elemente, care sunt asiatice, armenești, elemente din 
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Caffa: toate acele medalioane care punctează pereții sunt de o altă 
origină decât arta bizantină. Dacă merge cineva la Târgovişte, la 
Dealul, va vedea o biserică foarte frumos clădită, de piatră, care este 
sub anumite influențe dalmatine, dar alături este Mitropolia dela 
Târgovişte, cea veche, cu multe turnuri, care nu este decât continuarea 
artei dela biserica episcopală din Curtea-de-Argeş. Prin urmare, 
Muntenii iau anumite tipuri şi le reproduc sau pur şi simplu 
cheamă meşteri din țările acestea, cari, amestecând și unele ele- 
mente indigene şi unele obişnuinţe ale țării, fac lucruri corespunzând 
cu ceea ce se făcea la dânșii acasă. Cutare biserică sârbească și biserica 
episcopală a lui Neagoe îşi corespund foarte bine. 

In Moldova a fost altfel. Acolo s'a luat din Polonia, din 
Ardeal, dela Saşii din Ardeal, cari au fost învățătorii noştri în această 
privinţă, s'a luat dela Italieni, în ce priveşte pictura, dela Italienii cari 
veneau la Cetatea Albă și Chilia, s'a luat din arta Renașterii o mulţime 
de elemente şi elementele acestea s'au unit. Vedeţi importanţa dru- 
mului de comerț. Dacă n'ar fi fost drumul de comerţ, nu veneau 
elementele acestea pe cale economică, pe care noi, pe urmă, le-am 
folosit artistic. Cea mai mare greșală care se face acum, este aruncarea 
doctrinii acesteia a autarhiei, care este o doctrină absurdă. Intr'un 
frumos discurs d-l Musolini a încercat s'o salveze prin aceea că a negat 
trei sferturi din doctrină pentru a putea păstra sfertul care rămâne. 
Experienţa mea din Italia știe că în vitrine erau mărfuri de fabricaţie 
italiană, care nu erau cele mai bune, iar înăuntru, în prăvălii, se 
vindea și mai departe postavul englezesc cerut de clientelă. Autarhia nu 
foloseşte, ci porţile deschise cu supraveghere şi prudenţă, acestea aduc 
elementele materiale de civilizaţie, cu care vin neapărat şi elementele de 
cultură superioară și se amestecă împreună şi se creează o sinteză, care 
sinteză, oricare ar fi elementele ei, este a aceluia care a creat sinteza, 
ca şi cum toate elementele acestea i-ar aparţine, pentrucă meșteşugul 
cel mare este tocmai crearea unei vieți noi din elementele de viaţă, 
cari, smulse de aiurea, numai fac parte din vitalitatea care le-a creat. 

In felul acesta noi am acoperit pământul ţărilor noastre. Sinteza 
moldovenească, trecută şi în Muntenia, ca la bolnița dela Cozia, în 
biserica dela Bucovăţ, de lângă Craiova, care sunt de tip moldovenesc, 
din epoca lui Petru Rareș, a trecut pe urmă în Ardeal. Biserica din 
Făgăraş şi cea din Hunedoara sunt biserici ca la noi şi zugravii dela noi 
treceau în tot Ardealul și au izbutit, deşi erau inferiori, să înlocuiască în 
Ardeal zugravi apuseni de mare valoare, cari, lângă Haţeg, la Orlea și 
în satele de lângă Brad, au dat o foarte frumoasă pictură românească, 
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bizantină, de caracter românesc, care n’a putut dura, pentrucă au venit 
zugravii noştri de dincoace cari s'au întins pretutindeni şi au acoperit 
Ardealul cu pictură românească. 51 aici este element economic, care nu 
trebuie disprețuit niciodată. Legăturile noastre cu Ardealul sunt politice : 
Domnii noştri cari veneau la Braşov stăteau în strana bisericii dela 
Sf. Nicolae, făcută de Domnii dela noi, începând cu Neagoe Basarab, 
Petru Cercel, Aron-Vodă, şi steagurile noastre fâlfâiau pretu- 
tindeni în Ardeal; nu întâia oară am intrat їп Ardeal şi am avut 
feudele noastre acolo, smulse dela regii Ardealului pentru interese 
politice. 

Dar alături de această pătrundere politică 51 militară, alături de o 
altă pătrundere a noastră în Ardeal, care s'a făcut prin călugării cari 
mergeau dintr'o mânăstire în altă mânăstire cu manuscriptele în traistă, 
mergeau până la Oradia, un Sturza și alţii, (şi Mangra, înainte de tră- 
darea lui care l-a făcut Mitropolit. In alegerea de Miercuri pentru 
Mitropolia Bucovinei nu va putea fi ales Mitropolit cineva care a 
iscălit un act de trădare, în momentele cele mai dureroase ale Marelui 
Războiu: vorbesc de Arhimandritul Scriban. Oricare-i sunt meritele, 
nu se poate. Noi nu avem să înviem sinucigaşi ! Aceasta mi-a venit în 
minte, în legătură cu Mangra, care în urmă și-a plătit toate păcatele), 
dar în afară de Voevod, de călugării cu traista, veneau negustori 
români, greci, balcanici, dela noi în Ardeal şi concurau pe Saşi. A 
fost o luptă mare între negustorii dela noi şi între Sași; în unele oraşe 
din Ardeal şi Banat existau corporaţii de negustori români, foarte 
importante, ale căror acte răzlețe le-am tipărit eu odinioară. Și nu 
numai că existau astfel de negustori, даг Sașii veneau la noi, şi аі 
noştri se duceau dincolo; ajunsese de câştiga mai mult Sasul la Bucu- 
reşti, decât la dânsul acasă şi în schimb negustorul din Bucureşti 
câştiga mai mult în Ardeal, decât dacă rămânea în Bucureşti. Dar în 
afară de aceasta erau cărăuşii şi vânzătorii de peşte. Intr'unul din 
volumele «Socotelilor Brașovului» este о listă care se întinde pe foarte 
multe pagini, care cuprinde ре toţi cărăușii și vânzătorii de peşte din 
Brăila, cari vindeau în Ardeal. Vedeţi, în felul acesta, pe o bază de 
interese materiale comune, — numai vorbim de Moldova şi Muntenia, 
care formau economic o singură ţară, — cea dintâi unire a Românilor 
a existat, când în capul cărturarilor nu răsărise această idee, în uni- 
datea perfectă а vieţii economice, aşternută pe unitatea perfectă a 
vieţii generale, şi Ardealul a intrat şi el în această viaţă prin inter- 
circulația românească: un singur corp, un singur sistem, am zice, 
vînos, prin care străbătea acelaşi sânge viu. 
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Се a rezultat de aici? Activitatea economică a pus în mişcare 
stratele populare. O bucată de vreme, după călugării aceia cari au 
scris, -== Ureche, Miron Costin, aceștia erau boieri, — călugării au 
continuat să scrie, dar lângă dânşii au fost boierii. Vedeţi ce s'a pe- 
trecut: ridicarea unei boierimi numeroase, care nu ştia slavoneşte și 
boierimea aceasta a adus limba pe care o întrebuința în viaţa ei 
obişnuită. Dar activitatea economică prindea și clasele țărănești, 
Çlasele acestea numai erau libere ca odinioară, în timpurile ostășești, 
dar îşi îndeplineau foarte cinstit şi răbdător sarcina lor economică, 
erau un element viu în societatea românească, un element mult 
mai viu decât după ce s'a întemeiat Statul românesc pe bază occi- 
dentală, întâi în Moldova şi Muntenia deosebit, și pe urmă în 
aceeași ţară. Țăranul a fost scos din rostul lui: el n'a mai avut 
contact în ţara lui; i s'a cerut contribuţie, i s'a cerut participare la 
muncă, dar inițiativa lui sufletească nu i s'a cerut. Acesta este marele 
păcat, pe care sub toate formele l-a săvârşit toată lumea. 

In momentul de faţă chiar, ceea ce trebuie nu este a-l îndemna să 
schimbe o viaţă саге a trecut prin atâtea secole, сі a scormoni această 
viaţă pentru ca ea, dela dânsa, în formele ei proprii, să stăpânească 
satul și să treacă până și în oraş, dând orașului acesta un element de 
naționalism adevărat, pe care până acum nu l-a cunoscut, în servilismul 
acesta faţă de toate formele schimbătoare ale puterii. Intre ţăranul 
nostru viu, de odinioară și între ţăranul de atâta vreme mort, al Apu- 
sului, este mult preferabil ţăranul nostru. Țăranul din Apus, din Franţa, 
din Germania, se hrănește mai bine decât se hrănește țăranul nostru, 
şi se îmbracă mai bine, aceasta este altceva, dar când merge cineva 
în casa ţăranului nostru și vede cum şi-o mobilează, din lucruri iscodite 
de el şi vede comoara de înţelepciune care iese dela dânsul și formele 
de grai cu totul noi care ţâșnesc deodată din mintea lui iscoditoare, 
atunci își dă seama cât este de greșit să încercăm a aduce pe țăranul 
nostru la situaţia de animal bine hrănit și bine acoperit, care se găsește 
în multe țări civilizate. Iubim cu toţii foarte mult Franţa și-i dorim tot 
norocul, toată izbânda, dar eu nu dau o casă de țăran român făcută din 
vălătuci, pe o casă de ţăran francez făcută din cea mai bună cărămidă 
şi piatră; la noi fiecare casă este manifestarea unei individualități, 

Clasele acestea au început să se simtă. Cei cari cred că ţăranul 
nostru a fost robit o mulțime de vreme, n'au idee de realitatea istorică 
şi nu simt nici legătura logică. Dacă se întâlnește un lucru într'un 
moment, acesta presupune o serie de desvoltări anterioare, care, chiar 
dacă nu sunt însemnate în scris, trebuie să fie admise tot așa de reale 
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са şi lucrurile care cad sub ochii noştri în anume moment. Ţăranii 
noştri sau mahalagii noștri cari sunau clopotele la București pe la 
jumătatea sec. al XVIII-lea şi puneau pe Mitropolit în frunte şi 
participau activ la schimbările politice, acesta este un fenomen care 
nu se întâlneşte pe vremea lui Ştefan-celuMare şi Mircea-cel-Bătrân. 
Și când în Moldova se ridicau Tătăraşii și Ciurchii şi toate acele 
mahalale, când se ridicau și impuneau voinţa lor Domnului fanariot, 
aceasta însemna vitalitatea claselor populare. Și când, la 1821, cu 
pandurii lui s'a ridicat fostul vătat de plai, Tudor din Vladimiri, 
pentru ca ţăranii să facă dintr 'însul un fel de Voevod țărănesc, Vodă- 
Tudor, țăranii lui îl înțelegeau aşa şi aceasta însemna trezirea pentru 
o economie rurală cu pământ mai larg, cu vite mai multe, chiar dacă 
umblau reprezintanţii finanţelor fanariote să încaseze pe țăranii din 
sate şi aceştia fugeau în pădure, aceasta însemna oarecare vitalitate. 
Decât să stea înaintea perceptorului care ia de patru ori același bir, 
cred că însăşi rezistența aceasta înseamnă oarecare conştiinţă de 
proprietate, pe care n'o dă cineva așa uşor unui Stat care nu este 
al lui, pe care el nu-l înţelege. Și toate chinurile acelea se vor îi întâm- 
plat ісі şi colo, dar aceasta а îndârjit rezistenţa din partea omului care 
nu punea mâna în chimir să scoată bani decât atunci când îl silea 
cineva cu cele mai cumplite mijloace. Aceştia erau oameni dârji, 
oamenii dela 182]. 

Și acum în urmă am putut constata, în anumite cercetări prezintate 
Academiei pentru epoca dela 1848—53 înainte, vitalitatea claselor 
acestora ţărăneşti. De exemplu, în luptele dintre Turci şi Ruşi, țăranii 
noştri din Oltenia ţineau cu Turcii contra Rușilor şi nu făceau altceva 
decât să ceară necontenit un șef care să se poată manifesta militar, 
fără ca ei să fie o armată. Din amintirile unui intelectual oltean, 
Chinezu, se vede această ţâșnire de voință țărănească. Chiar ре 
vremea lui Cuza-Vodă, acesta n'ar fi încercat ce a încercat, dacă n'ar 
fi ştiut că se poate sprijini pe nişte ţărani ca cei din Divanul Ad-hoc, 
cari au lăsat pagini de înţelepciune în ce priveşte conştiinţa drepturilor 
lor. Când ei cereau să se dea pământ pentru toţi şi erau întrebaţi: 
cum? — Pe bani. — De unde bani? — Din mânile acestea, care ele 
scot tot aurul ȚăriisRomânești. 

Nu înseamnă aceasta o conștiință puternică de clasă? Ar fi fost 
în stare ţăranul francez de pe vremea aceasta, dela 1848, să se panis 
feste cu aceeași energie, ca o clasă având conştiinţa drepturilor ei 
istorice? Sunt paralele care sunt bine de făcut, căci de acolo iese 
valoarea nezguduită a acestui neam. Gândiţisvă ce a fost clasa de 
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sus la 1821: memorii către Таг, către Sultan, Constituţii care nu s'au 
aplicat! Dar ce a fost Regulamentul Organic? O serie de paragrafe 
care nu s'au coborit în viaţa ţării. Ce a fost întreaga mişcare liberală, 
decât o imitație a mişcării similare din Franţa? Dar clasa aceasta 
fundamentală, care în orice împrejurări mișcă, aceasta arată adevărata 
vigoare a unei naţiuni. 

Insă după ce a venit Constituţia dela 1866 şi agitația electorală 
51 tot felul de exploatatori ai bunei credinţe a acestor oameni onești, 
lucrurile s'au schimbat; s'a ajuns la țăranul fără vlagă, țăranul care 
primeşte un regim și care este în stare de a doua zi să treacă la un al 
doilea regim, la un al treilea regim. 

Și veţi zice: dar valoarea pentru cultură? Toată poezia într'o 
limbă latinisată, cum era a lui Eliade, din care se înţelegea foarte puţin, 
toate glumele lui Mihail Zamfirescu dela Bucureşti şi toată păsăreasca 
dela Iaşi, — de care şi-a bătut joc, cu puţine mijloace, pentrucă prada 
se dădea dela sine, Junimismul, pentru care încearcă unii să-l învieze 
prin tot felul de comemorații, și care nu era decât o ironie de intelec- 
tuali formaţi în străinătate, faţă de câţiva proşti dela noi, — atunci, 
în epoca aceasta, în care Eliade trecea dela latină Іа latinisme și când 
tot felul de cuvinte franceze puteau să intre în poezia românească, 
moartă din cauza aceasta, s'a ridicat deodată în Ardeal, în general 
prin Ardelenii cari nu se găseau distruși de stăpânirea străină și în 
poeţii dela ţară dela noi, cari treceau prin seminarii sau ateliere de 
zeţărie, s'a ridicat dela ţăranii aceştia din părţile Mureşului, din care 
venea Slavici, ţărani intraţi în oraş şi îndeplinind anumite rosturi de 
meșteșug, s'a ridicat din seminarul unde a învăţat Ion Creangă, din 
tipografia de unde a venit Petre Ispirescu şi alți mulţi scriitori cari au 
fost, s'a ridicat o întreagă legiune care a luptat pentru a ne readuce 
pe noi la noi înşine. 

Dar pentru ca să se exercite în literatură această influenţă care a 
devenit o revoluţie și pe urmă o dictatură, care a transformat totul, — 
şi Eminescu însuși, prin contactul cu clasele fundamentale și cu stu- 
Чеп} din Franţa, cari veneau tot din clasele fundamentale, și din 
cetirea cronicilor a învățat limba românească nouă, — toată această 
splendidă renaștere populară în literatură vine din originalitatea, 
păstrată încă în domeniul economic și social, a ţăranului nostru. Iar 
dacă în literatura de astăzi intră aşa de puţin şuvoi de viață nouă 
şi vedeţi o mulțime de tineri talentaţi cari scriu tot felul de lucruri 
care nu pot fi înţelese și preţuite de nicio minte logică și cu simţ estetic, 
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este fiindcă aceştia sunt rupți total din această viață, саге ea însăşi 
a scăzut izvoarele ei de inspirație, 

Să nu ne jucăm 51 mai departe cu forma, căutând revoluția formei, 
care nu aduce nicio schimbare їп ce priveşte însuşirile esențiale ale 
unui popor, Să nu ne sprijinim pe închipuirea că dacă aiurea s'a 
ajuns la o bună stare apreciabilă prin anumite schimbări, aceleași 
schimbări vor produce la noi aceleași îmbunătăţiri în ordinea materială. 

Trebuie să creăm din nou o viață care a existat odinioară, trebuie 
să trezim zcul adormit al poporului românesc, 
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Сопѓегіпій ţinută la Liga Culturală (l-iu Decembre 1939) 
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Este bine să пе lămurim dela început. Cuvântul de «comemorare» 
se întrebuinţează curent şi se știe ce înseamnă; n'am nici intenția, 
nici mijloacele trebuitoare pentru o comemorare. Aceasta înseamnă 
o cheltuială de retorică şi retorica n'o am la îndemână, o doză foarte 
mare de sinceritate, la care se adaugă puţină nedibăcie de formă, și 
nu strică, dar este şi puţină lipsă de sinceritate care dă comemorării 
un interes mai variat. 

Eu nu mă găsesc în niciuna din situațiile acestea și prin urmare 
voi face şi cu prilejul acesta al amintirii legăturii cu ţara cea veche, 
nu numai a Ardealului, dar și a părţilor bănăţene și a părţilor dela 
Criş și dela Maramurăș, voi face ceea ce fac de obicei: încerc 
să-mi explic unele lucruri și atunci când cred că am ajuns la un 
rezultat, fără semne de exclamaţie, transformate în expunere orală, 
caut să arăt și altora care este explicaţia la care am ajuns. 

Trei întrebări m'au preocupat, şi cred că o cercetare a lor şi o înfă- 
țișare a rezultatelor nu poate să fie lipsită de interes pentru d-voastră. 
Intâi, ce am căutat noi atunci când am trecut graniţa a doua oară, — 
prima oară am trecut granița pentru jertfă, ca să despresurăm frontul 
de Vest; ni se ceruse lucrul acesta și l-am dat, şi am reușit: am despre- 
surat în zilele dela Verdun frontul din Vest, iar a doua oară am intrat 
ca să împiedecăm anarhia, să stabilim o ordine de lucruri, și într'un 
caz şi în altul, potrivit cu dreptul ce aveam acolo, — ce am căutat 
noi în aceste părţi, aceasta se înţelege, dar се am găsit, care este reali- 
tatea de desvoltare istorică, atinsă până la un anume punct, pe care 
am aflat-o noi acolo? Al doilea, între naţiunile care s'au găsit dincolo 
de munți şi dincolo de granița Banatului, ce soartă a avut fiecare 
dintr'însele față de ţara unde locuiau de atâta vreme? — nu toate 
dela acelaşi timp, dar pot fi considerate, toate naţiunile acestea, 
ca având oarecare vechime și vechimea aceasta acordă un drept, 
iar a ne atinge de dreptul acesta este şi un lucru nemoral și un 
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lucru nepolitic, pentrucă nu poate da urmări folositoare pentru noi 
înşine. Şi al treilea, ce am înţeles noi să facem din pământul acesta 
de foarte veche moştenire românească, pe care l-am luat în stăpânire? 

Acestea sunt cele trei întrebări, și cred că în răspunsul meu o să pot 
aduce lămuriri noi şi fiecare, ieşind din această sală după ascultarea 
acestei expuneri, va pleca, având o mai mare siguranţă în ce priveşte 
rostul nostru în aceste părţi și va avea în acelaşi timp şi o lumină mai 
sigură în ce priveşte orientarea spre viitor. 

De obiceiu lucrul se prezintă aşa: națiunea românească pornește 
în deplina conștiință a rostului ei şi a menirii pe care о аге pe lume 
pentru a lupta dincolo de munţi împotriva naţiunii care stăpânea 
atunci acele ţinuturi, împotriva naţiunii maghiare. Aşa se crede de 
obicei: două naţiuni care și-au stat faţă în față o mulţime de vreme. 
Eu am arătat înaintea Parlamentului cât de deseori au mers alături și 
am căutat să deosebesc ceea ce poate fi capriciul unui om şi ceea ce 
este realitatea istorică, în fruntea căreia întâmplarea a adus pe cineva 
în anume moment şi îl poate înlătura a doua zi, dar în orice caz, nu 
morala dela București poate face educaţia politică a cuiva, care îndată 
după aceasta ne-a trimis un transport de gentileţi. Prin urmare, аг 
fi două naţiuni care nu s'au înţeles niciodată, ceea ce este fals, care 
ar fi dus un război naţional, într'o provincie naţională, ocupată de 
cineva, odinioară, ca îndeplinitor al unei misiuni naţionale istorice şi 
acum venim noi să luptăm împotriva acelora cari au călcat, să zicem, 
cu un picior naţional pe pământul acesta al Ardealului. 

In cea mai mare parte nu este așa, și ceea ce va veni îndată va servi 
să lămurească și pe acela care s'a ocupat mai puţin de această problemă 
sau care are idei mai greşite în această privinţă. Cine a intrat în Ardeal 
odinioară, a intrat nu pe vremea Sfântului Ștefan, care avea altceva de 
făcut, ci mult mai târziu decât Sfântul Ștefan, departe după anul 
1000, în sec. al XII-lea către sfârşit, atunci a fost ocupat Ardealul. 
Ardealul acesta până atunci făcea parte din pământul moştenit de 
Români şi din pământul invadat de Pecenegi. Pecenegii erau un 
popor iranic, care locuia în părțile noastre şi саге de acolo sa 
strecurat prin pădurile ardelene şi o bucată de vreme а avut o 
bucată destul de însemnată din Ardeal, care nici nu avea nume pe 
vremea aceea. Numele de Transilvania este nume clasic latin, dar 
numele de Ardeal vine din stăpânirea ungurească și nu înseamnă tot 
Ardealul, ci o parte din Vestul Ardealului, iar Тага Bârsei, Тата 
Oltului, Secuimea, regiunea apuseană a Munţilor Apuseni, acestea nu 
făceau parte din Ardeal. Ardealul, pentru Unguri, era partea de pă- 
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mânt а regelui, dincolo de anumite păduri: acesta era sensul geografic 
al numelui de Ardeal. Dar în Ardealul acesta, înainte de pătrunderea 
armatelor regelui ungur, care nu era o armată naţională, cum nici sco- 
pul, nici rezultatul n'a fost naţional, Ardealul era un pământ, o terra 
a Românilor şi a câţi Pecenegi se putuseră strecura, și era şi o pădure 
a Românilor şi o pădure a Pecenegilor, silva Blacorum et Bissenorum. 
Тага aceasta trăia de sine, sat de sat, vale de vale, cu juzi, cu câte 
un Voevod deasupra judelui, dela care vine judeţul. 

Nu este nevoie pretutindeni să existe Statul. Statul este o formă 
târzie, foarte înaltă, foarte delicată, la care în anumite condiţii ajunge 
un popor. Chiar şi astăzi s'ar putea trăi în unele împrejurări fără 
forma aceasta de Stat care îşi găseşte origina în amintirile clasice, în 
anumite forme de filosofie politică din timpurile noastre. Prin urmare 
nu era un Stat, ci o lume românească trăia în mijlocul pădurilor, în 
satele acestea înconjurate de pădurile ocrotitoare, în care de altminteri 
se putea desvolta o anumită viaţă, de un nivel care putea fi destul 
de ridicat. 

In ce calitate au venit Ungurii în Ardeal? Pentru a răspunde la 
această întrebare trebuie răspunsul la o întrebare anterioară mai largă: 
în ce calitate au venit Ungurii în Ungaria însăşi? Nu în calitatea de 
hoardă rătăcitoare, mai multe triburi sub un şef de năvălire, care putea 
străbate Franţa, să ajungă în Nordul Italiei, ci, atunci când a 
existat un Stat unguresc, Stat nu în sensul nostru de acum, dar un 
regat unguresc, în ce sens trebuie să înțelegem acest Stat? Aici cred 
că vă pot spune şi lucruri noi şi adevărate. Popoarele când se aşează 
întrun loc, venind de aiurea, în locul acesta primesc o moștenire: 
ceea ce a fost înainte exercită o influență asupra formei de Stat care 
vine mai târziu. Doar să se aşeze cineva în deşert! — atunci poate fi 
original. Originalitatea omenească, în general, este lucru foarte discu- 
tabil. Iar în ce priveşte ordinea politică, să creezi un Stat cum n'a 
mai fost, aceasta nu s'a întâmplat niciodată. 

Ungurii se aşezaseră în Panonia, în regiunea aceia a Europei 
mijlocii, unde Dunărea curge dela Nord la Sud. Ce fusese acolo? 
Inainte de dânşii fusese un Stat slav, căruia i se zicea Statul morav, — 
un nume oarecare; era, pe baza unei populații slave, o formaţie regală, 
o coroană de rege, care, ca toate coroanele de rege în evul mediu, 
trebuia să fie dată sau de Papă, sau de Împărat, şi aceasta fusese 
dată de Papă, — fusese regatul lui Sviatopluc pe care Ungurii l-au 
înlocuit și i-au schimbat chiar caracterul fizic, înfățișarea. Intre 
vechiul Ungur finez sau turc şi între Ungurul de astăzi nu există 
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decât o foarte vagă asemănare, din cauza sângelui acesta slav care 
în proporție foarte mare a intrat în vinele generațiilor următoare. 
Statul acesta slav înlocuia ducatul carolingian. Carol-cel-Mare căpă- 
tase dela Papă misiunea de a întinde religia creştină în formă catolică 
în regiuni cât de depărtate, era purtătorul steagului Bisericii romane 
în vederea câștigării la credinţa aceasta a Romei a tuturor popoarelor 
vecine, popoare necredincioase pentru că erau păgâne, sau popoare 
necredincioase pentrucă erau ortodocși schismatici. Ce reprezinta 
Statul acesta carolingian? De origină germano-romană, germano- 
francă, aproape francez pe vremea aceasta, pentrucă începea a se 
forma încetul cu încetul poporul francez, Carol-cel-Mare nu este пісі 
al unora, nici al altora, ci al unor legături între aceste două popoare 
vrednice, care spre marea pagubă a lor în momentul de faţă sunt 
înduşmănite, şi nu din vina lor sunt înduşmănite, și deschid poarta 
asiatismului celui mai sălbatec şi gata să sară în capul oricărui popor 
care dorește să trăiască liniștit la locul lui. Statul acesta carolingian 
avea la îndemână ducate, provincii care aveau în frunte un duce, 
un herzog, In măsura în care înaintau armatele carolingiene, în măsura 
aceasta se întemeiau cetăţi care consolidau stăpânirea. Іп cetăţile 
acestea ега un episcop, şi lângă episcop ега un «burgrav», de unde 
Ungurii au făcut «porcolâb», apoi «pârcălabul» nostru; populaţia 
de acolo se putea strânge în jurul episcopului şi putea căpăta anu- 
mite funcțiuni militare, sub oblăduirea comandantului de cetate. 
Aşa au făcut oștile carolingiene, aşa au făcut Slavii lui Sviatopluc, 
cari au venit în locurile acestea peste Avarii înlocuiţi de Carolingieni, 
şi aşa au făcut şi Ungurii. 

A fost o formă de Stat carolingiană, imitată de cei dintâi veniţi 
peste ducatul carolingian. Cei de al doilea au venit şi au împrumutat 
la rândul lor forma stabilită acolo şi care reprezință o ordine politică 
pe care nimic n'o putea desființa. Cetate, episcop, pârcălab; pentru 
populaţia supusă nu este nicio măsură, nicio rânduială constituțională, 
nu este nicio ideie conducătoare саге să facă din stăpânitori $1 din 
supuși o nouă ordine de lucruri, nimic original, nimic spontan, nu este 
nicio creaţie răsărită deodată din mintea celor veniţi şi aşezaţi 
în aceste locuri. Copie şi Ungurii, a doua zi după rătăcirea Jor prădă- 
toare în Europa, aşa cum copie cele mai multe popoare şi evident că 
această copiere nu produce rezultate bune, pentrucă nu se potriveşte 
cu spiritul însuşi al naţiunii, care, în loc să creeze, a găsit că este 
mai comod să imite ceea ce a găsit aiurea, 
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Când au intrat în Ardeal, ei au făcut acelaşi lucru ca în Panonia, 
când au intrat în Banat, au făcut Ја fel. Intr'o singură regiune n'a 
fost aşa, şi aceasta are foarte mare importanţă pentru noi și aceasta 
ne dă un drept mai mare decât dreptul de aiurea. Au intrat în Ardeal 
pe valea Murășului, au găsit o veche cetate de origină slavă, pe rămășițe 
romane, Belgradul-Cetatea Albă, sau Bălgradul, odinioară slav, pe 
urmă românesc şi acolo au așezat episcop, comandant, au căutat 
apărători ai cetăţii, iobagiones, cari mai târziu au căpătat sens social 
inferior: oameni neliberi, dar la început erau element militar foarte 
căutat şi foarte prețuit. Dar veţi zice, restul ţării? Restul țării, nimic: 
trăiau întocmai ca înainte. Năvălitorii nu mai aveau nimic în ei care 
ar fi putut să transforme viaţa acestei populaţii, satele românești 
risipite, aşezate pe văi; ceea ce interesa pe regele ungur era întâi 
datoria lui de împlîntător al steagului Bisericii catolice, şi pe urmă 
veniturile care puteau veni dcla supuşi. Nu se poate zice că a fost o 
cucerire politică a Ardealului, ci a fost o luare în stăpânire, cu sistemul 
acesta al cetăților, a unor puncte de unde se putea domina drumul 
care ducea prin pasul Carpaţilor către regiunile Moldovei şi Țării- 
Românești. Aceasta a fost luarea în stăpânire a Ardealului. 

Aşa de puțin au venit cu idei originale noii stăpâni ai țării, încât 
au păstrat guvernarea prin Voevod. De altminteri însuşi regele ungur 
la început n'a fost decât un Voevod, adică a împrumutat dela Slavi, 
dela aşa numiții Moravi ai lui Sviatopluc, titlul acesta slav, — și mai 
târziu, când Sfântul Ștefan a ajuns rege, în ungureşte «király» înseamnă 
Carol-cel-Mare, care trecuse prin forma slavă dela Moravi «kral», — 
întâi Voevod, pe urmă Crai, ca înlocuitor de barbari a ceea ce fusese, 
într'o ordine de civilizaţie superioară, Carol-cel-Mare. Când au luat 
Ardealul, au găsit o populaţie oarecum alcătuită; a fost un Voevod 
aici, саге nu putea fi peceneg şi slav, care nu putea fi decât un Voevod 
românesc, şi atunci Ungurii au așezat pe acest Voevod românesc pe 
care l-au întâlnit în drum, peste toată regiunea, adică au dat populaţiei 
găsită aici un şef cu care populaţia era obişnuită dela început. 

Când au intrat în Banat, ce au căutat să facă acolo? Banatul 
pe vremea aceea nu se chema aşa, ci titlul de Ban, pe care Ungurii 
l-au împrumutat din lumea slavo-avară de mai înainte, titlul acesta 
de Ban a fost dat mai târziu unui cârmuitor care stătea întâi în Severin 
şi care pe urmă a circulat până la Timişoara. Aici în Banat, când au 
intrat, în împrejurări care nu se cunosc, (nu avem nicio cronică ungu- 
rească pentru luarea în stăpânire a ţării, — toate izvoarele privitoare 
la această stăpânire ungurească sunt după anul 1200, —iar în ce 
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priveşte Ardealul însuși, niciodată Ardealul n'a avut, până їп sec. 
al ХУП Ыы еа, al XIXslea, о Istorie scrisă, potrivit cu concepţia 
intereselor de stăpânitori de acolo. In ce privește documentele, sunt 
mai mult documente de privilegiu, de hotărnicie; se pot pune în două 
buzunare toate documentele care există până într'o vreme foarte 
târzie, până dincolo de anul 1300. Aşa încât să nu se supere din partea 
cealaltă atunci când facem ipoteze, fiindcă ipotezele ne sunt îngăduite 
atunci când nu există dovezi şi ipotezelor altora le putem opune 
ipotezele noastre), aici în Banat când au intrat Ungurii, la o dată care 
nu se cunoaşte, șisau făcut cetăţi, cu episcopi şi comandanţi. La Ceanad 
se pomeneşte ca întâi șef al unei Biserici catolice, în această regiune 
de foarte veche ortodoxie, guvernată și de dincolo de Dunăre, din 
Bizanţ, se pomencşte Gerard, un Italian. Prin urmare, ca şi în Ardeal: 
intrarea în ţară, întărirea unei cetăţi, așezarea unui episcop, un pârr 
călah lângă episcop, şi lumea dimprejur se adună dela sine în jurul 
acestei cetăţi, sau rămâne și mai departe în satul еі. 

Este o singură regiune unde n'a fost introdus sistemul carolingian, 
şi aceia este Maramurășul, ale cărui rosturi nu le cunoaştem până foarte 
târziu, în sec. al XIValea. Acesta n'are nimic înaintea epocei în care 
apar Românii, cu Voevozii lor, dintre cari doi au întemeiat la date 
apropiate, în cele două forme ale ei, Domnia Moldovei. Dovadă că 
n'au fost Ungurii înainte, — ar trebui să găsim cetatea, cu episcopul, =n 
nu există nici cetatea veche, nici episcopul dominant. Aici au fost 
ţări de munte în care s'au strecurat Ruteni, dar Бата este formată 
de străvechea populaţie românească. lată ce era ţara în care am 
intrat, ce era la început. 

Dar veți întreba: pe urmă țara aceasta s'a alcătuit în altă formă 
decât forma dela început? S'a alcătuit, dar în condiţii care n'au nimic 
a face cu adevărata ordine de lucruri, special ungurească şi legată 
strâns de coroana Ungariei. La început regele şisa numit Voevodul, шш 
el ега stăpânul Ardealului, mm dar Voevodul acesta a trebuit dela о 
bucată de vreme să capete un rol din се în ce mai mare, pentrucă el 
era în obișnuința țării, era apărătorul acestei regiuni, pentrucă se 
revenea la forma de independenţă de odinioară, ca varga de fier pe 
care cu sila а їгаѕзо cineva într'o parte şi care se întoarce vihrând la 
ceea ce fusese la început. Voevodul acesta a ajuns stăpân de Stat. Pe 
vremea lui Mateiaş Corvinul s'a făcut o încercare şi înainte de dânsul 
Carol Robert a trebuit să intervină în Ardeal pentru ca să împiedece 
refacerea independenţii Ardealului. Şi, lucru foarte interesant, ехрев 
diţia lui Mateiaș Corvinul în Moldova, lupta dela Baia, în care regele, 
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cel puţin pe jumătate Român, eu cred în întregime Român, regele 
acesta, cu atâta sânge românesc, a fost învins de Ștefan-cel-Mare, 
expediţia contra lui Ştefan-cel-Mare s'a făcut pentrucă Ștefan susţinuse 
pe Saşi în tendinţa lor dea întemeia Ardealul, de a restabili indepen- 
denţa de odinioară a Ardealului, de a ieşi de sub oblăduirea apăsă- 
toare a unei coroane ungureşti cu alte scopuri. 

Veţi întreba: de Saşi de се nu este vorba până acum? Va fi 
vorba îndată, şi pe deplin. Sașii, veniţi pe rând, oaspeţi ai regelui, 
aşezaţi în grupe mici, care formau teoretic o universitas, adică o 
obşte, o ordine abstractă de privilegii, Saşii aceştia comunicau 
între dânşii prin Români. Și, cum se știe, nici felul de a vorbi 
al populaţiei germane din Ardeal nu este în toate locurile acelaşi; 
Sașii dela Bistriţa şi dela Sibiiu găsesc avantajul uneori să se 
înţeleagă în limba generală a ţării, cum o proclama odinioară cel mai 
inteligent dintre Saşii secolului al XIX-lea, Ștefan Ludwig Roth. De 
două ori s'a încercat, — din cauza nemulțumirii Saşilor cari aveau mai 
multă conştiinţă, nu din cauza nemulțumirii Ungurilor, pentrucă 
Ungurii erau semănaţi ісі şi colo: observați cum sunt distribuiţi ei 
în Ardeal, şi cum ne înfăţişăm noi; cum sunt așezați Saşii, aceasta 
este lesne de înţeles, pentrucă au venit în pachete de privilegiați, — s'a 
încercat să se întemeieze o viață de un nivel mai înalt, саге să dea 
mai mult vistieriei regelui. Ungurii, în unele orașe au venit peste Sași, 
mai târziu, dela 1550 înainte, ca la Cluj, în alte locuri n'au putut 
scoate pe Sași пісі într'un chip. Sunt petece de acestea cu care este 
cârpit Ardealul, afară de Secui. Dar Secuii cuprind în ei, — deși 
vorbesc ungureşte, aşa cum vorbesc, popular, nu cum învaţă la 
şcoală, — cuprind o mulţime de elemente care nu sunt ungurești: 
toţi acei Cumani, Pecenegi, cari erau prin munte şi cari au lăsat şi la 
поі nume de munți, cum este Rarăul, Ceahlăul, nume de localităţi, ca 
Bacău, şi elementele acestea, care au precedat pe Unguri în această 
regiune, s'au contopit ca să creeze acea sinteză complicată care sunt 
Secuii. Secuii şi Ungurii înseamnă două lucruri deosebite şi Secuiului 
din popor când i se spune că este Ungur el protestă, pentrucă a fi 
Secui înseamnă: om liber, luptător; este şi o conştiinţă socială şi un 
instinct al unei origini deosebite. 

Uitaţi-vă cum stăm noi aşezaţi: noi suntem așezați pe ţări, în 
formajii organice, care vin dintr'o desvoltare istorică neîntreruptă. 
Pe lângă cei semănați, sunt cei crescuţi: noi suntem crescuţi din 
pământ. Aceştia sunt aruncaţi aşa: aici о mână de sămânță, dincolo 
altă mână de sămânță, se vede că este semănătură răzleață, ре 
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când la noi este pădure ieşită din adâncul pământului şi, dacă nu este 
grâu curat, este o îndărătnică buruiană pe care n'o poate stârpi nimeni. 
Domnia noastră înseamnă o creaţie istorică, solidă, venită dintr'un 
mare trecut, care trăeşte peste toate Constituţiile pe care ni le-am dat, 
trăeşte până în epoca aceasta. In conştiinţa poporului regele României 
este urmaş al Domnilor, aşa cum s'au apucat din sec. al XIV-lea. 
Foarte mult i se îngăduie urmașului Domnului de odinioară şi evident 
că simţul lui politic îl face să întrebuinţeze această admirabilă tradiţie, 
potrivit cu scopurile ţării, aşa cum făceau Domnii noştri de odinioară. 
Domnii dela noi sunt oamenii ţării, ieşiţi din datina ţării, având în 
mâna lor puterea împărătească, veche de atâtea secole, asupra celor 
cari sunt colaboratorii la oaste şi sfat ai lor. Aceasta este Domnia 
românească, căreia i se poate zice oricum: rămâne tot ceea ce a fost 
la început. 

Dar ce este Voevodul ardelean, un Ștefan Bâthory, care a ajuns 

„rege al Poloniei în sec. al XVI-lea? Ce sunt Racoţeştii din sec. al 
XVII-lea? Ce este mai târziu, când au intrat Imperialii în Ardeal, 
cari au desrobit Ungaria şi au luat şi Ardealul în stăpânire şi l-au 
avut dela sfârşitul sec. al XVII-lea până la 1867, pentrucă în toată 
vremea aceasta n'a mai fost un Ardeal al Voevozilor de origină ungu- 
rească? Unii istorici maghiari uită lucrul acesta, că îndată се a intrat 
Neamţul, Austriacul în Ardeal, dela capitulaţia lotaringică până la 
1867, a fost altă ordine de lucruri, care a fost refăcută revoluționar de 
Unguri pe urmă, la 1867, dar aceasta este o însăilare făcută repede 
și de aceea s'a şi dus aşa repede, la cea dintâi lovire a acelei greutăţi 
a Istoriei cu care Contele Csáky avea bunătatea să ne amenințe pe noi. 
Istoria va cădea cu toată greutatea ei şi vom vedea cine are umerii 
mai puternici s'o sprijine. Noi am sprijinit pe umerii aceștia atâtea 
lucruri, şi dacă este cineva mai puţin politicos decât noi, aceasta nu 
înseamnă că îl socotim superior nouă. 

Ce erau aceşti Voevozi ai Ardealului? Tezaur nu aveau, armată 
permanentă nu aveau, Curte nu aveau, voiau să intre în cetăţile 
Sașilor şi Saşii nu-i primeau, — unul singur, Andrei Báthory, а vrut 
să facă din Sibiiu capitala ţării şi Saşii s'au ridicat cu toată energia 
lor împotriva acestei încercări de tiranie, — aveau însă banii pe care-i 
dădea Dieta. Dieta aceasta era compusă din stările Ardealului, din 
categoriile constituționale ale Ardealului, din nobili, nu Unguri, din 
nobili cari în mare parte sunt de origină românească, deoarece scopul 
cuceririi ungureşti era catolicismul și dacă voiai să intri în comunitatea 
politică ungurească trebuia să primești legea catolică; au primit-o 
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Hunyadeştii şi mulţi cari erau Români de sânge. Prin urmare, nobilii 
aveau un privilegiu, Saşii alt privilegiu şi Secuii alt privilegiu. Românii 
nu aveau privilegiu, pentrucă ei fuseseră totdeauna acolo. Privilegiul 
se dă omului pe care-l chemi în casă și trebuie să-l înădești cu ceva; 
noi nu aveam de ce să cerem privilegiu: privilegiul nostru era ce am 
apucat şi ce am ţinut totdeauna. 

Dacă ar fi adevărată teoria aceea că noi am venit târziu, credeţi 
că noi am fi aşezaţi ре văi şi în punctele militare cele mai importante? 
Pribeagul pe care îl poftești în casă la dumneata, îl аѕелі cine știe unde, 
în fund. Credeţi d-voastră, — ai noștri erau agricultori, alţii erau 
ciobani, —- credeţi că este prost un şef de Stat unde sunt agricul- 
tori să primească ciobani, cari în rătăcirea lor strică semănăturile? 
Am fi fost refuzaţi dela graniţă, sau am fi fost aşezaţi în cine 
ştie ce colţ de ţară şi acolo dela început am fi fost aduşi cu toţii într'o 
situație de robie, pe când Românii din Ardeal, dacă erau așezați pe 
pământul regelui, erau liberi ca și Ungurii, ca şi elementele săsești, 
pe fundus regium. Aceasta n'o hotăra omul și națiunea, orice situație 
să аі, ci pământul: dacă te aşezai ре un pământ de iobăgie, erai iobag, 
dacă te aşezai pe pământ de libertate, erai liber. 

Vine a doua întrebare. Din cele ce am spus se vede foarte bine 
că noi n'am venit în ţara naţională a nimănui, chiar dacă s'au adus 
nu ştiu câţi Evrei, cari puteau jura din ziua dintâi că străbunele lor 
au cunoscut pe Arpad şi alți șefi ai năvălirii, chiar dacă se adună 
toată Evreimea aceasta cu care s'au populat orașele din Ardeal, căpă- 
tând o burghezie mult mai activă decât Saşii obosiţi, pentrucă un 
Jidan din Ardeal mănâncă zece Sași în ce privește talentul de a învârti 
lucrurile. 

In partea cealaltă, să vedem ce a dat fiecare din naţiunile de acolo 
pentru desvoltarea acestei ţări, fiindcă meritul pe care-l are cineva 
în locul unde se găseşte este determinat și de prezintarea lui și de 
numărul acelora cari aparţin rasei sale, dar este determinat și de folosul 
adus ţării prin starea lui acolo. Pot să fie rase parazitare undeva și 
să nu aducă cu dânsele decât necinste, stoarcere, sărăcie şi degradare 
morală, şi pot să fie oricât de multe, aceasta nu le creează un drept 
în ţara în care se găsesc, 

In ce priveşte pe Unguri, Ungurii n'au întemeiat nicio cetate 
cu ziduri. Cetățile acestea nu le-am întemeiat nici noi, pentrucă 
noi nu suntem popor de cetate, dar ei sunt popor de cetate şi 
cu toate acestea în Ardeal n'au întemeiat. Noi îndeplineam rosturile 
noastre în formele noastre, pe când în ce privește elementele 
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ungurești strecurate, nu colonizate prin voința regilor, elementele 
acestea aveau acasă la dânşii anumite forme, dar formele acestea 
nu le-au putut strămuta în Ardeal. Cetățile Ardealului sunt cetăți 
săseşti dela un capăt la altul, şi o să vedem cât de mare este rolul 
jucat de Saşi în ce priveşte întemeierea vieţii orăşeneşti, rol pe care-l 
recunoaștem deplin şi pe care suntem gata să-l afirmăm. Evident, nu 
vom merge aşa departe în ce privește această recunoaştere precum 
merge tânărul proiesor de germanistică, d-l Sân-Giorgiu, care a 
tipărit acum un studiu foarte întins, în care spune că noi, şi poezia 
populară şi poezia cultă şi toate elementele de civilizaţie le-am luat 
dela influenţa germană, reprezintată secole întregi prin Saşi. Sigur că 
tânărul domn exagerează. Recunoaştem bucuros toate influenţele, 
dar nu гепипійт la faptul că noi am luat aceste influenţe şi le-am 
transformat. N'am fost niciodată ucenicii cari să primim gata lucrurile 
fără să fim capabili de a le desvolta; trebuie să plecăm dela puterea 
noastră de desvoltare, iar nu dela transmisii care deseori pot fi închipuite. 

Ungurii n'au întemeiat cetăţi. Săteni au fost, săteni au rămas, 
trăesc întocmai са şi ceilalți în satele noastre. Aici se pune o întrebare: 
satele ungureşti din Ardeal şi din alte regiuni reprezintă aceeaşi 
realitate, sau, în ce priveşte felul cum se prezintă satul, în ce priveşte 
datinele satului, în ce priveşte cântecul satului, poveștile satului, 
superstiţiile satului, sunt elemente care vin dela noi? Secuii înfăţişează 
un Vicleim їп care este amestecat ciobanul nostru și cântece în româ- 
neşte, iar în ce priveşte poveştile ardelene ele au o bază românească, 
poveşti venite din India, prin Bizanţ, dar care pătrund prin noi. 
In ce priveşte costumul, uitaţi-vă de aproape şi întrebaţi-vă dacă 
fusta înfoiată a Unguroaicelo: din Ardeal şi vâlnicul din Mehedinţi 
nu sunt același lucru, cu o deosebire: că la noi se prezintă mai elegant, 
cu faldurile acestea frumoase şi o țesătură de casă, ре când dincolo 
este o fustă peste altă fustă. Dar şi Saşii şi Ungurii în fond poartă 
costumul ţăranilor noștri. Aceasta este incontestabil, şi este natural, 
fiindcă atunci când te așezi într'o țară ре care mo cunoşti, dar găseşti 
oamenii de acolo, oamenii aceștia sunt călăuza: ei te învaţă cum să 
te îmbraci iarna şi vara, pe dumneata care vii dintr'o ţară unde nu 
este aceeași nici vara, nici iarna. Ca opere de artă aş vrea să văd în 
tot Ardealul care sunt operele de artă care să aparţină civilizaţiei 
ungurești de acolo! Biserica aceea frumoasă dela Alba-Iulia, pe care 
noi am întrecut-o prin vârful clopotniţei noastre, a făcut-o un meşter 
apusean, Nu există în niciun domeniu, afară doar de tulipele ре lăzile 
dela Braşov, nu există nimic care să plece dela dânșii. 
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Тагаш, câţiva nobili închiși în castele, trăind са în evul mediu; 
un călător german din sec. al XVIII-lea spunea: aceștia sunt oameni 
dela 1200. Mai târziu în sec. al XVIII-lea, unele familii au cumpărat 
biblioteci, au adunat obiecte de artă care se mai găsesc încă în Ardeal. 
In ce priveşte caracterul general, așa era. Reşedinţele episcopale erau 
ca şi reședințele noastre episcopale; pe vremea când le cercetam, în 
tinerețea mea, canonicii erau reprezintaţi prin foarte simpatici oameni 
tunși până la piele, cu nişte laibăre lungi şi cu un ciubuc enorm. 
Aşa se trăia, şi așa era şi la Unguri, fără nicio deosebire. 

In ce priveşte pe Sași, Saşii au venit în calitate de ţărani şi ei au 
izbutit să întemeieze orașe: acesta este un proces de desvoltare foarte 
greu, care arată о mare vrednicie a rasei. Cred că nu este inutil să vă 
spun că Sașşii n'au venit din Saxonia şi că este o teorie care spune că еі 
puteau veni dela Mosela şi Rin, în călătorie cu tot felul de elemente. 
Dar un grup de țărani саге merge după noroc nu-și ia tovarăș de drum; 
merge singur. Eu am fost în Luxemburg, şi dialectul de acolo este 
dialect săsesc, obiceiul oamenilor este obiceiul Saşilor din Ardeal; 
oameni cumsecade, cu mult sânge celtic și romanic. Aici este o lume 
cu totul specială, liberă să-şi caute toate legăturile cu Reichul, să 
admire pe cine vrea, — noi пи ne împotrivim câtuşi de puţin, — dar nu 
putem uita ceea ce ştim în ce priveşte trecutul și caracterul lor. Se 
poate întâmpla să fie mult mai legaţi cu noi decât cu Polonii, prin 
toată desvoltarea lor istorică, sau decât, odinioară, cu Viena. Ei sunt 
şi creatori de drumuri, nu în Moldova unde drumurile au fost făcute 
de Armenii $1 Germanii din Galiţia, dar Brașovenii şi Sibiienii sunt 
creatorii marilor drumuri. A fi întemeiat cetăţile, a fi deschis drumu- 
rile de comerţ, ре care nu le-a făcut regele ungur și la care nu partici- 
pase elementul unguresc, care nu avea burghezie, încă ar fi de ajuns, 
dar şi în artă goticul ardelean este al lor şiel a intrat în sinteza 
palatelor $1 bisericilor moldovenești, саге a trecut $1 în Muntenia. In 
privinţa aceasta suntem debitorii lor, dar noi n'am făcut nicio biserică 
în întregime gotică, ci am amestecat tradiția populară, arta bizantină, 
arta gotică, elemente de ale Renaşterii şi am făcut o sinteză armo- 
nioasă, care a continuat din secol în secol şi care reprezintă o glorie 
a poporului românesc. 

Dar veţi zice: poporul românesc ce a făcut? A creat pământul 
de hrană. Nu Sasul a fost acela care a tăiat pădurile, şi cea dintâi 
semănătură a ieşit din sfânta sămânță semănată de mânile noastre, 
şi cea dintâi apărare a Ardealului, cea mai devotată, pentrucă n'a 
fost niciodată răsplătită, a fost, până la grănicerii Mariei-Tereza dela 
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Năsăud şi Sibiiu, a fost în rândul întâi a săracilor acelui pământ. Şi 
am plătit dreptul de stăpânire asupra acestei țări nu numai prin 
numărul nostru, prin admirabila noastră artă ţărănească, reprezintând 
o sinteză foarte complicată şi desăvârșit armonioasă, dar prin tot 
martiriul muncii şi pe alocuri afirmarea acestui popor. 

Dar avem noi un gând împotriva oricui, acolo în Ardeal? Dumnezeu 
să ne ferească! Nici nu avem nevoie; suntem așa de mulţi, aşa de 
siguri de noi, atât de mult unim dreptul cel mai patriotic, afirmat cu 
instinctul cel mai adânc înrădăcinat, încât nu voim nici să desnaţio- 
nalizăm pe nimeni, nici să împiedecăm pe nimeni în ce priveşte culti- 
varea sufletului său și păstrarea întregii sale conştiinţe, de care noi 
avem nevoie pentru a lega ca niște oameni civilizați elementele de 
rasă străină dela noi cu elementele care se găsesc dincolo de hotare, 
impunând acelora cari au dincolo de hotare gând rău asupra noastră, 
impunându-le altă atitudine față de noi, tocmai prin regimul de 
absolută dreptate şi largă generozitate pe care-l avem astăzi şi suntem 
hotărîți să-l menţinem față de orice om cinstit şi muncitor care se 
găseşte în aceste părți. 

Aş avea să mai observ încă un lucru: în timpul din urmă au apărut 
anumite manifestări curioase, pe care alţii le pot uita, eu nu le pot 
uita, a apărut în foaia maghiară din Braşov, care are toată libertatea 
de a tipări orice vrea, un articol în care se implorau Saşii pentru 
o tovărăşie al cărui scop nu se arăta. Totdeauna exploziile 
de iubire sentimentală trebuiesc observate de aproape, pentrucă 
dedesubt trebuie să fie şi o țintă; nimeni nu e cuprins deodată de o 
pasiune grozavă pe care n'o avusese. Imediat în foaia germană dela 
Sibiiu a ieşit un articol în care se spune: da, noi dorim această frăţie, 
v'am iubit totdeauna,— în privința aceasta sunt unele rezerve de făcut: 
atunci când Roth cădea sub gloanţele plutonului de execuţie al revolu- 
ţionarilor maghiari, nu ni se pare că frăţia era așa desăvârşită, — apoi 
adaugă: în Ardeal suntem trei națiuni: două care se pot numi, a treia 
mai bine s'o trecem sub tăcere, — națiunea noastră. Dar n'a trecut 
multă vreme şi un ziar din Bucureşti a scris un articol în care spune 
că în Ardeal există o singură naţiune, cu aceleași apucături, aceleaşi 
gânduri, că se întâmplă că unu! vorbeşte săsește, altul ungureşte, altul 
româneşte, dar sunt oameni de acelaşi fel, de aceeaşi ţară, care trebuie 
să aibă același viitor, şi d-l Victor Beldiman spune într'un loc: să 
lăsăm Ardealul Ardelenilor, — ce ne amestecăm noi ceilalţi, cari nu 
facem parte din sinteză? 
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Aici să-mi дай voie să pun o întrebare: dacă este vorba să fi luat 
Ardealul pentru a fi o treime într'o Elveţie, făcea să punem în mor- 
mânt atâtea sute de mii de oameni? 

Noi suntem populaţia cea mai veche, cea mai numeroasă, suntem 
creatorii României acesteia noi, suntem Românii de aici din ţara 
veche, sprijiniți pe toată iubirea şi pe toată încrederea fraţilor noștri 
de acolo. Această ţară cuprinde naţionalităţi, dar nu este o fară de 
naționalități. 

Incă odată, nimeni nu poate asigura mai mult decât mine de stima 
şi afecțiunea pe care o avem faţă de minoritarii din Ardeal; le-am 
arătat-o de atâtea ori, am scris şi o carte despre legăturile dintre noi 
şi ei. Eu îi doresc pe locul unde se găsesc, recunosc tot ceea ce au dat 
țării, tot ce-i pot da de acum înainte, tot ce pot da ţării acesteia mai 
mari în care-şi pot găsi fericirea, dar nu înţeleg un lucru. In Bucureşti 
cine vrea să cumpere o mobilă, sunt firme maghiare, dacă vrei să faci 
o întreprindere, se prezintă reprezintanţii minoritarilor де acolo, 
având un capital a cărui origină noi n'o scrutăm, elementul indigen, 
în industrie, în comerţ, de câteori poartă concurenţă cu elementul 
minoritar iese învins, fără să mai pomenesc toate firmele acestea 
în care nu este altceva decât acest element minoritar care își are 
toate drepturile muncii sale şi aici, nu numai acasă, dar toate drepturile 
minoritarilor în ţara veche, iar nouă să ni se arunce uşa, dacă nu 
prezintăm un certificat că cel puţin timp de trei generaţii suntem 
Români de acolo? Aceasta nu se poate îngădui. 

Sunt ei aici în ţara lor odată, noi suntem în {ага noastră acolo 
de zece ori. Sunt cuvintele cu care ţin să închei această expunere 
care vreau să contribuie la conștiința d-voastră şi să întărească acea 
hotăriîre pe care nimeni n'o va putea birui, pentru a ne păstra în 
dreptul nostru. 


REVOLUȚIA FRANCEZĂ ÎNAINTE DE 
REVOLUȚIE 


Conferință din ciclul asupra istoriei civilizației franceze, organizat de 
institutul francez de înalte studii (23 anuar 1940) 
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Intâi trebuie să mulţumesc colegului meu Dupront pentru onoarea 
pe care mi-a făcut-o, rugându-mă să deschid seria aceasta de conferinţe. 
O atribui, nu meritelor mele deosebite şi nici unor studii spe- 
ciale făcute asupra Revoluţiei franceze, — deşi în timpul din urmă 
cred că am străbătut mai toate memoriile importante privitoare la 
Revoluţie; sunt două cursuri ale mele care se întind asupra aceluiaşi 
domeniu, un curs de istorie contemporană şi cursul dela Universitate, саге 
tratează despre originile imperialismului contemporan şi care trebuie 
să se ocupe şi de partea de imperialism care poate să fie chiar în anumite 
manifestări ale Revoluţiei franceze, după ce ea n'a mai fost credincioasă 
principiilor sale dela început, — dar cred că trebuie atribuită, această 
onoare care mi se face, sentimentului statornic pe care-l port Franţei 
şi pe care nu mă sfiesc să-l manifest oricând. 

Apoi trebuie să arăt în ce sens înţeleg acest titlu, care poate să 
pară curios şi care totuşi corespunde unui adevăr serios, care va fi 
dovedit cu fapte şi mărturii, titlul acesta: Revoluţia franceză înainte 
de Revoluţie. Adânca mea credinţă este că Revoluţia franceză era făcută 
până în luna lui Septembre 1789, începând de foarte multă vreme 
şi că tot ceea ce urmează dela 1789 înainte este exploatarea de partid 
a lucrului odată făcut. 

Și iată de ce cred eu lucrul acesta: pentrucă plec dela un principiu, 
dela principiul acesta ре care îl voiu enunţa în însăşi definiţia unei 
revoluţii. Ce înseamnă o revoluție? O revoluţie este un număr de 
măsuri, un număr de legi, un număr de regulamente, un număr de 
porunci, — sau este altceva? Eu cred, nu numai în ce priveşte Revoluţia 
franceză, dar în ce priveşte orice capitol din istoria omenirii, că hotă- 
rârile care se iau au o valoare foarte relativă, se pot lua foarte repede, 
se pot executa cu multă bunăvoință şi chiar cu credinţă şi cu entusiasm, 
cu un entusiasm mergând până la fanatism, dar în ele însele măsurile 
acestea legislative şi regulamentare n'au decât o foarte mică importanţă ; 
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înşală într'adevăr lumea. Lumea se lasă sedusă de faptul că pe hârtie 
sunt scrise articolele unui anumit program, dar lucrul însuşi îl face 
societatea ; îl face societatea, chiar fără legi, chiar fără regulamentaţii, 
chiar fără măsuri de îndemn şi de pedeapsă. Societatea este aceea care 
interpretează şi interpretarea este mult mai importantă decât ordinul 
însuși саге a fost primit şi decât sistemul căruia îi aparţine acest ordin. 

Naţiunile pot să facă mari revoluţii, fără să se poată găsi un rând 
scris cu privire la revoluţia care era să se facă și la revoluţia care s'a 
îndeplinit. Tot trecutul nostru este plin de asemenea revoluții. Se 
petrece în viaţa morală a unei naţiuni, din deosebite motive, — foarte 
multe, foarte amestecate între ele, pe care istoricul abia le poate 
desluşi, кш se petrece o schimbare internă care echivalează cu o revo- 
luţie, şi dacă vin pe urmă măsuri de regulament, acestea nu servesc 
decât să arate că lucrul acela a fost făcut. 

Prin urmare, dacă principiile Revoluţiei franceze erau fixate mult 
înainte de Revoluţia franceză, aceasta înseamnă că Revoluţia franceză 
era făcută pe nouă zecimi, şi nu este nevoie numaidecât de șefi, de 
tribune, de scene de stradă, de aceia сагі trimet la eşafod pe adversari, 
de scenele de prigonire şi de sânge, — aceasta este anecdota. Să vedem 
dacă principiile acestea ale Revoluţiei franceze cuprind în ele ceva 
care să se fi stabilit în sufletul poporului francez înainte de anul 1789, 
dacă vrea cineva și în partea din acest an care se întinde între ultimele 
manifestații electorale şi între stabilirea «drepturilor omului și cetățea- 
nului р. Un lucru foarte bun de afişat, numai cât atunci când se afișează 
un lucru, cineva se dispensează de a lucra la dânsul; de aceea, pentru 
orice lucru important din societate este bine să nu se afișeze, pentrucă 
atunci rămâne în seama omului, pe când altfel rămâne pe hârtia 
afişului. 

Care sunt principijle acestea, саге au fost luate în râs deseori 
pentrucă nu au fost înțelese cum trebuie, şi care, înțelese cum trebuie, 
au fără îndoială o valoare, iar dacă aceste principii sunt aplicabile la 
realitate, cu atât mai bine? Ce înseamnă aceste principii, luate în 
adevărul lor? Ce înseamnă libertatea? Se crede că libertatea înseamnă 
dreptul de ааѕі exprima cineva, într'o formă sau alta, părerile sale. 
Ştiţi, împiedecarea manifestării părerilor este mai mult o iluzie: de 
când există cenzura pe lume niciodată nu s'a împiedecat un om de a-și 
manifesta într'o formă părerile sale. Eu am o foarte lungă experienţă 
în această privinţă, și am trecut prin zilele dela Iași și ştiu că atunci 
când vrei să spui un lucru izbuteşti să-l spui, sub o astfel de aparenţă 
în cât nimeni nu ştie dacă vorbeşti serios sau faci o glumă. 
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Dacă este vorba de libertatea aceasta, evident că ea nu a existat; 
atâția s'au suit pe eșafod pentrucă au exprimat anumite păreri! Iată 
unul din aceştia, la care eu am ţinut totdeauna foarte mult, dar după 
ce am cetit operele lui în proză {їп încă mai mult, André Chénier a 
fost într'un moment arestat în casa unor prieteni. Se afla întâmplător 
acolo, şi cum se căuta cineva care trebuia arestat, găsindu-l acolo, i-au 
luat interogatoriul, — niște oameni de un nivel intelectual de cea mai 
joasă treaptă, — şi după aceea l-au reţinut în închisoare ca să vadă 
ce o să se facă mai târziu cu dânsul. Acuzat de lucruri pe care nu le 
făcuse, pe când putea fi de lucrurile pe care le făcuse, acuzat de lucruri 
făcute de fratele său Sauveur, care fusese general de brigadă, s'a întâm- 
plat că a căzut Robespierre o zi mai târziu şi astfel Апагё Chenier și-a 
pierdut capul. Dar în ceea ce a scris Andre Chénier într'un anumit 
moment din Revoluţia franceză sunt convingerile lui, care într'o 
societate normală puteau foarte bine să fie exprimate, şi discursurile 
şi articolele de presă, atunci când o societate nu este supusă, din 
motive mai mult sau mai puţin apreciabile, unui sistem despotic. 
Dar când Andre Chénier, a cărui faimă de poet în momentul acela 
nu era așa mare, când Andre Chénier, pentru atât cât era în actul de 
acuzaţie a putut să suie treptele eșafodului, (între alte lucruri de care 
a fost acuzat în momentul arestării a fost şi acela că de ce n'a alergat 
şi el la 10 August, ca să năvălească la Tuilleries şi să scoată de acolo 
pe bietul Ludovic al XVI-lea. El a răspuns că era bolnav, dar cum 
oamenii aceştia erau foarte curioşi, s'au interesat de ce era bolnav, 
şi când el a spus că a avut colici nefritice, l-au întrebat: Dar altfel 
te-ai fi dus? — М’аѕ fi dus, dar în momentul acela mă simţeam slăbit. 
— Dar certificat medical аі? — Mărturisesc că nu m'am gândit) în 
momentul acela nu putea fi vorba de libertate, în sensul nostru. Dar: 
este vorba de altceva. 

Revoluţia franceză a lăsat omenirii o moştenire foarte prețioasă. 
Vechiul regim avea şi avantagii şi defecte; un mare avantagiu era acela 
că omul era asigurat. Societatea noastră este plină de oameni гале 
cari sunt lăsaţi la singura lor putere, şi dacă omul iese dintr'un angrenaj, 
dintr'o fabrică, dintr'un birou, dintr'o organizaţie cunoscută, nimeni 
nu vine să-i stea în ajutor. In privinţa aceasta, nimic nu este mai 
caracteristic decât ce se întâmplă în America-de-Nord. In America, un 
lucrător este bine plătit; acela care se uită la metalul în fuziune ca să 
fixeze momentul când trebuie să-i dea drumul în topire şi care-şi pierde 
ochii, cu toţi ochelarii pe care îi poartă, este foarte bine plătit, dar în 
momentul când nu mai vede bine, nimeni nu se mai ocupă de el, 
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nu există ocrotire publică; de aceea muncitorii, chiar atunci când 
nu sunt obişnuiţi cu aceasta, caută să intre într'o asociație саге 
îi îngrijește la spital şi îi îngroapă. 

In timpurile noastre fiecare se sprijină pe el, dar în vechiul regim 
nu era așa. La noi este o goană nebună a puterilor, a ambițiilor, oamenii 
se ciocnesc între dânşii fără milă, — spectacolul unei străzi arată ce 
este societatea de acum, — pe când atunci ţăranul era om din satul 
lui, burghezul era om din corporaţia, din juranda lui şi aceste corporaţii 
51 jurande, care au fost pe urmă reintroduse, constituie partea bună а 
vechiului regim, 

Dar era și o parte rea. Sunt oameni cari ies din grupul în care i-a 
pus soarta, penlrucă nu pot sta acolo, dar oamenii aceştia, în vechiul 
regim, erau în cea mai mare parte înăbuşiţi erau valori umane саге 
mureau neîntrebuinţate și cel mai mare păcat într'o societate omenească 
este fără îndoială acela de a întrebuința mediocrităţile care au putut 
să se ridice prin anumite însușiri de ordin inferior şi de a sta în calea 
unei energii adevărate, unui talent autentic, unui geniu creator. In 
timpurile noastre, poate ajunge cel din urmă lucrător Preşedinte al 
Statelor Unite şi dacă socotește cineva care este origina oamenilor 
cari joacă rolul de căpetenie în societatea de acum, nu va găsi cine 
ştie ce strămoşi iluştri. 

In societatea noastră, chestiunea țărănească se poate considera în 
legătură cu ţăranul, dar se poate întâmpla ca energia țărănească să 
se ridice în clasele de sus şi aceasta este o manifestare a necesităţii de 
a împrospăta societatea cu energii noi. Revoluţia franceză a făcut 
lucrul acesta: uitaţi-vă la generalii Revoluţiei! In ordinea civilă însă. 
Revoluţia, şi mai târziu Bonaparte,când era Consul, şi acelaşi Bonaparte, 
ca Împărat, au trebuit să recurgă la oameni ai vechiului regim. Liber- 
tatea aczasta ега, Era libertatea de manifestare a mijloacelor fiecăruia, 
în afară de prejudecată. Inainte, erau nobili coloneli la zece şi cinci- 
sprezece ani şi erau oameni de foarte mare merit cari se puteau ridica 
doar până la o situaţie de sub-ofiţer. Din această mare frământare 
a ieşit un formidabil prisos de energie, care a dat poporului francez 
un rol cu totul covârşitor şi, pe urmă, popoarele celelalte s'au învăţat 
şi ele să facă tot așa: să caute curajul, energia, talentul, avântul, 
geniul, acolo unde se găseau. 

In ce priveşte partea cealaltă, egalitatea, dacă se înţelege egalitatea 
în sensul acesta, ca un om să fie întru toate ca alt om, este imposibil; 
nu s'a găsit mijlocul de a egaliza pe oameni în acest fel. Intr'o tipo- 
grafie, de exemplu, nu se permite unui lucrător. să arate că a lucrat 
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mai mult; el se condamnă а fi la același nivel cu ceilalți, pentrucă 
nu va fi plătit mai mult decât atâta. Dar nu este vorba de această 
egalitate: este vorba de altă egalitate, de o egalitate de drept; este 
egalitatea de drept care nu exista înainte. Inainte, fiecare categorie 
avea dreptul său. Era un drept pentru ţărani, care se făcea înaintea 
omului seniorului, era un drept în fiecare corporație, care se făcea 
înaintea organelor corporației. Aceasta a existat şi la noi; este un 
obiceiu general. De exemplu, dacă ia cineva o cărticică, tipărită de 
două ori şi care de multă vreme n'a mai primit o nouă ediţie, și care 
este foarte interesantă, memoriile unuia, Vârnav, din Basarabia, 
fiu de boier, venit prin vagabondaj până la București, intrat la 
marele negustor grec Ladă, care, negustorul acesta, nu avea vreme 
să se осире de copiii pe care îi întrebuința, și, astfel, el a luat 
un lucru care nu-i aparţinea, —ei bine, vede că judecata lui s'a 
făcut înaintea conducătorilor breslei, așezați în dosul unei mese 
cu lumânări. Aşa a fost judecat acest fiu de boier, ajuns ucenic la 
o casă de comerț. 

Dacă era vorba de nobilime, nobilimea era supusă altui drept. 
Şi pe lângă aceasta, dacă ar fi fost vorba numai de drepturi deosebite, 
dar pe lângă drepturile deosebite era ceva care nu aparţinea la niciun 
drept. 

Dar în Revoluţia franceză ce se căuta? Egalitate în faţa legii. 
Acesta este un lucru foarte mare: o lege care este pentru toți, 
fără niciun fel de deosebire, ca în vechea Romă, și în vechea Atenă, 
dela care se inspiră în mare parte Revoluţia franceză, ştia fiecare 
care sunt marginile sale, știa ce îl aşteaptă dincolo de aceste 
margini. 

51 Revoluţia franceză a mai făcut încă un lucru. Statul, cum îl înţe- 
legem noi, este o creație a Revoluţiei franceze; ceea ce era înainte de 
Revoluţia franceză nu era un Stat, ci o colecţie de provincii. Franţa 
datorează Revoluţiei franceze acest lucru mare şi important, de a fi creat 
ţara ca o organizaţie unitară. La noi era tot aşa, deşi prin Fanarioţii, 
veniţi din Constantinopol, — şi Imperiul otoman era continuarea 
Imperiului bizantin, iar acesta era continuarea Imperiului roman, — 
noi aveam Statul, sub această influenţă pe care Apusul nu o avea. 
Multe lucruri ne-au lipsit! In ce priveşte Revoluţia franceză, poate că 
pentru o anumită epuraţie, nu zic eșafodul în permanenţă, dar ceva 
de acest fel n'ar fi stricat. Și aci este o amintire: сапа d-l de Manville 
a venit aici ca Ministru al Franţei, am vorbit de diferenţa dintre 
Franţa şi România şi atunci am spus: «este o mare diferenţă între 
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noi și dumneavoastră; la noi nu s'a ghilotinat destul», iar el mi-a 
răspuns: «la noi cred că s'a ghilotinat prea multa. 

Statul este o creaţie a Revoluţiei franceze, desăvârșită de Napoleon. 
Napoleon este acela care a cules din moștenirea confuză a Revoluţiei 
franceze ceea ce putea să reprezinte ca elemente permanente și folosi- 
toare pentru societate. Acesta a fost rolul cel mare al lui, care cu toată 
aparenţa de tiranie s'a considerat totdeauna ca un moştenitor mai 
mult sau mai puţin improvizat, nu un moştenitor lăsat prin testament. 
Este şi unitatea aceasta a Statului. Statul, fiind unitar şi sprijinit ре 
anumite principii, fiind raţional, fiindcă Revoluţia franceză nu este 
decât o consecință a raționalismului, adoptat de o întreagă societate, 
nu se putea să existe mai multe drepturi, Vedeţi, în creaţia lui Napo- 
leon I-iu, în creaţia juridică a lui, care este cel mai plin de viață 
element care a ieșit din mintea lui creatoare, este şi ceva pripit, cum 
nu se putea să fie altfel. Acei jurisconsulţi cari fuseseră însărcinaţi 
să facă vestitele coduri, zăboveau ca nişte oameni опеѕіі cari înțelegeau 
ce înseamnă a face un complex de legi, cuprinzând toate raporturile 
între oameni, dar el a cerut să se facă până în termenul cutare. La cine se 
puteau ei adresa? O cugetare juridică, proprie, a secolului al XVIII-lea, 
nu exista; atunci au trebuit să se adreseze la Dreptul lui Iustinian. 
Dreptul lui Iustinian el însuși, pe vremea lui, era un element, pe 
jumătate arhaic, pentrucă era luat din societatea păgână, care nu avea 
valoare în societatea creştină şi tot ceea ce au făcut Impăraţii bizantini 
pe urmă a fost să corecteze ceea ce era absurd şi neaplicabil în Dreptul 
lui Iustinian. Așa încât este sigur că în codurile lui Napoleon sunt 
multe lipsuri, ca într'un lucru făcut în pripă şi în ajunul unui război. 

Eu afirm un lucru, că Napoleon nu este creatorul de război, — 
Napoleon reprezintă o generaţie întreagă, îndreptată către această 
activitate de caracter roman cuceritor, — şi că de multe ori el nu putea 
face altceva decât, moştenind Revoluția şi trebuind să o apere, să 
stea în fața unor coaliţii care se formau necontenit. A vedea în Napo- 
leon căutătorul de gâlceavă, creatorul de coaliţii, din cauza ambiţiei 
lui, este întocmai ca şi cum ar spune cineva că Hercule era acela care 
făcea capetele hidrei din Lerna. 

In ce privește fraternitatea, acolo era numai modă, acolo este 
numai sentimentalitatea lui Rousseau. Fără sentimentalitatea plângă- 
toare a lui Rousseau, care vine dela Richardson, din Anglia, fără 
aceasta nu se putea nimic. 

Sunt anumite principii care guvernează epoca întreagă a Revoluţiei 
franceze și acestea sunt mult mai interesante decât tot ceea ce au făcut. 
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Camille Desmoulins, Danton, Girondinii, Robespierre, împreună cu 
crâncenul lui grup. Eu cred chiar că metoda cea mai bună pentru 
istoria Revoluției franceze este aceea de a mai conteni cu biografiile, 
care pot să fie interesante, dar aci este vorba de o mare mişcare umană. 
Oamenii aceştia, nu se poate spune că reprezintă același lucru ca pietrele 
pe care le aruncă râul în revărsarea lui, care, pietrele acestea, n'au 
niciun interes deosebit, ре când oamenii aceștia au un interes personal, 
dar lucrul de interes este mișcarea râului care aruncă aceste pietre şi 
nimeni nu va reprezinta mişcarea râului, culegând aceste pietre şi 
punându-le într'un muzeu. Oameni simpatici, mai puţin simpatici, 
însă ceea ce interesează este altceva: este umanitatea Revoluţiei fran- 
сете. Dar n'ar putea trăi Zweig și Ludwig, dacă n'ar exista individua- 
lităţi de acestea care le permit să întindă un sos nemţesc asupra unor 
evenimente care ar merita altceva decât sosul acesta nemţesc al celor 
doi scriitori, cari nu merită să li se cetească nici două pagini. Revoluţia 
franceză cu sos nemţesc nu merge; mai bine să lăsăm ре d-l Ludwig 
să se ocupe de Iisus Christos, așteptând să vină la rând Tatăl Atot- 
ţiitorul şi Sfântul Duh, iar celălalt să lase în pace pe Maria Antoinetta, 
care în mâinile acestui rândaș ştiinţific este mai rău decât în toate 
atingerile din închisoarea dela Conciergerie. 

Dar dacă acestea sunt principiile, starea de spirit potrivită cu 
aceste principii exista înainte de 1789, rămânând să fie pecetluită prin 
actul Adunării Statelor generale, cu reprezintanța dublă a stării а 
treia, proclamarea Statelor generale ca Adunare națională, capitularea 
regelui înaintea acestei hotărîri, luarea Bastiliei, vizita regelui la 
Paris, — mai importantă vizita regelui la Paris decât sângele vărsat 
pentru a omori nobilimea dela Bastilia, și cine știe ce bieţi funcţionari 
administrativi spânzurați. Găsesc într'un loc condiţiile în care s'a 
făcut această spânzurare: este cineva care a scris « Море Parisului », 
Restif de la Bretonne, și care spune că în Iunie 1789 în public se găseau 
«de jeunes et jolies bouches qui criaient: pendez, pendez»!). Şi 
în aristocrație sunt astfel de gusturi curioase, cum şi în clasele de 
jos sunt gusturi de altă natură, la care nu te poţi aștepta şi care vin 
din caracterul acesta dublu al omului, în care Dumnezeu şi Satana 
sunt necontenit la lucru. 

Aceste nopţi din August, în care s'au desființat privilegiile şi s'au 
proclamat «drepturile omului şi cetățeanului », acestea fac parte din 
revoluția internă, de caracter moral, dar aceasta începe de foarte 





1) Les nuits révolutionnaires, p, 54. 
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de demult. Care este cel dintâi revoluționar din Franța? Este întâi 
Descartes și apoi Fénelon. Descartes a introdus raționalismul, a omorît 
tradiția. Tradiția п'аге dreptul de legitimă putere; trebuie să fie un 
lucru potrivit cu rațiunea. Este Regele, îl întreb: « In puterea cărui 
silogism Maiestatea Ta se găseşte pe tron? ». Şitotaşa poți lua orice 
aşezământ. Intreaga viață a unei societăți se sprijină pe un sub- 
conştient social care nu trebuie scormonit, pentrucă îndată ce se 
scormoneşte subconştientul social este acelaşi lucru ca şi cum am 
începe noi să scormonim în subconştientul nostru. Deci Descartes, 
când a venit cu cogito ergo sum, a condamnat vechiul regim; 
tradiția a căzut încă din secolul al XVII-lea, de pe urma acestei 
osândiri şi acestei execuții cu un cuțit de logică mult mai ascuțit 
decât toate cuțitele călăului din vremea Revoluţiei. 

Dar creatorul, pe haza unor principii logice de libertate, de egalitate 
şi de fraternitate, mai puternic afirmate decât oricând, creatorul 
acesta este Fénelon. In « Тёётадие » este o societate perfect formată, 
cum revoluționarii dela 1789 nu o aveau în mijlocul lor, dar nu aveau 
nici răgazul са s'o întemeieze. Și Rousseau а vrut să creeze о Consti- 
[ийе pentru Corsica și Polonia, Diderot o Constituţie pentru Rusia 
Ecaterinei a II-a şi el nu înțelegea că Ecaterinei a II-a îi era de reclama 
ei personală, iar nu de Constituţia ei rusească, Dar, în ceea ce priveşte 
perfecțiunea mecanismului unei societăţi raţionate și raţionale, nimeni 
nu întrece pe Fénelon, Idomeneu era în capul multor oameni dela 
1789, şi poate şi în capul lui Ludovic al XVI-lea, care cetea nu prea 
mult, dar la închisoare а cetit foarte mult, în capul lui o fi fost idealul 
acesta: «ce-ar fi dacă acum, când am ajuns constituţional, aș fi şi eu 
Idomeneu al II-lea, pe lângă Idomeneu l-iu, din cartea lui Fénelon? ». 

Atât de puternică era această idee, că trebuie dărâmată întreaga 
societate şi refăcută din nou, la sfârșitul domniei lui Ludovic al XIV-lea, 
încât atunci când Racine vorbeşte de Alexandru-cel-Mare, acel 
« nebun care a prefăcut Asia în cenuşă» este Ludovic al XIV-lea, Și 
la Boileau, și chiar în ultima perioadă din viața lui Racine, când el, 
pocăit, servea pe Ludovic al XIV-lea, este iarăşi dorinţa aceasta a unei 
societăţi noi. Şi în învăţăturile date Ducelui de Burgundia, care au 
fost publicate şi care corespund perfect lui Tel&maque, lui Idomeneu, 
este iar credinţa că se poate face o frumoasă societate armonioasă, 
sprijinită numai ре raţionalism. Iar Regentul, — despre care s'a vorbit 
așa mult, dar Regentul nu era vinovat că ştia chimie, pe o vreme 
când acei cari nu știau chimic credeau că ea este fabricare de otrăvuri, 


REVOLUȚIA FRANCEZĂ INAINTE DE REVOLUȚIE 85 


şi iar nu este vinovat că mai mulți prinți din Casa de Franța, cari 
erau înaintea lui, au murit, — era un om foarte inteligent, foarte 
îndrăzneț, foarte cult şi el a vrut refacerea totală a Franței. Planurile 
Regentului, care mau fost niciodată cercetate serios, acestea înseamnă 
prevenirea Revoluţiei franceze; dacă se făcea atunci, la 1720, refa-: 
cerea Franţei, numai era nevoie de Revoluţia franceză. Și dacă lumea 
avea răbdare să-l aştepte pe Law, — el făgăduise anumite rezultate, dar” 
nu spusese când, și pe lângă aceasta el nu prevăzuse faptul că vor 
veni toți seniorii dela Curte şi vor cere împrumut dela dânsul pentru 
a-l lăsa să rămână; pe de altă parte avea înaintea lui un public care 
îşi închipuia că poate în orice moment să vină şi să ceară ca acțiunile 
să fie prefăcute în monedă metalică. Sunt societăţi înapoiate care 
gândesc așa. 

Dar va spune cineva: dacă este așa, dacă numărăm între prede- 
cesorii Revoluţiei franceze, între pregătitorii ei, pe Fenelon, pe scriitorii 
francezi dela sfârşitul secolului al XVII-lea, dacă punem în socoteală 
pe Regent, cu planurile lui de reformă, trebuie să ne mai gândim 
şi la altceva, la faptul că în tot secolul al XVIII-lea cine a 
cerut reformele şi dărâmarea vechiului regim n'au fost burghezii, ci 
a fost nobilimea, nobilimea care fusese în America, luptând contra 
Angliei pentru crearea republicei Statelor Unite, și nobilimea care nu 
fusese în America, dar care admira pe acei cari se întorceau cu amin- 
tirea luptelor de acolo şi cu unica decorație a ordinului « Cincinatus», 
fiecare simțindu-se un mic Cincinatus. In timpul din urmă, am adunat 
multe nume de Francezi сагі au jucat rol important mai târziu şi 
cari au fost în America. Nu vorbesc de Lakanal, cu rol foarte 
important în Revoluţia franceză şi care a stat așa de mult în America, 
încât când s'a întors înapoi, toți au rămas uimiţi când au văzut un 
bătrân de şaptezeci de ani, dar Talleyrand a fost în America de Nord, 
dar cutare frate al lui Napoleon a stat în America o mulțime de vreme 
şi s'a însurat acolo cu domnişoara Paterson! Ludovic al XVI-lea şi-a 
plătit păcatul de a voi să reformeze fără niciurt îel de restricții Franţa, 
mângâindu-se cu sentimentalitatea aceasta «ă la Rousseau», că 
vedea până şi în fundul farfuriilor proclamarea lui de către popor 
ca reformator al Franţei de odinioară, după principiile cele noi. 

Iată, eu am însemnat după câțiva scriitori francezi, dintre сагі 
unul este Brunetiere, am însemnat partea pe care a avut-o nobilimea 
în ce priveşte vestita Enciclopedie. Enciclopedia, cum a dovedit-o 
foarte bine Faguet, nu este un lucru nou, care să se fi făcut în Franţa, 
care să fi avut un caracter revoluționar, — sunt foarte multe naivități 
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într'însa, — dar când a fost vorba să se facă Enciclopedia, care 
nu este în sensul Enciclopediei franceze de acum, Enciclopedia 
aceasta ега ип manual de direcţie, era о carte de ştiinţă a Statului şi 
a societăţii. 

Iată ce spune Brunetitre: 

« L'entreprise encyclopédique s'était constituée sous les auspices 
du chancelier d'Aguesseau et du ministre d'Argenson...» 1). 

D'Aguesseau, spirit nobil, avea, în ce priveşte societatea, păreri 
mult superioare părerilor lui Voltaire. Valoarea intelectuală a lui 
d'Aguesseau este una din cele mai mari, dar când se vorbeşte de 
Revoluţia franceză ea este atribuită unei agitaţii care n'a existat, 
lui Voltaire, omul cel mai comod de pe lume, lui Rousseau, care a 
rămas străin de Franţa, lui Montesquieu, proprietar ocupat de moșia 
lui, de Parlamentul lui, — cu amintirea « Scrisorilor persane » din tine- 
reţea lui şi cu rugămintea către nepoata lui ca nu cumva să citească 
«+ Scrisorile persane»: «este о carte rea, pentrucă am făcut-o eu când 
eram tânăr ». Diderot, D'Alembert, aceştia nu erau oameni cari să 
ţină zece persoane în jurul log! La Voltaire era o defilare de admiratori, 
unul după altul, cari defilau cu atâta inteligenţă câtă o au Ruşii 
sovietici când se duc să-l vadă pe Lenin, aşezat acolo, în steagul lui 
roșu şi supraveghiat de medici cari văd ce mai este de îndreptat în 
ce priveşte menţinerea dorită. Cât înţeleg ei că îl văd pe Lenin mort, 
atât înțelegeau mulţi din cei cari veneau să-l viziteze pe Voltaire 
la Paris. 

Vedeţi, Enciclopedia o fac seniorii. Doamna de Pompadour era 
o femeie inteligentă şi relativ discretă. 

« Madame de Pompadour, à l'instigation de Quesnay, son médecin, 
prenait l'ouvrage sous sa protection » 2). 

Dar, ca să fim fixaţi în ce priveşte valoarea, ca factor determinant 
în mersul Revoluţiei, nu a lui Montesquieu, care nu este în discuţie, 
pentrucă este în afară de ceea ce i se atribuie, să-l luăm pe Voltaire. 
Iată o caracterizare a lui Faguet: « Un bourgeois gentilhomme frangais 
du temps de la Régence, devenu très riche, un peu audacieux, très 
impertinent et gardant tous ses défauts d'origine et d'éducation »2). 

Primea pensie dela doamna de Pompadour şi ruga pe doamna 
de Pompadour să fie reprimit în grație. De altfel, atitudinea lui față 


1) Histoire de la littérature française, p. 341. 
з) Ibid., р. 343. 
3) Diz-huilieme siècle, études littéraires, p. 199. 
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de Frederic al II-lea trecea dincolo de situația pe care regele Prusiei 
voia să i-o asigure şi el a terminat făcând portretul meritat de Frederic 
al II-lea, dar nu de mâna cuiva care stătuse la masa lui şi purtase 
costumul de şambelan al regelui Prusiei. Incapabil de adâncime, de 
înălţare şi de sinteză, fricos şi « practic », foarte insolent şi cabotin în 
acţiunile sale. «Nul homme n'a геси de meilleure grâce les petits 
coups de pied familiers des puissances » 1), « C'était un homme très 
primitif en son genre, il ignorait la distinction du bien et du mal 
profondément » 2). «L’art dans Voltaire n'est guère que de la critique 
qui se développe et qui se donne à elle-même des raisons par des 
exemples » 3), 

O astfel de execuție nam văzut de mult, 

Iată ce spune despre el un om de ştiinţă, Richet, care a scris 
x Іпійеге la istoria Franței»: «La vie de Voltaire est modérément 
édifiante. Vaniteux, jaloux, servilement flatteur des grands, coléreux, 
vindicatif, il a manqué de dignité, de courage et de franchise. Il a 
écrit des comédies qui sont détestables, des tragédies qui sont 
médiocres et il n'a laissé à la postérité aucun chef-d'œuvre » $), 

In ce priveşte pe Rousseau, iată ce spune Richet, şi are dreptate: 
4 Il fut dans sa vie privée un assez pauvre sire, sottement fier de ses 
vices; et son génie fumeux a été plutôt néfaste... Il fut pour le 
XVIII-e et XIX-e siècle un pernicieux inspirateur » 5), 

Aceasta e judecata, nu a lăudătorilor de odinioară, dar a unor 
spirite moderne, din cele mai moderne, care au reprezintat la sfârşitul 
secolului al XIX-lea şi începutul secolului al XX-lea cugetarea franceză. 

Pentru partea cealaltă a Revoluţiei franceze, pentrucă eu admit 
că odată ce s'a creat starea de spirit dela 1789, Revoluţia franceză 
este, pentru partea aceea trebuie consolidat lucrul. Un Bonaparte 
care ar fi venit la 1790 n'ar fi fost nici pe jumătate atât de tiran cum 
a fost Bonaparte dela 18 Brumar şi Napoleon dela 1804, 

In ce priveşte, — şi aceasta este partea din urmă şi la urmă voi 
aduce judecata lui Chenier, — în ce priveşte mişcarea revoluţionară 
la care participase, Chénier a spus că cea mai frumoasă şi folositoare 
revoluţie făcută vreodată este Revoluţia franceză, 


1) Faguet, ibid., р. 202, 
з) Ibid., р. 206. 

з) Ibid., р, 255. 

&) Р. 63. 

5) р, 64, 
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Dar iată care este judecata lui în ce priveşte devierea Revoluţiei 
franceze, pentrucă Revoluţia franceză a deviat în parte dela un 
anume moment şi iată de се a deviat. Revoluţionarii îşi închipuiau 
că se pot folosi de orice clasă, că sunt anumite grupe umane pe care 
ei, prin dibăcia, inteligenţa şi energia lor le pot întrebuința. Formidabilă 
greșală | Eşti sclavul instrumentelor ре care le-ai întrebuințat, şi mai 
mult bine poţi face singur, prin autoritatea morală, decât prin banda 
care ţi-ai creat-o şi care de a doua zi este stăpâna dumitale. 

Iată cum descrie el această bandă, care еа a făcut zilele rele ale 
Revoluţiei franceze: «Іа vraie populace, c'est-ă-dire cette partie du 
peuple qui n'a ni propriété, ni domicile, ni industrie, devient l'arme de 
qui veut s’en servir, de là pillages, incendies, aitroupements séditieux, 
qui demandent des têtes, qui menacent l’Assemblée nationale elle- 
même, qui s'appellent insolemment la Nation, comme si les citoyens 
paisibles qui vaquent à leurs affaires, en obéissant aux lois, étaient 
des esclaves ou des étrangers. ..1). Quelques centaines d'oisifs réunis 
dans un jardin ou dans un spectacle, ou quelques troupes de bandits 
qui pillent des boutiques, sont effrontément appelées le peuple... 2). 
Il est bien temps que cette horrible anarchie finisse. . .3). Une troupe 
d'aborigânes qui n'ont ni feu ni rien et moins de morale encore que 
de culottes ». 

In ce priveşte forma primă a unei armate care a desființat vechea 
armată, care, aceasta, a luptat în cea mai mare parte şi la Valmy şi la 
Jemmapes, era o armată moștenită dela regalitate. Când la 1796 s'a 
dus Bonaparte în Italia, a găsit o armată desculţă, desbrăcată, flămândă, 
neplătită după trei ani de revoluţie contra Iacobinilor și în care se 
striga: « Vive le Dauphin! », şi se făceau agitaţii pentru aşezarea pe 
tronul Franţei a lui Ludovic al XVIII-lea. S'a mântuit campania din 
Italia şi Napoleon vorbeşte încă de o armată anarhică pe care n'o 
poate stăpâni. 

Iată judecata unui factor al Revoluţiei franceze, şi el însuși a afirmat 
lucrul care formează ideea centrală a acestei conferinţe, că momentul 
când poporul francez avea conştiinţa că a început o viaţă nouă, 
momentul acesta nu trebuia tulburat și profanat prin ceea ce putea 
veni din apetiturile trezite ale străzii. 


1) Oeuvres en prose, Paris, 1879, p. 49. 
3) Ibid., р. 126. 
3) Ibid., p. 255. 


ITALIA PE CARE O VEDEM ŞI 
ITALIA РЕ CARE N’O VEDEM 


Conferinţă din ciclul organizat de asociația Amicijia Italo- Română. 
(17 April 1940) 


. 


ITALIA PE CARE О VEDEM $1 ITALIA 
PE CARE МО VEDEM 


Titlul acestei conferinţe, care nu este o conferință, — sunt câteva 
cuvinte la începutul unei serii de expuneri, cari de sigur vor avea 
un caracter mái precis şi mai folositor decât puţinul pe саге am de 
gând să-l spun, — titlul acesta este de natură să deștepte speranţe 
pe care eu nu sunt în măsură și nici n'am intenţia să le îndeplinesc. 
Este vorba de o Italie care se cunoaşte şi de una care nu se cunoaşte. 
Din punct de vedere al experienţei mele, eu cunosc multe Italii cari 
nu se cunosc, iar o parte dintre ascultători cunosc o Italie care repre- 
zintă cu mult prea puţin, deşi se poate întâmpla ca unii dintre vizi- 
tatorii Italiei, chiar acei cari au fost de mai multe ori acolo, să creadă 
că într'adevăr o cunosc, dar eu le voi dovedi că n'o cunosc, 

51, iarăşi, pot fi persoane între ascultători care să creadă că am 
de gând să ating anumite lucruri, care mai bine să nu fie atinse în 
această ţară şi în acest moment, fiecare rămânând cu sentimentele 
pe care le are, şi nu este nevoie să spun şi care sunt sentimentele mele 
față de Italia de totdeauna şi faţă de rasa căreia fi aparținem, şi 
sentimentele, cu totul de altă natură, față de alte naţiuni, în situația 
în care s'au pus singure acum. 

Dar, cum de sigur că şi Guvernul italian are dreptul, în momentul 
de faţă, să-şi facă socotelile sale, eu nu sunt aici pentru а prezinta 
aceste socoteli, şi nici cea mai depărtată aluzie nu va fi făcută la lucrurile 
acestea, dar cea mai călduroasă dorinţă а mea, și de sigur a dumnea- 
voastră, a tuturor, este să ne găsim totdeauna cu Italia pe aceeași linie, 
саге din punctul meu de vedere nu poate să fie decât a latinităţii. 
La un dans nebun, cum este dansul de acum, se poate întâmpla să 
danseze cineva un moment cu persoana pe care ar dori-o mai mult 
afară decât înăuntru, — dar, iarăşi, este un lucru asupra căruia este 
bine să nu spun nimic mai mult. 
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In ce priveşte Italia necunoscută, să-mi daţi voie să împart această 
ignoranță, nu ignorare a Italiei, pentrucă nu este o ignorare voită, 
ci o ignoranță, datorită unor motive pe care le veţi vedea, daţi-mi 
voie să împart această ignoranță în trei: întâi, іспогапја noastră 
românească, al doilea, ignoranţa altor străini şi al treilea, o oarecare 
ignoranță a Italienilor însăşi. Partea aceasta din urmă nu va cuprinde 
mai puţin decât părţile celelalte, pentrucă, într'adevăr, fiecare naţiune 
are nevoie, ca să cunoască anumite lucruri dela dânsa, să i le spună 
străinul. 

Noi avem, în ce priveşte cunoaşterea noastră despre noi, foarte 
multe de învăţat dela străini. Se vor găsi foarte mulţi străini cari 
ne vor spune că este bine să rămână cineva mai mult aici, în 
România, decât să se ducă aiurea; se vor găsi străini cari ne vor 
spune că acesta este un neam aşa de bun, încât greu i se poate găsi 
pereche ; se vor găsi străini cari să ne spună că noi avem monumente 
de toată frumuseţea, de care habar nu avem, în afară de momentul 
în care le lăsăm în părăsire sau le stricăm; se vor găsi străini cari să 
ne spună că atunci când un tânăr Român vrea să publice o lucrare 
asupra unui anumit punct, nu strică să întrebuinţeze şi ştiinţa indigenă. 
Știința indigenă a noastră este pe aceeaşi linie ca şi ştiinţa de aiurea 
şi în multe puncte este mult mai bună decât știința de aiurea, ре când 
toţi tinerii aceştia, dela cari primesc cărţi foarte învăţate, nu cunosc 
altceva decât ceea ce se tipăreşte în alte limbi decât limba noastră. 
Imi veţi da voie să aduc un singur exemplu: pentru Istoria Imperiului 
Otoman se întrebuinţează cele trei volume, în limba germană, ale mele. 
Ei bine, eu vă asigur că un tânăr savant dela noi va prefera să între- 
buințeze pe Hammer şi pe atâţia alţii, cari au avantajul că sunt străini 
şi, prin urmare, merită să îndemne pe cineva la întrebuinţarea cărții 
lor, ре când un biet localnic, un biet aborigen nu se ţine în seamă; 
romanicum est, non legitur. 

Așa încât, să nu fie nicio supărare când spun că şi Italienii pot afla 
dela străini o mulțime de lucruri despre dânșii, pe care, altfel, ei nu le 
cunosc. De altminteri, este lungă seria străinilor veniţi în Italia şi 
cari, în unele privinţe, au relevat Italia Italienilor. Intr'o anumită 
perioadă, de exemplu, în secolul al XVIII-lea, Italieni de seamă se 
aşezau la Paris, ca Goldoni, autorul comediilor care s'au prezintat şi 
aici şi s'au tradus în românește, sau se duceau, ca Metastasio şi atâţia 
artişti, dese aşezau la Viena. Erau o mulţime de Italieni, cari, neexistând 
Italia, neexistând decât Republici, scăzute ca importanţă, State mai 
mult sau mai puţin independente, cu dinastii de aiurea, nu rămâneau 
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acasă la dânşii, şi este o adevărată minune cum în secolul al XVIII-lea 
s'a găsit un om de un așa de mare curaj, cum a fost Ludovico Antonio 
Muratori, care a avut ideea minunată de a strânge toate cronicile 
privitoare la toate regiunile din Italia și a face dintr 'însele acea colecţie, 
întrebuințată și acum, care se cheamă: « Scriitori сагі au povestit 
lucruri italiene ». 

Muratori merită să fie pomenit între cei cari au lucrat pentru ca 
ideea unităţii italiene să poată pătrunde în toate sufletele și să pregă- 
tească Statul italian de mai târziu. Dar Muratori, care s'a ocupat și 
de inscripţiile de odinioară, care a relevat fragmente de foarte veche 
limbă italiană, în fundul evului mediu, Muratori, care a scris în limba 
vulgară, în limba naţiei sale, « Analele Italiei», este un caz rar їп 
Italia. Pe când Francezi, ca preşedintele Debrosses, Germani, ca Winc- 
kelmann, mai mult pentru antichitate, Goethe, și, dela începutul 
secolului al XIX-lea, toţi fruntașii artei germane, veneau în altă 
calitate decât calitatea sălbaticilor năvălitori din evul mediu, veneau 
acești reprezintanţi ai intelectualităţii germane acolo şi se întorceau 
din Italia cu un alt suflet și povesteau cu nesfârşit entusiasm despre 
lucrurile frumoase pe care le-au găsit acolo. Se întâmpla câte unul 
care nu înţelegea nimic, care se ducea în Italia, — cum se întâmplă 
poate și din neamul nostru călători de aceeași speţă, — care se ducea 
fiindcă se duce toată lumea, ba chiar care punea în scris, în limba 
italiană, amintirile sale, ca să ajungă la concluzia la care a ajuns tatăl 
lui Goethe. Goethe era dintr'o familie de burghezi din Frankfurt, 
oraș german în саге însă oamenii cei mai bogaţi $і mai сш erau 
Francezi, Calvini refugiaţi, şi, în ce priveşte averea, erau Evreii, din 
mijlocul cărora s'a ridicat Rothschild, burghezia germană fiind slabă 
şi de importanţă foarte redusă, ca şi la Berlin. Berlinul a fost multă 
vreme un oraș francez de Calvini, pe urmă un oraș de Evrei, cu Yette 
Hertz, cu Rahele şi cu Hitzig, așa încât, vă puteţi închipui, atunci când 
averea, industria, inteligenţa aparţineau străinilor, cât de puţin 
Berlinul făcea parte, într'adevăr, din lumea germană. De acolo, dela 
Frankfurt a plecat tatăl lui Goethe să vadă Italia și în colaborare cu 
un Italian a redactat în italieneşte descrierea călătoriei, iar în con- 
cluzie, a spus așa: «Am mers în Italia, am cheltuit o mulţime de bani 
și pe urmă care este rezultatul? Cu ce am adus de acolo nu câștig 
doi bani în piaţă! ». Prin urmare, existau și astfel de călători, dar 
atâţia alţi călători au lucrat pentru descoperirea Italiei şi a nesfârșitelor 
ei bogății, în ce priveşte natura şi oamenii, în tot secolul al XVIII-lea şi 
într'o mare parte din secolul al XIX-lea. Această paranteză serveşte ca 
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să scuze gestul meu dea pune, în al treilea rând, şi necunoştinţa Italie- 
nilor despre o mare parte din Italia şi despre viaţa propriului lor popor. 

Venim la іспогапја românească despre Italia. Iată, Miron Costin, 
în vremea lui, în secolul al XVII-lea, vorbeşte cu laudă de Italia 
şi este foarte mândru că poate pune alături de descendența romană și 
legătura dintre noi şi Italia. Numai cât aceasta înseamnă o pagină. 
Români au fost pe acolo, o mulţime de vânturători de ţări și neamuri, 
cari cerşeau dela o Curte la altă Curte. S'a plimbat Petru Cercel prin 
Veneţia de două ori, ţinând cu banii altora un frumos palat pe Marele 
Canal și călătorind ре apă, cu gondola lui proprie, până la Ferrara, 
înconjurat de tot felul de Evrei și de Orientali, cari trebuiau să dea 
banii trebuitori ca să se aşeze pe tronul Ţării-Românești acest frate 
al lui Mihai Viteazul. 

Dar acolo, la Veneţia, a fost o întreagă colonie românească. Biserica 
Sfântul Gheorghe-al-Grecilor este o creaţie, şi grecească fără îndoială, 
fiindcă era acolo o colonie greacă foarte importantă, dar este şi o 
creaţie a Domnilor noştri; de altminteri, una din donatoare chiar, este 
fata lui Petru Șchiopul, fost Domn al Moldovei, care, măritată cu 
Zottu Tzigara, a stat acolo o bucată de угете, — Tzigara este о 
familie din Epir. Zottu Tzigara, om frumos, foarte impună- 
tor, foarte deştept, pe care îl avem întrun portret, în haine de 
brocard, a venit cu Maria lui Petru Şchiopul! şi au stat acolo mai multă 
vreme. A fost chiar un proces pentru moștenirea tânărului Ștefan, 
un Domn pribeag, şi procesul a mers pe la toate instanţele; erau 
nepoți şi strănepoţi ai lui Petru $chiopul cari umblau să caute nu 
ştiu ce, pe la Ierusalim și Muntele Athos. Este o întreagă poveste, 
prezintată odată în româneşte: «O familie domnească în exil», și în 
italieneşte: « Ospiti romeni in Venezia », carte care s'a cetit foarte puţin 
la noi, pentrucă este vorba de România şi de loc în străinătate, pentrucă 
este scrisă în italieneşte, iar pe vremea când am tipărit-o, în « Biblio- 
teca pentru toţi», nu era interes nici pentru Istoria Românilor, 
nici pentru Italia, încât a fost o carte moartă, în toate formele sale. 
Cineva mi-a dat cândva o idee foarte bună pentru ca scrisul meu să 
găsească apreciere: « Cărţile dumitale sunt foarte bune, au însă un 
defect: că sunt iscălite de dumneata. Dacă ţi-ai găsi mai multe pseudo- 
nime, în felul acesta ar putea ajunge la oarecare căutare ». 

Intre locurile ignorate de Românii cari merg la Veneţia sunt 
frumoasele insule din vecinătate, şi atâţia cari au fost de nenumărate 
ori acolo, — foarte mulţi nu ştiu că există o casă românească în 
Veneţia, pe care şi persoane oficiale româneşti n'au cercetat-o niciodată, 
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deşi este un palat, unul din cele mai frumoase palate din Veneţia, 
unde eu sunt gazdă, — atâtea persoane care se opresc la hotelurile de 
acolo, nu se gândesc să ia unul din vapoarele acelea care merg la 
Murano, și care sunt mai mult sau mai puţin comode, fiindcă ceasurile 
la care pleacă nu prea se potrivesc. Murano este Bizanțul venețian, 
în forma lui cea mai frumoasă şi mai caracteristică, este locul unde 
s'au găsit cele mai vechi urme de stăpânire a Bizanțului, fiindcă 
Veneţia este un oraș bizantin, care a fost câştigat de Italia. La început 
a fost o obște de pescari, întocmai cum este Chioggia, așa de interesantă 
prin viaţa ei populară, şi unde aveam de gând să câştig un număr de 
familii italiene pentru a le aşeza pe malul Dobrogii, spre a face 
pescuit în larg. Noi nu avem pescuit în larg şi am vorbit cu Prefectul 
din Chioggia şi cu Ministrul Afacerilor Străine din Roma; toţi erau 
foarte bucuroşi, şi nu ştiu câţi Români trecuţi pe la Ministerul respectiv 
au aplaudat călduros ideea mea, dar pe urmă n'au făcut evident nimic, 
ceea ce este o strălucită dovadă de statornicia noastră, în ce priveşte 
asemenea planuri. 

Eu asigur că strămutarea în Dobrogea a câtorva familii din 
Chioggia ar face mai mult pentru legăturile noastre cu Italia, decât 
câteva sute de articole şi multe alte conferinţe, pe lângă aceasta a mea. 
Cum această conferinţă a mea se va tipări, cred că amicul meu dela 
Ministerul respectiv va putea relua această idee; ar fi un moment 
foarte potrivit. Trebuie să avem pescuit în larg în Dobrogea. Ori voiţi 
să ne adresăm la Ministerul respectiv din Germania, sau să facem 
apel la una din multele comisii economice germane? Aceștia sunt 
foarte bucuroşi ş ne-ar trimete chiar câteva mii de persoane care umblă 
şi pe apă şi pe uscat, căutându-și interesele lor. 

Aşa dar, Petru Șchiopul, şi o mulţime de pretendenți, o întreagă 
colonie românească trăia acolo. La Murano exista odinioară, până nu 
s'a dărâmat frumoasa mânăstire care era acolo, exista un monument 
ridicat de un Domn muntean, Mihnea, care s'a făcut Turc mai târziu 
şi care a fost crescut acolo de mătuşa lui, Marietta. Aceasta se măritase 
cu un Genovez, Adorno Vallarga, iar sora ei, Ecaterina, a fost Doamnă 
la Bucureşti, în 1570. Marietta cunoştea şi pe Veronese, şi, stând la 
mânăstire, fără să fie călugăriţă, adăpostită fiind acolo, a luat să 
crească la sine pe copilul lui Mihnea, care a fost mai târziu Radu-Vodă, 
i n Moldova, și în Muntenia i se zicea Radu-cel-Mare. El a introdus un 
stil venețian în Domnia Moldovei, la începutul secolului al XVII-lea. 
Foarte luxos, cu înţelegere pentru artă, el a clădit Radu-Vodă aici 
și a împodobit Sfântul Sava, la Iaşi. Jar Mihnea, restabilit pe tron, 
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socotind că a fost ajutat prin rugăciunile Mariettei, a pus o inscripţie 
în această mânăstire 1), în care spunea Mihnea că se coboară din familia 
Corvinilor, fiindcă a existat o legătură între neamul lui Топ Hunyadi, 
al cărui fiu, regele Mateiaş, și-a zis Corvinul şi între dinastia dela noi: 
«Domn în Valahia», care este «colonia Romanilor». Acolo, la Murano, 
se afirma pe la 1580—1590 şi legătura cu Corvinii a Domnilor Țării- 
Românești şi descendența aceasta din Romani. Ce lucru frumos, 
care nu trebuie să rămână numai în paginele Istoriei pentru savanţi, 
ci să pătrundă în conștiința fiecăruia dintre поі! 

In secolul al XVII-lea, pe urmă, legăturile acestea au mai scăzut. 
In secolul al XVIII-lea, tinerii doritori de învăţătură se duceau la 
Padova, unde au fost o mulţime de ai noştri, în frunte cu Constantin 
Stolnicul Cantacuzino, una din minţile cele mai luminate dela 1670 
până la moartea lui. La începutul secolului al XVIII-lea a fost un 
şir de tineri de aceștia, cari, fiind în Padova, se putea zice că erau la 
Veneţia. Călători prin urmare au fost, ei sunt predecesorii călătorilor 
de astăzi, sunt învățătorii lor. 

Este foarte adevărat că mulți dintre dânşii nu aveau simț pentru 
artă şi nu ştiau istorie, pe când o călătorie în Italia, fără simţ de artă 
şi fără cunoştinţă istorică, este un lucru zadarnic; mai bine rămâne 
cineva acasă. Dar se va spune: este un lucru foarte greu. Simţul de 
artă, dacă şcolile noastre ar fi ceea ce trebuie să fie, s'ar putea întinde 
foarte larg la un popor ca al nostru, care dovedeşte în arta populară, 
până la сеа din urmă femeie dintr'un sat, că ştie să facă lucruri origi- 
nale şi frumoase. Numai cât şcoala, în loc să cultive simţul de artă, 
este distrugătoarea simțului de artă. Incepând cu şcoala primară şi 
mergând până la Universitate este o adevărată luptă împotriva 
instinctului de frumuseţe al naţiunii noastre. Dela şcoala aceea primară 
care n'are ceardac, care n'are acoperiş, n'are strașină, care este un fel 
de ladă svârlită în stradă, саге n'are o grădină de jur împrejur, o 
icoană frumoasă, alt tablou național decât grozăviile comandate 
cândva de Haret, care sunt o oroare, un număr de figuri verticale 
zugrăvite cu trei colori: roşu, albastru şi verde, şi semănând toate са 
şi cum ar fi fost din aceeași familie, iese cineva din şcoala primară 
fără nicio iniţiere în artă. Dacă vrea s'o aibă, să se ducă la biserica 
veche, dacă n'au stricat-o. Biserica, cel puţin, păstrează vechea limbă, 
așa încât dă lecţii de gramatică, — de muzică, aşa cum se cântă, 
Doamne iartă-mă, nu, — iar dacă este reparată, nici măcar în domeniul 


1) San Майо, din Murano. 
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artei. Numai vorbesc de acea închisoare care se cheamă liceu, care 
parcă ar fi o şcoală pentru matematică! Cultură matematică pentru 
oameni cari învaţă şi altceva. Iar la Universitate, — cu câtă plăcere 
vorbesc înaintea dumneavoastră, şi elevii mei ştiu cu ce asfixie mă 
lupt în clădirea Universităţii, de câte ori îmi fac lecţia, — este un 
adevărat aparat de asfixie, în care pe fereastră se vede tot, dar lumina 
de afară nu intră deloc înăuntru, ceea ce reprezintă un mare triumf 
al artei, 

Dar eu aş fi de părere, cum această conferinţă poate servi şi ca 
un îndreptar pentru cine vrea să meargă în Italia, să nu se meargă 
individual, ci în grup, ceea ce este foarte bine din mai multe 
puncte de vedere; cu o condiţie însă: să nu strige pe stradă, 
pentrucă în toată Europa, dacă vrea să recunoască cineva pe Români, 
n'are decât să asculte unde sunt oamenii cari vorbesc dela un trotoar 
la altul. A merge în grup, aceasta are şi un avantaj; grupul se vede şi 
lumea întreabă: «Се sunt dumnealor? » Am condus în Italia fetele 
dela şcoala mea de misionare dela Vălenii de Munte, îmbrăcate їп 
costumul acesta frumos, care a făcut senzaţie pretutindeni. S'a gândit 
într'un moment și un tânăr să vie şi el în costumul acesta popular, 
însă avea aerul că este în cămaşă, аза încât din Biserica San Marco l-au 
dat afară. El a invocat că aceasta este o îmbrăcăminte foarte reco- 
mandabilă, că poate să ajute pe cineva şi în cariera sa politică, dar 
cum ei nu ştiau nimic de anumite triumfuri din România, s'a găsit 
dat afară. Lumea se întreba: « Ungheresi?». Pe urmă, s'a văzut că 
nu sunt « Ungheresi » şi toţi îi primeau cu cea mai mare plăcere. 

Dar, vă rog, fără nicio influenţă oficială, pentrucă dacă este vorba 
de influenţă oficială, se poate duce oricine, dar se ştie că vine în numele 
României şi omagiul se îndreaptă către România, şi trebuie să fie 
cineva prea simplu са să-şi închipuie că omagiul se îndreaptă către 
umila lui persoană. Și grupul să fie pregătit. Suntem atâţia oameni 
cari stăm la dispoziţia acelora cari vor să călătorească ! 

Lucrurile acestea trebuiesc ştiute. Ar fi nevoie de două, trei, patru, 
cinci conferinţe, la care grupul acesta să asiste. Dar veţi zice: aşa fac 
toate naţiunile? Nu fac aşa toate naţiunile, şi din cauza aceasta sunt 
mulţi călători englezi, cari, cu toată cultura lor, înţeleg foarte puţin. 
Sunt şi mulţi reprezintanţi ai unei rase, a cărei valoare în civilizaţie 
se învederează, — este vorba de rasa germană, — cari stau necontenit 
cu ochii asupra călăuzei şi din când în când este unul care are misiunea 
de a trage de mânecă pe ceilalți: unul citeşte, ceilalţi stau cu ochii în 
jos şi altul îi trage de mânecă, şi atunci toţi ridică ochii de pe carte 
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şi verifică. Mi s'a întâmplat să văd grupurile de muncitori pe cari 
Germanii îi trimeteau la Veneţia, şi сагі nu înțelegeau absolut nimic. 
Eram acolo, i-am urmărit foarte multă vreme să văd cât înţeleg şi cu 
adâncă durere am constatat că nu înțelegeau nimic. Oameni foarte 
grași, frumoși, cari nici în materie de cumpărături nu erau buni de 
nimic, fiindcă eu am întrebat mai mulţi negustori: « Acum trebuie să 
fiți foarte bucuroşi de sutele de persoane саге au venit aici » — « Nu, 
domnule, aceştia nu cumpără nimic ». 

Dar nu se poate călători fără formarea unui oarecare simţ care există 
în noi, există înăbuşit, căci nu este om la noi саге să-și facă o casă игй, 
ѕ’о mobileze tot așa, și dacă întrebuințează cineva un anumit mijloc 
misterios,să nu deștepte într'însul omul de gust care a existat odinioară; 
simţul acesta pentru frumos trebuie numai trezit. Iar în ce priveşte 
cunoştinţele acestea, suntem câţiva în această ţară, cari nu avem niciun 
fel de pretenţii la învățătură și cari suntem bucuroşi să comunicăm. 
oricui cunoștințele necesare pentru a putea înţelege o altă ţară. 
Ai noștri, nu numai că nu știu nici măcar unde să se ducă, — se duc 
la hotelurile cele mai scumpe, cheltuiesc bani pe care i-ar putea între- 
buinţa altfel, se întorc fără a fi cumpărat altceva decât mozaicele 
cele mai ridicole și lucruri făcute pentru străinii cei mai neînţelegători, 
cu preţuri mai ieftine sau mai ridicate, — dar nici nu își înseamnă 
nimic. Oameni tineri, cari ies din şcoală, cari ar trebui să plece cu 
carnete pline de note, pe care să le păstreze o viaţă întreagă, cum era 
obiceiul odinioară! Am cetit carnetul de călătorie al Mariei-Luiza ; 
ei bine, în însemnările acestea sunt lucruri umane de mare valoare. 

Таг în ce priveşte vizitarea din fugă, în galop, acum, cum este o 
comunicaţie între Veneţia şi Continent, nu m'aş mira, într'o ţară 
unde riscă cineva să fie strivit la fiecare răspântie, dacă într'un mo- 
ment, un sportsman român, ducându-se la Veneţia, s'ar sui pe scările 
Palatului Dogilor şi ar alerga cu repeziciunea cuvenită din sală în sală 
pentru а pleca mai repede. Nu se vede așa un oraş italian. Aşa se vede 
Budapesta, din goana automobilului, dela un capăt la altul: o casă ca 
alta, o stradă ca alta, un locuitor ca alt locuitor, și s'a isprăvit. Aşa 
se văd anumite oraşe improvizate, aşa se pot vedea oraşele americane. 
Dar oraşele din Italia se văd în răgaz. Trebuie, când ajunge cineva 
acolo, câteva zile ca să intre în atmosfera locului, nu, debarcat sau 
coborit din tren, să se ducă imediat unde îi spune ghidul, ci trebuie să 
înţeleagă aerul, lumina, trebuie să înţeleagă și bunătatea aceea populară 
care este pretutindeni; trebuie să înveţe şi italienește. Mă bucur foarte 
mult că atâţia au învăţat italienește, în ultimii ani. Sunt ţări în саге 
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poţi cunoaște limba şi sunt ţări a căror limbă n'o poţi cunoaşte cumse- 
cade, căci cine poate învăţa toate limbile din Europa? Din fericire, 
cum sunt planuri de Imperii universale, în care toate limbile acestea 
vor dispărea, cum se va întrebuința o singură limbă și cum au să fie 
în Europa două, trei spaţii vitale, s'a redus chestiunea învăţării 
limbilor străine. Dar eu vorbesc de vremea când era permis să existe 
o națiune şi când era permis ca această naţiune să-şi facă un Stat. 

Italianul nu este ca alţi locuitori ai Europei, — şi sunt de multe 
feluri, — căruia să trebuiască să i te recomanzi la început: să-i spui 
de unde eşti, cum te cheamă, ci el te îndeamnă să stai de vorbă cu 
dânsul; trebuie să fii prietenul lui dela început, să intri în vorbă cu 
copiii де pe stradă, de cari, dacă te sperii de dânşii 51 te ferești, ре urmă 
numai scapi până la capătul oraşului, dar dacă eşti prietenos cu dânşii 
formează cea mai bună călăuză și culegi dela ei o mulţime de lucruri 
interesante. Dela fereastra odăii mele din Casa Romena, eu am con- 
versaţii zilnice cu grupurile acelea de copii, foarte numeroși, extrem 
de zgomotoși, сагі, când cad în apă, când se ridică din nou pe uscat, 
când se caţără pe un stâlp, când clămpănesc la toate uşile bisericilor, 
care trebue să fie foarte puternice ca să reziste, şi cari, îndată ce au 
simțit că am sosit, au ochii întinși la fereastra aceasta: « Signore, 
ciocolata | Signore, ciocolata! », şi plouă cu ciocolată dela ferestrele 
mele, încât am între ei o mare popularitate. Dacă ar fi să se aleagă 
«străinul: numărul unu», apoi «străinul: numărul unu» sunt sigur 
că, pe voturile copiilor, aş fi eu. 

Trebuie această obişnuinţă cu oamenii.Pe urmă, sunt lucruri de nimic: 
lasă ghidul de o parte, mergi pe o stradă, dar nu căuta cea mai mare, 
Via Vittorio, aceea este o stradă făcută,—vă aduc exemple din Veneţia, 
care este aşa de legată de mine, încât sunt în oarecare măsură Veneţian, 
ca unul care vine acolo de cincizeci de ani, şi nu este colţişor pe саге 
să nu-l сипоѕе, —пи străzile cele mari, și nu intrarea în restaurante cu 
bere de Pilsen, cari ies înaintea omului cu discreția aceasta care carac- 
terizează anumite rase cari vor să se recomande singure, dar nu pot 
atrage pe nimeni. Căutaţi străzile acelea înguste, şi nu luaţi gondolă, 
ci luaţi ceea ce trebuie pentru a trece de pe fondamento din cutare loc 
la fondamento din strada cutare. Lăsaţi străzile mari, — nu vă fie teamă 
că vă rătăciţi. Nu vă pierdeţi niciodată: vedeţi încotro merge mai 
multă lume,— cea mai multă lume merge către centru, — $1 atunci te 
ţii necontenit de dânsa şi este imposibil să nu ajungi. Intraţi în curți 
străine | Noi suntem ospitalieri la ţară, la oraş mai puţin, — la noi te 
dă afară cu câinii, dacă intri în curtea unei nobile persoane care dispune 
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de un palat, care nu este al strămoșilor lui, — dar acolo, vine cineva 
şi începe a-ţi da tot felul de lămuriri. 

Când sunteţi în afara oraşului italian, şi luaţi șofeur,—şofeurul este, 
pretutindeni, un om foarte interesant, — staţi de vorbă cu dânsul. Eu 
am vorbit, mergând la Assisi, despre franciscanism cu şofeurul şi am 
folosit foarte mult, între altele, pentrucă era din rasa Sfântului Francisc 
şi îl înţelegea mai bine decât un autor german, care a tipărit zece 
volume despre Sfântul Francisc, fără să ştie ce este sufletul Sfântului 
Francisc. Prin urmare, vorbii cu lumea, înţelegeţi-vă cu dânsa și vă 
veţi întoarce cu o comoară umană. 

Și oriunde nu înţelegeţi, întrebaţi; este о lume unde se poate 
întreba. Dar știți ce facem noi uneori? Mi s'a întâmplat odată, vizitând 
anumite săli din Palatul Dogilor, să văd două persoane foarte înțepate, 
domnul şi doamna, care cercetau deosebitele tablouri; nu înțelegeau 
nimic, mă cunoșteau perfect, — ce ar fi fost dacă ar fi zis: « Nu bine- 
voeşti dumneata să ne explici? ». M'aș fi făcut cu cea mai mare plăcere 
ciceronele acestor persoane. Dar era o decadenţă. Românul nu admite 
că nu ştie ceva, este cel dintâi lucru, şi al doilea, când spune ceva care 
nu este adevărat, nu admite să fie corectat. 

Aş mai adăugi încă ceva: în Italia se vând de Căile Ferate bilete 
de circulaţie pentru mai multe oraşe. Feriţi-vă де dânsele са de foc, 
pentru foarte multe motive; unul din motive este că vă fixează un 
termen. Dar veţi zice: în termenul acesta nu se pot vedea oraşele 
însemnate? Nu. In general, când ştii că este un termen, numai guști 
nimic: începi să-ţi faci o mulțime de socoteli și te pierzi în socotelile 
acestea. De ce avem noi curajul de a trăi? Pentrucă nu ni s'a spus 
termenul când vom fi morţi, şi dacă am cunoaşte acest termen, ştiţi 
care ar fi rezultatul? Am plânge dela zece ani, pe când aşa, la şaptezeci 
de ani, se găsește cineva într'o dispoziţie aşa bună, cum este a mea în 
momentul de față, pentrucă eu nu știu termenul. 

Pe de altă parte sunt drumuri pe care calea ferată le atinge, 
dar sunt altele pe care nu merge calea ferată și acestea sunt colţurile 
cele mai interesante, şi aici să-mi даў voie să fac un mic paragraf 
istoric, care pentru mine, ca noutate, are mai mare valoare decât restul 
conferinţei, care este numai pentru dumneavoastră, pe când acesta 
este şi pentru dumneavoastră şi pentru mine. 

Italia a trecut printr'o mulţime de forme. A fost Italia romană, 
şi se zice: Roma a cuprins Italia toată. Nu, Roma a cuprins o mare 
parte din lume, dar tocmai pentru aceasta n'a cuprins Italia. Italia a 
fost mult mai mult contra Romei, contra imperialismului roman, decât 
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cum îşi închipuie cineva. Gândiţi-vă la răscoala Italicilor, la ridicarea 
după două-trei secole de lupte romane, după întemeierea Statului, 
la mișcarea aceasta care pretindea să se lege de cele mai vechi tradiţii 
ale acestei ţări şi ale acestei naţiuni. Poporul italian este format din 
multe elemente: în Nord sunt elemente celtice, la Veneţia elementul 
iliric, la Genova elementul ligur, în Toscana vechiul element etrusc, 
venit fără îndoială din Asia, aducând și o anumită religie, cu 
superstițiile, cu fantomele, cu spaimele ei. Și până astăzi, Italianul din 
Toscana de sigur că este Italian, dar tot instinctele de odinioară ale 
celor mai depărtați strămoși trăiesc, şi Sfântul Francisc este de fapt 
un Etrusc. Locuirea puterilor misterioase în întunecate capele саге 
se înfundă în pământ, aceasta este cea mai anti-latină dintre concepții 
care se poate închipui, pentrucă Latinul este lumină, precizie, libertate, 
pe când sclavia întunerecului, prosternarea înaintea misterului, pără- 
sirea plăcerilor vieţii este lucru etrusc. 

Dacă se coboară cineva în Sud întâlnește elemente ilirice pe coasta 
răsăriteană, elemente greceşti în Neapole, unde n'are decât să se uite 
cineva ca să recunoască Grecia Mare de odinioară, iar Sicilia are pe 
lângă Greci infiltraţii feniciene, arabe, care se recunosc foarte uşor. 

Prin urmare, Roma este peste Italia, nu este o emanaţie italiană. 
Știu că sunt mulţi istorici italieni cari nu sunt de aceeaşi părere, dar 
eu am obiceiul să spun ceea ce cred şi cu cât am ajuns să cred un 
lucru mai târziu, cu atât cred mai mult în lucrul acesta care a venit 
mai târziu. Roma s'a luat după Alexandru-cel-Mare, după moştenirea 
monarhiilor orientale, a devenit un Stat mondial şi în felul acesta a 
uzat rasa de acasă, a jertfit-o unor scopuri care nu pot fi niciodată 
durabile. Indată ce vedeţi triumfuri de acestea strălucite, succese 
uimitoare care iau ochii, să ştiţi că cine plăteşte întâiu nu este 
învinsul, ci învingătorul, care își mănâncă toată vlaga dintr'însul 51 
deseori nu este vinovat el, ci ispititorul care l-a dus pe drumurile 
acestea, în care se istoveşte virtutea unei naţiuni. 

A venit evul mediu. Era, şi este şi acum, un obicei rău dea scrie 
istoria Italiei după deosebitele seminţii străine саге au dominat-o. 
De atâtea ori am spus: ceea ce este interesant în istoria poporului 
italian este lucrul modest pe care l-a făcut el, iar nu lucrurile zgomotoase 
şi strălucitoare ре care le-au făcut alţii. Deci: afară cu Ostrogoţii, cu 
Longobarzii, cu toţi stăpânitorii aceştia străini! Nu ne interesează ce 
au făcut regii şi reginele lor, tot sângele pe care l-au vărsat şi toată 
distrugerea pe care au adus-o, ci ne interesează poporul acela de jos, 
italian, care secole întregi a fost tot așa de nenorocit cum a fost poporul 
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nostru şi care a ştiut şi el să se refugieze în viaţa măruntă, în viața 
de sat, în viaţa de târg, în viaţa de orăşel. 

Italia este acum unificată prin regii din Casa de Savoia, a căror 
amintire nu trebuie să piară, pentrucă prin ei s'a întemeiat Italia, 
prin virtutea cavalerească a acestor oameni, plecaţi din văile Alpilor. 
Nicio concurenţă actuală nu trebuie să facă a dispărea recunoştinţa 
care se datorește acelora, cari şi până astăzi reprezintă pe tronul Italiei 
o măsură, un îndemn poate nu, dar un frâu necesar în unele momente, 
prin porniri care nu vin niciodată decât din lunga experienţă a unei 
dinastii, legată de viața unui întreg popor. Poporul italian a cucerit 
Casa de Savoia, care la început era franceză, piemonteză, stătea acasă, 
avea legături aiurea, şi s'a muncit până ce a câştigat dinastia. Cea mai 
nobilă achiziţie a poporului italian este dinastia aceasta care la început 
n'a fost italiană şi care, câştigată astfel, este legată de tot ce este 
esenţial în viaţa poporului italian. 

Dar această formă, forma actuală, în care este aşa de mare îndemn la 
muncă, atâta mândrie, o conştiinţă de sine pe care trebuie s'o admirăm 
şi să încercăm să fie şi la noi, conştiinţa aceasta a omului care nu se 
dă pe niciunul, mm atunci vom ajunge să putem vorbi de ideea naţională, 
când niciun Român nu se va da pe nimeni şi nu se va speria de nimic, mms 
toate acestea sunt foarte frumoase, dar baza este şi acum în mica 
tovărăşie locală. Toţi sunt pentru Italia, dar toţi sunt chiag de 
acolo: acolo se elaborează vlaga, care se distilează pe urmă în 
formele înalte ale vieţii de Stat. Statul nu poate crea niciodată 
această vlagă, сі ea se formează în viaţa populară liberă. La noi 
se formează în sat, şi satului nu avem să-i dăm prea multe învățături 
sau să-i împrumutăm forme саге nu ies din viața lui proprie, репігисӣ 
altfel vom avea o admirabilă maşină, în care nu mai umblă nicio 
benzină, pentrucă benzina vine din sufletul oamenilor şi fără benzină 
cel mai bun şofeur nu poate face nimic, dacă nu există elementul acela 
prin care înaintează toate lucrurile. 

Nu este un oraș italian asemenea cu altul, şi Italia nu poţi zice că 
ai cunoscut-o decât numai când ai văzut-o în toate colţurile ei, şi de 
multe ori lucrul cel mai caracteristic se găseşte într'o biată borgata, 
pierdută într'o vale. Acolo este fondul însuşi al naţiunii, tradiţiile cele 
mai multe, frumuseţile dialectului pe care nu le înţelege cineva cu 
gramatica italiană din manual. Acolo, în cutare bisericuţă, sunt 
ascunse vechi tablouri, înainte de epoca lui Rafael şi a marilor pictori 
şi sculptori din secolul al XVI-lea, și acolo este altceva: nu este atmo- 
sfera de muzeu, nu sunt luate lucrurile acestea dintr'o biserică, din alta, 
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şi spânzurate pe pereţi. Am spus totdeauna că muzeul este cel mai 
potrivit mijloc pentru а desgusta pe cineva de artă și seamănă muzeul 
cu arta adevărată, cât seamănă cu viaţa cutare cimitir din Sudul 
Italiei, unde, pentrucă este un aer care usucă, până în secolul al XIX-lea 
era obiceiul ca morții să fie spânzurați de gât într'un cui, cu hainele 
de pe dânșii, şi îi vedeai astfel așezați acolo, unul lângă altul. Deseori: 
pânzele şi operele de sculptură sunt înşirate în felul acesta, după ani,. 
dar se poate întâmpla ca un artist dela 1500 să aibă sufletul unui om 
dela 1200: nu se potriveşte deloc cu vecinii lui şi totuşi stau alături 
numai pentru faptul că au trăit în acelaşi timp. Pe când în Italia, vezi 
opera de artă făcută în mijlocul oamenilor, în mijlocul naturii de unde 
şi-a luat artistul modelul. 

Iată ceea ce trebuie văzut, nu numai de călătorul român, dar ceea ce 
trebuie văzut de călătorul aparţinând oricărei naţiuni. 

Și adaug, foarte deseori, pentru că şi în Italia este tendinţa 
de a concentra în Roma, ceea ce nu este bine, din două motive: un 
motiv este acela că se răpeşte viaţa centrelor celorlalte și al doilea, 
fiindcă se creiază o nouă Romă în locul Romei istorice, care nu se mai 
vede, pentrucă şi acolo este tendinţa de a strânge toate lucrurile 
în capitală, foarte mulţi Italieni nu ajung a mai cunoaște ţara lor. 

51 de aici, pe lângă recomandaţiile pe care mi-am îngăduit 
a le da, se desface şi o idee generală: a întoarce lucrurile la temeliile 
lor. Aceasta înseamnă a îndrepta tot răul care s'a făcut, atunci când 
temeliile au fost tăiate şi visuri nebune au dus atâtea popoare la 
distrugerea lor şi la primejdia civilizaţiei generale. 
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